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Allmänna Sektionen

ilareforenings Bibliotek.

Zommunik.
Sjöfart

dem, som Eftna böclcr. 
n tillhöra Biblioteket, få fritt 
mer än ett band i sender, 
unna sorgfälligt åt Föreningen 
>ara egendom, och dels föratt ega 
utlåningen, har Styrelsen fun- 

nu nouigt nesiamma: l:o) att den, som ur Bibliote
ket önskar låna bok, skall vid anmälan derom upp
visa egen behörigen qvitterad motbok med Föreningen. 
Utan behörigen qvitterad motbok erhåller ingen bok 
till låns. 2:o) Befinnes den till låns bekomna boken 
på något sätt skadad eller defekt, bör den lånande 
derom genast hos Bibliotekarien göra anmälan, då 
denne är skyldig att, om st fordras, sådant anteckna. 
Sker dylik anmälan ej vid belåningen, utan boken 
såsom oktanderlig mottages, skylle lå den lånande 
sig sjelf och ersätte hva l af honom i sådant fall för 
skadan möjligen kan für dras. 3:o) Så kallade knippar 
få ej i ur Biblioteket bekomna böcker göras.

ril. Hvarje bok får endast behållas i fjorton da
gar och bör då återlemnas till Bibliotekarien, men 
kan, om så önskas, ytterliga få hemlånas fjorton da
gar, mot förbin teisens förnyande. Det beror sedan på
efterfrågan, huruvida boken kan ytterligare få hemtagas 

IV. Den som ej efterkommer föreskriften i 3 mom. 
skall, i händelse en bok genom bud från Biblioteket 
måste jiemtas, ersätta detsamma med 59 öre. Innan 
dessa blifvit erlagda, erhålles ej någon bok till låns.

I öfrigt litar Styrelsen på föreningsmedlemmarnes 
önskan och håg, att väl vårda denna deras dyrbara 
egendom, hvilken är af stor betydelse för Föreningen.

OBS. Hvarje låntagare insätter som pant en gång 
för alla 2 Kronor, hvilka återfås då boken återlem
nas ocli han eller hon si äskar, om boken ej ska
dats, hvaremot annars afdrag göres.

STYRELSEN.
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SAMLING
Af märkvärdiga beskrifningar om Skepps

brott, Vinterliggningar, Eldsvådor och 
andra olyckshändelser till Sjös, som 

inträffat från det femtonde år
hundradet intill vår tid,

af

DEPERTHES«

Tredje Delen,

Örebro, tryckt hos N, M» Linph? t8*9»
SE
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ciröfliga äfventyr pä Stränderne af Ama- 
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Ett Holländska Ostindiska. Kompaniet tillhö
rande Skepps förlisning på Goda Hopps- 
uddens redd ar 1773. VVoltemads fajel- 
temodiga gerning - ----- _

Berättelse om ett Fransyskt Skepps förlisning 
nära hamnen i Dieppe år 1777, samt nå
gra hjeltemodiga gerningar af Lotsen 
Boussard som af Ludvig XVI bekom 
tillnamnet: den käcka Mannen - - 

Berättelse om det' Skeppsbrott, Engelska Ost- 
indiska Kompaniets Skepp (irosvenor, 
led pä Kafferns kust, ar 1782 

Berättelse om Skeppet Junos Skeppsbrott på 
kusten af Aracan i Juni månad J795 af 
Jean Mackay - - - - .

Berättelse om det Skeppsbrott Americanska 
Skeppet Hercules led pä Kafferns kust 
den i6:de Juni 1796 af Benjamin Stout 

Berättelse om det Skeppsbrott Skeppet Syd
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Fransyska Skeppet Le Jeacques’s ömkansvärda 
belägenhet under dess återresa trän Bra
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Portugisiska Skeppet Sanct la go fordt at A- 
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Fru Godin 0douais Skeppsbrott ock 
bedroßiga åfventyr, på strånderne af 
Amazonfloden, år 1769.*

Herr Godin Odonais href till Herr De la 
C ondamine*

Saint Amant Bern» d, agide Juli 1773* 

Min Herre!
!Ni begär af mig esx berättelfe om min huftrus 

refa på Amazonfioden. De orediga rykten fom 
titfpridt lig, rörande de faror för hvilka hon va- 
rit utfått, och hvilka hon enfsm bland åtta per- 
foner öfverlefvat, Öka, fom ni yttrat, er nyfiken
het. Jag hade beflutit att aldrig tala derom, eme
dan denna händelfes hugkomft alltid måfle blifva 
fmärtande för mig; men er, fom varit min gam
la reskamrat, fom alltid vilat mig la mycket del
tagande och få många prof af vänlkap, kan jag 
icke neka denna tillfridsilällelfe.

Ni torde ihogkomma att jag, då jag vid er 
afrefa från QyitO 1742 fifta gången lag er, fade 
mig vilja taga famma väg foin ni då ämnade re
fa, nemligen på Amazonfloden j dels i anfeende 

3 L>«i. A till



till min luft att lära känna denna väg, dels ock 
att åt min huftru utföka det mäft beqvämliga 
färdningsfättet och fpara henne mödan af en lång 
landväg genom bergaktiga trakter, hvareft man 
icke kan refa annorlunda än ridande på mul
åsnor. Ni hade den godheten att under er refa 
för de Spanfka och Portugififka misfionärerne på 
flodens itränder, omtala att en af era vänner 
Ikulle följa er; och de hade icke, flere år efteråt, 
glömt att ni gifvit dem denna underrättelfe. 
Min huftm önfkade mycket att komma till Frank
rike; men ett ofta inträffande hafvande tiliftånd 
tillät icke att, under de förfta åren af vårt akten- 
fkap, utfätta henne för befvärligheteme af en få 
lång refa. Vid flutet af 1748 blef jag Underrät
tad om min fars död, och fann då att jag nöd
vändigt måfte infinna mig i mkt fädernesland; 
jag beflöt derföre att enfam refa till Cayenne 
utförc floden, och vidtaga alla mått och fteg, på 
det min huftru fedan med beqvämlighet måtte 
kunna göra famma refa.

Jag afrefte i Mars 1749, från provinfea 
Qyito,, kmnande min huftru i välfignat tiliftånd,. 
Jag ankom i April 1750 till Cayenne, fkref ge
na ft till herr Rouille', fom då var Sjöminifter, 
och bad honom förfkaffa mig pafs och rekom
mendationer från Portitgififlka hofvet, på det jag 
måtte kunna refa uppföre Amazontioden, afhära
ta min familj och ledan föra den famma väg med 
mig tillbaka. En annan än ni, min Herre, fkulle 
förvånas att jag med fa mycken lätthet företagit 
sa rçfa af 150° Eraafyflta mil» end,?!! att förbe-



reda en annan -, men ni vet att refor i desfa 
länder medföra mindre omvägar och k o fin ad än 
1 Europa. Dem jag gjordt under tolf års tid 
mellan Qvito, Carthagena och andra Hällen, famt 
äfv.en på de hoglla fjällfpetfarne, der jag fatt 
märken till utfiakande af Qyitos Meredian, hade 
härdat mig. Jag begagnade detta tillfälle att tiij 
Konungens botanifka trägård infända atfkilliga, 
till örters kännedom hörande upplysningar. 
ven ikickade jag en i Lima tryckt gramatica öf- 
ver Incas fpråk, fåfom prefent till herr B u f f o n, 
af hvilken jag icke bekommit något fvar. Af 
det, hvarmed herr Rouille hedrade mig, fick 
jag veta att Konungen anbefallt Guvernören och 
Intendenten i Cayenne, att lemna mig rekoin* 
mendationsbref till Regeringen i Para.

Jag Ikref då till er min Herre, och ni hade 
den godheten att för mig anhålla om respafs. 
Ni fkickade mig ockfå ett rekommendations!) ref 
ifrån Portugifilka MiniHern i Frankrike, herr de 
la Cerda, till Guvernören i Para, och ett bref, 
fom ni fjelf bekommit af Abbç Dela v ille, 
hvilken underrättat er att desfa pafs blifvit utfär
dade i Lifabon och Ikickade till Para. Jag fråga
de derefter hos Guvernören på detta Halle, men 
han fade fig icke veta något derom. Jag Ikref 
Here bref till herr Rouille', men han var, fbpj» 
jag fedan fick veta, icke mera i rninifiéren. Från 
denna tid har jag fem eller fex gångor hvarje af 
P°rt anfökningar för att erhålla pafs, men a|jtid 
fbrgafves, åtlkilliga af mina bref hafva gått fof- 
lorade eller fallit i fiendens händer. Jag håller 

........... A a .. at-
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åtminftone denna förmodan fannolik, efter ni icke 
fått några underrättelfer från mig, ehuru jag fort
farit att fkrifva er till.

Då jag ändtligen hörde fdgas att Grefven 
af Herouviile ägde Hertigens af Choifenls för
troende, fick jag det infall att, faflän okänd, fkrif
va till denna Grefve. Jag berättade honom i få 
ord hvem jag var, och anhöll att han, hos Her
tigen, för mig måtte utverka ett pafs. Defs god
het har jag att tacka för framgången af min an
hållan,'och fick, efter tio mån*der fedan jag Ikrif- 
vit honom till, fe ett däckat -fartyg, fom på 
Konungens af Portugal befallning blifvit utrullat 
från Para, ankomma till Cayenne; det hade en 
befattning af trettio roddare och kommenderades 
af en kapitcn af garnifon i Para, fom hade 
ordres att föra mig dit, och derifrån uppföre flo
den till det förfta Spanfka nybygge, der han 
fkulle invänta min återkomft, och föra mig famt 
hela min familj till Cayenne, hela refan fkulle 
Ike på Hans Majefläts bekoflnad, fom derigenom 
vifade ett konungsligt och äfven bland Monarker 
fällfynt ädelmod.

Vi afrefte från Cayenne under de fifia da- 
garne af November 1765, för att afhämta mina 
faker i Oyapok, hvareft jag bodde. Det är en 
hamn belägen vid en dröm af famma namn, 
trettio mil föder om ftaden Cayenne. Jag bief 
jjuk på detta flälie, och det ganfka alfvarfamt. 
Herr Rob ello, Riddare af Cbrifli-orden, fom 
förde detta fartyg, väntade på mig i fex veckor. 
Men fom jag icke efter denna tids förlopp
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förmådde att begifva mig på refan, och fruktade 
att mifsbruka denna Officers tålamod, bad jag ho
nom affegla och tillåta mig medfända någon fom 
kunde öfverföra mina bref och äfven biftå min. 
huftru på återrefan. Jag utvalde härtill Triftan 
Orcafaval, fora jag fånge kändt, och fom jag 
anfåg fkickiig att uppfylla mina affigier. Det 
paket jag iemnade honom, innehöll ordres från 
Jufuiternes General till Provinfiaien i Qvito, och 
fcuperiorn för misfionärerne i Mainas, att anfkaffa 
båtar, rodda re och hvad mera min huftru för fin 
refa kunde behofva. Trift ans göra var endaft 
att framlkaffa desfa bref till Superiorn, fom bod
de vid Laguna, och hvilken jag bad att han fkul- 
le fkicka minn bref till Riobamba, på det min 
huftru måtte blifva underrättad om det fartygs 
ankomft, fom Konungen i Portugal, på Konun
gens i Frankrike rekommendation, beordrat att 
föra henne till Cayenne. Triftan fkulle fedan 
i Laguna invänta ett fvar från Riobamba,

Han afrefte från Oyapok, pä det Portugifi- 
fka fartyget, den Ä4:de Januari 1766, och an
kom till det förfta Spanlka nybygget Loreto, i 
Juli eller Augufti månad famma år. Loreto är 
en nyligen anlagd misfion, nedanföre den vid 
Pevas, och fanns icke ännu då ni 1743 färdades 
på denna flod, icke heller då jag 1749 re^e 
famma väg. Misfionen vid Tavatinga hafva Por- 
tugiferne ockfå federmera anlagdt, ofvanföre den 
vid San-Pablo, fom förut var deras fifta nybygge. 
Att bättre fatta allt detta, bör ni betrakta den 
karta ni ritat öfver Amazonflodens lopp, eller
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den fbm ni i er hiftorifka journal, öfver er refa 
längs Equatorn, infördt.

Sedan den Portugifilka officern, herr Re
bello, landfatt Tri f tan vid Loreto, återvände 
han till Tävatinga, att, enligt de ordres han be
kommit, der invänta fru Godins ahkomft. Men 
Trift an, fom borde hafva begifvit fig till La
guna, att der aflëmna mina bref, råkade i Loreto 
en Spanfk Jefuit, vid namn Yesque'n, fom åter
vände till Qvitö, och lemnade, med en liknöjd
het, fora var oförlåtlig och näftan kunde anfes 
fom affigtsfull elakhet, paketet till honom. Det 
var ftällt till Laguna, fom ligger på några dags- 
refors äfftånå från det ftälle der Trift an befann 
fig, och han flockar det femhundra mil längre 
bort öfver Andilka bergen och förblifver fjelf på 
det Portugifilka nybygget, att drifva handel.

Härvid måfte anmärkas att jäg gifvit honom 
'penningar nog till beftridande af alla fina utgif
ter under refait i de Spanlka koionierne och 
defsutom allahanda varor, fom han för min räk
ning fkuilé afyttra.

Oäktadt Hans befynnerliga mifstag, fick fru 
God in höra ett rykte, ätt icke allenaft henne 
tillhörige bref ankommit och blifvxt lemnade till 
en Jefuit, utan att äfven ett fartyg, fom på Kon
ungens i Portugal befallning blifvit utrullat för att 
transportera henne till Cayenne, anländt tillde när- 
malt belägne Portugifilke nybyggena. Hennes bror, 
fom var munk af Sänct Auguffius-orden, äfven- 
fom Pater Terol, Provincial för Sänct Dominien 
orden, använde allt fitt bemödande hös Jefuitemes 
Provincial för att återbekorama desfa bref. Jefuiten



bief kallad ocli fade fig hafva lemnat dem till 
en annan; denne urfåktade fig pl famma fatt; 
men oaktadt alla forlkningar kom paketet al
drig till rätta.

Ni kan inbilla er den oro, i hvilken min 
hufiru befann fig, föm icke vifste hvad hon bor
de företaga. Man talade i orten mot och med 
öm detta fartygs ankomfi, fomliga fatte tro der- 
till, andra tviflade. Att företaga en få lång refa, 
{fålla fina husliga angelägenheter derefter, fälja 
fitt husgeråd och fina möbler utan någon vifshet, 
var alltför äfventyrligt. Änddigen beflöt fru G o - 
din att lkicka en Neger af bepröfvad trohet, vid 
namn Joachim, till misfionerne, för att få veta 
fakens verkeliga famraanhang. Negera begaf fig 
åftad i fillikap med några Indianer, men fedan 
han vandrat ett ftycke på vägen, blef han faft- 
tagen fom rymmare och återfänd till fin mat
mor, fom ännu en gång afikickade honom med 
nya ordres och flere förfigtighetsmått.

Negern .befegrade nu alla hinder, kom till 
Loreto, råkade Trift an och talade vid honom, 
Han återkom med den nyhet, att berättelfen om 
fartyget var fann och att Trift an var i Toreto. 
Då befiöt fru Godin att begifva fig på vägen, 
hon fålde få mycket hon kunde af husgeråd och 
möbler, men lemnade det öfriga, äfvenfom fitt 
hus i Riobamba, fitt gods Guaflen, famt ett an- 
hkt mellan Gälte och Maguazo, till fin fvåger.

Man kan föreftälla flg att mycken tid 
{kulle åtgå, innan den jefuit fom i September 
1766 emo ttog mina bref, hann refa till Q vito,
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innan man fedan liant göra alla efterfökningar, i 
hopp att få rätt på dem och vinna upplysning 
om f. mmanhanget af de rykten fom utfpridt fig 
och kommit ända till fru Godin i Riobamba, 
famt innan hennes Neger Joachim hunnit göra 
tveune ferikiidte refor till Loreto och hon fjelf 
kunde hinna att förfäija en del af fina faker och 
vidtaga alla nödiga förberedeifer till en få lång 
refa : ockfa blef hon icke resfärdig från Riobam
ba, fom ligger fyratio mil föder om Qvito, förr
än den i:fla Oktober 1769.

Ryktet om detta Fortugififka fartygs an- 
komfl hade utfpridt fig ända till Guyaquil på 
föderhafvets kuller, få att en herr R.. fom gaf 
fig ut för Franfyfk läkare och nu kom från öf- 
ra Peru, hvarifrån han ämnade fig till Panama 
eller Porto-ßello famt vidare till Sanct Domin
go, Martinique eller Havana och derifrån till 
Europa, i Guyaquils vik vid Sanct Helena udde 
fick veta, att ett fruntimmer ifrån Riobamba äm
nade refa till Amazonfloden och der gå om bord 
på ett fartyg, hvilket, i följd af Konungens i 
Portugal befallning, blifvit utrullat, att föra hen
ne till Cayenne. Han ändrade derföre genafl: 
fin resplan, for uppföre Guyaquilsfloden och 
kom till Riobamba, hvarefl han anhöll att få föl
ja med fru Godin, hvaremot han lofvade att 
under refan Iköta hennes hej fa. Hon frarade 
förll att hon icke kunde disponera det fartyg 
fom kommit att afhämta henne; men herr R .. . 
©fvertalade hennes begge bröder, fem förellällde 
henne att han på en fa lång refa kunde vara dem

nyt-
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nyttig, och hon fam tyckte derföre till hans upp' 
tagan c! e i fällfkapet.

Hennes bröder, fom begge ämnade fig till 
Europa, beflöto att åtfölja fin fyfler, på det de 
hafiigare måtte komma, den ena till Rom, i fin 
ordens ärender, och den andra till Spanien, i en- 
Ikildte affärer. Denne fifta medförde en fon a£ 
nio till tio års ålder, fom han ville låta uppfo- 
flra i Frankrike. Min fvärfar, herr Grandnz ai- 
fon, hade ref! före, att flälla allting i ordning 
för defs dotter, ända till det fiälle der hon på 
andra fidan Andifke fjällarne fkulle gå om bord. 
Prefidenten och Generalkapiten i provinfen Qvito, 
gjorde förf! några fvårigheter vid att tillåta relan 
genom detta land, fom dock lätt befegrades, fafl- 
än denna väg, fom ni vet min Herre, af Konun
gen i Spanien blifvit förbjuden.

Jag hade vid min återkom!! från Carthage- 
na, dit jag i Kompaniets angelägenheter 1740 
blifvit fkickad, medhaft ett pafs från Vicekonun- 
gen i Santa-Fe, Don Sebaftian de Estava, 
fom lemnade ofs fritt att taga hvilken väg vi 
funno tjenligaft; äfven hade Spanfka Guvernören 
i Mainas och Omaguas, fom blifvit underrättad 
om min huflrus ankomft, varit få artig att han 
îkickat en båt emot henne, hvilken, laflad med 
allahand a. förfrifkningar, fafom frukt, mjölk, gron
der m. m., mötte henne på något afftånd från 
Omaguas. Men hvilka mifsöden, hvilka rysligs 
händelfer måfie icke föregå detta gladare ögon-

Hoit
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Hon. afrefte från Riobamba med litt med- 
följe den i:fta Oktober 1769 och ankom lyck- 
liot till Canelos, hvarifrån de vidare Ikuile fär
das på den lilla ftrömmen Bobonäfa, fom för
enar % med ftrömmen Paftaft, hvilken åter ut
gjuter fig i Amazonfloden. Herr G ran dm ai- 
fon, fom reft en månad före dem, hade funnit 
byn Canelos full af invånare, och genaft fortfatt 
ftn refa, fedan han beförjt om förfrifkningar och 
anlkaffat en båt med roddare för deras räkning, 
hvilket han äfven gjorde på alla andrå ftällen der 
de Ikulle ftadna. Som han vifste att hon åtfölj
des af fina bröder, en läkare, en Neger och 
trenne ïndï'anfka qvinnor, anlag han Öfverflodigt 
att vänta på henne, utan refte ända fram till de 
Portugififke misfionerne. Olyckligtvis hade under 
tiden en koppfmitta, fom uppkommit i desfa trak
ter, utfpridt fig bland Indianerne, öch fom de myc
ket frukta denna fjukdom, hvilken Europeerne till- 
fördt dem, hade alla inbyggare li Canelos begif- 
vit fig inåt fkogarne.

Min huftru hade afréft med ett medfölje af 
trettioen Indianer, fom fluille bära henne och hen
nes trofs. Ni vet ätt denna väg icke en gång 
kan berefas med åsnor, utan att de fom orka gå, 
vandra den till fots, meh andra låta fig bäras. 
De Indianer frü Godin medfördt, och fom, 
feniigt eti fed, uppkommen genom deras ofta 
välgrundade mxfstroende för Europeer, voro be
fälte förut, återvände genäft från Canélos, antin
gen af fruktan att blifva finittade af koppor eller 
emedan de voro rädda att man lkuile vilja tvin

ga
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ga dem att gå om bord på båtar, hvarfore de' 
bära dor farhåga. Men vi behöfva icke en gång 
fö ka få goda lk,U till deras rymning; ni vet, min, 
Herre, huru många gångor de öfvergifvit ofs 
på fjäliarne, utan minda anledning, under de re
for vi gjordt tillfärnmans. H vad utväg kunde väl 
min hudru taga under fådane omdändigheter? 
Om hon än hade varit idånd att komma tillbaka, 
fkulle begäret att hinna det fartyg, fom på tven- 
ne Konungars befallning väntade henne, och 
hoppet att efter tjugo års frånvaro återfe fin 
man, hafva bevekt henne att trottfa alla hinder.

Der fanns icke i hela byn mer än tverine 
Indianer fom undgått fmittan, de hade ingen båt, 
men lofvade att göra en och föra henne till mis- 
fionen Andoas, omkring tolf dagsrefor längre 
bort på floden ßobonafa; hon betalte dem förut,* 
då båten var färdig afrefte de alla från Canelos, 
och feglade i tvenne dagar; andra dagen om af
tonen ltadnade de för att hvila öfver natten. Föl
jande morgon voro begge Indianerne förfvunne; 
fälilkapet gick likväl om bord och fortfatte refait 
utan ledfagare; den förfla dagen förflöt utan nå« 
gon olycka. Dagen derpå vid middagstiden fåg© 
de en liten båt, fom låg i en hamn, nära eu 
koja, i hvilken de funno en Indian, fom varit 
fjuk, men nu var på bättringsvägen ; han lofvade 
att följa med dem och ftyra. Då han dagen 
derpå ville upptaga herr R . .. s hatt, fom hade 
fallit i vattnet, föll han 1]elf öfver bord; och 
foin han ännu var få matt att lian icke orkade 
fimma, drunknade han. Nu var båten utan lots'

och
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och förd af mennifkor fom icke hade minfla 
begrep om huru ett fartyg fkulle handteras; 
ockfå bief den fxiart full af vatten, hvilket tvin
gade dem att gå i land och bygga fig en koja.

De hade nu icke mer än fem eller fex da
gars refa till Andoas. Herr R .. . erböd fig att 
fara dit, och gat fig på vägen med en annan 
Franfos, iom var i hans fällfkap, famt fru Go
dins trogna Neger, hvilken följde med för att 
ro dem ; herr R . .. glömde icke att medtaga alla 
fina faker. Jag har fedan förebrått min hufiru 
att hon icke äfven fkickade någon af fina bröder 
med herr R ..., för att föka hjelp i Andoas ; 
hvarpå hon fvarat, att ingen af dem, efter den 
olycka fom inträffat, ville gå om bord på båten.

Herr R .. . hade, då han afrefie, lofvat fru 
Godin och hennes bröder, att han efter fjorton 
dagar fkulle återkomma med en båt och Indianer, 
Men fedan de väntat i tjugofem dygn, förlorade 
de hoppet i detta fall, och fammanfatte en flåte, 
på hvilken de med en del af fina faker och fin 
proviant gingo om bord. Denna flåte, fom äf
ven illa ftyrdes, flotte emot en flock under vatt
net, och kantrade; härigenom förlorades deras 
faker, och de fölio alla i floden, dock drunkna
de lyckligtvis ingen. Fru Godin var tvenne 
gångor under vattnet, men blef räddad af fina 
bröder.

Nu, författe i en ändå mera bedröflig belä
genhet än förut, beflöto de att följa flodens Arand 
fill fots. Hvilket företag! Ni vet, min Herre, 
att desfa drömmars flrändsr äro be växte af en

tät
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tät fkog, blandad med bufkar och högt gräs, fot» 
man icke utan mycken möda och tidsutdrägt kan 
komma igenom. De återvände till fin koja, to- 
go der de lifsmedel iom blifvit qvarlemnade och 
begåfvo fig på vägen till fots. De märkte, då 
de följde flodens ilränder, att defs krökningar 
mycket förlängde vägen; för att undvika dem, 
gingo de in i Ikogen och kommo vilfe. Uttröt
tade af långvarigt gående i en Ikog, fom äfven 
för dem hvilka äro vana dervid, är iå befväriig, 
ikadade i fötterne af q vi dar och taggar och plå
gade af töril, ägde de, fedan deras proviant biif- 
vit förtärd, ingen annan utväg, än att äta vilda 
frukter och paimkål. Utmattade af hunger, äng- 
llan och trötthet, förlorade de alldeles fina kraf
ter och fitt mod, de fatte fig och förmådde icke 
mera att uppdiga. Under tyd förtvidan väntade 
de fin fida ltund, och dödde om tre eller fyra 
dagar, den ena efter den andra.

Fru Godin, fom låg ibland fina bröder 
Och de andra liken, förblef i tvenne dygn nädan 
fanslös af förlkräckelfe, lidande och fafa, och 
plågades af en förtärande törd. Men Förfynen, 
lom ville att hon ikullc räddas, fkänkte henne 
mod och dyrka att fläpa fig ifrån detta ftäiie, den 
frälsning till mötes fom väntade henne. Hon 
befann fig utan Ikor, och halfnaken: ett lintyg 
och en fönderrifven kappa utgjorde hela hennes 
klädnad; hon Ikar fönder fina bröders fkor och 
fade fulorne under fina fotter. Det var mellan 
den 2 5:te och 3o:de December 176") fom fj» 
perfoner af detta olyckliga faillkap orakommo.
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Jag flutar från föregående fäkra dato Och från 
livad den enda perfon fom undgått döden fagt 
rnig, att det var åtta eller nio dagar fedan hon 
lemnat det fiälle der hon fett fina bröder och 
fina tjenare omkomma, fom hon jjelf anlände 
till Bonalas flrand. Obegripligt är, huru ett frun
timmer, fom framlefvat fina dagar i ofverflöd 
och veklighet under fadane omftändigheter, i få 
lång tid kunde bibehålla fitt li£

Hon har förfäkrat mig att hon var enfam i 
tio dagar, af hvilka hon tillbringat tvenne bredevid 
fina döda bröder, väntande fin egen fifta ftund, 
och de andra åtta under ett ängfligt vandrande 
an hit och än dit i fkogen. Minnet af det lång
variga och rysliga uppträde hvartill hon varit 
vittne, nattens och enllighetens fafa i en ödemark, 
en befiändig fruktan för döden, fom med hvarje 
ögonblick tilltog, gjorde ett fådant intryck på 
henne, att hennes hår grånade. Andra dagen 
fedan hon börjat fin enfamma vandring, fann 
hon vatten, några vilda frukter och några grön
aktiga ägg, fom hon icke kände, men fom jag 
efter hennes befkrifning håller före hafva varit 
rapphönsägg. Hon kunde i början med möda 
äta, ty matftrupen var genom brill på födoäm
nen näftan alldeles hopdragen, men hon återvann 
fmåningom denna förmåga. De agg hon funnit 
voro tillräckliga att i några dagar nära henne. 
Höglla tiden var ockla verkeligen inne att denna 
undfättning inträffade.

Om iii läfte i en roman, att ett Ömtåligt 
fruntimmer, vandt att njuta alla lifvets bekväm-

lig"



liglieter, faller i en flod, uppdrages halfnaken, 
ingår i en vdd fltog, fl elf åttonde, utan ledfagare, 
och vandrar der i flere veckor, kommer vilfe, 
lider hunger, törfi och högfta utmattning; ferfina 
begge bröder, fom äro mycket ftarkare än hon, 
omkomma, tillika med en ung brorfon, trenne pigor 
och en ung man, fom varit betjent hos doktorn; 
att hon ofvçrlefver dem alla ; att hon, fedan hon 
i tvenne dagar och tvenne nätter förblifvit en- 
lam blapd deras lik, i trakter der tigrar och gan- 
fka farliga ormar till öfverflöd finnas *), utan att 
pågOnfin råka ett enda af desfa djur, uppftiger 
Och gifver fig på vägen, betäckt af trafor, irran
de i en ödemark, till defs att hon på den åtton
de dagen befinner fig vid Bobonafas ftränder; 
ikulle ni anklaga bokens författare att öfverlkrida 
all fannolikhet : men fanningen af denna händelfe 
•jr fladfäftad, genom mig tillfända bref, från flere 
misfionärer vid Amazonfloden, hviika gjordt fig 
Underrättade om förloppet af denna rysliga olyc
ka, och om hvilken jag deflutom äger bevis nog, 
fom ni längre fram i denna berättelfe Ikall få le! 
Desfa olyckor hade icke händt, om icke T ri
ft an varit en ptrogen kommisfionär; ty om han, 
i ftället att fladpa i Loreto, fördt nuna bref til| 
Sgppnorn i Laguna, hade min huftru, äfvepfopi

hen-

& *5. ^

} Jsg hsr i dessa trakter sett Untsar, som äro ett 
slaga ganska grymma tigrar; der finnes också d© 
»läst giftiga ormar, sädane som Skallerormen; 
hvilken Spaniorerne kalla Coral, den ryktbar» 
JBalalao samt flere andra slagt
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hennes far, funnit byn Canelos full af Indianer 
oeh der bekommit en båt hvarmed hon kunde 
fortfätta fin refa.

Det var, fom ofvanföre blifvit nämt, den 
åttonde eller nionde dagen, fedan hon lemnat 
det ohyggliga Italie der hennes olyckliga resfail- 
Ikap flutat fina dagar, fom fru Godin anlände 
till Bobonafas ilrand. I gryningen hörde hon ett 
buller på ett par hundra lieg ifrån lig. En ha
ltig käufla af förikräckelfe kom henne förft att 
fkynda inåt Ikogen, men da hon betänkte att 
hennes belägenhet fvårligen kunde bli värre än 
den redan var och att hon fåledes icke hade nå
got att frukta, närmade hon fig ftranden och 
fick fe tvänne Indianer, fom fkjöto en båt i vatt
net. De fågo ockfå fru Godin och kommo till 
henne. Hon bad dem på det högfta att föra 
henne till Andoas. Desfe Indianer, fom tillika 
med fina huftrur flydt från Canelos för att und
vika koppfmittan, kommo nu från en koja fom 
de hade i Ikogen, och ämnade lig till Andoas. 
De emottogo min huftru med vänlighet, llrötte 
henne och förde henne till denna by. Hon ha
de i några dagar ämnat ftadna der, för att hvila 
fig, hvilket man lätt infer att hon ganlka väl be
holde, men bief få förtretad öfver den derva- 
rande misfionärens uppförande, af hviiken hon 
berodde och emot hviiken hon fåledes fåg fig 
tvungen att nyttja förfiällning, att hon icke ville 
förlänga fitt villande i Andoas och icke en gång 
der tiiibringa natten, om hon kunnat undvi
ka det.

En



En. ftot* revolution hade inträfTat x de Spanfka-, 
Ämerikanfka misfioner, fom hero af Lima, Qvi- 
to, Charcas och Paraguay, hvilka inom ett eller 
îvenne århundraden blifvit grundade af Jefuiter 
och federmera af dem befländigt förvaltade. Den
na ordens ledamöter hade nyligen, genom en 
oförutfedd befallning från Madrid, biifvit utdrif- 
ue ur alla fina collegiar och misfioner, arreflcra- 
de, fkickade om bord på fkepp och förde till 
Påfvens länder; n;en denna händelfe hade icke 
fororfakat mera oro i desfa trakter än oinbytet a£ 
kyrkoherde i ett p., flora t. Jefuiterne hade blifvit 
erfatte af andra prefer. Misfionären i Andoas, 
Iivars namn jag föker att glömma, var en at 
dem. Fru Godin, fom icke ägde det minfta, 
och icke vifste huru hon Ikulle bevifa de Indianer 
fin erkänfla fom frö 1A hennes lif, påminte fig 
att hon hade tvenne guldkedjor på fin hals, hvilka 
tillfa mm ans kunde väga omkring fyra unts; hongaf 
en af dem till hvardera af desfa Indianer, hvilka 
derofver blefvo ganfka glada, men misfionären 
bemäktigade fig i hennes närvaro begge kedjor- 
ne, och lemnade Indianerne i utbyte, tre eller 
fyra alnar af ett groft tunt bomullstyg, fom till
verkas i detta land och kallas Tucoyo. Min 
bufiru bief la förtretad öfver denna nedriga ger
ing? att hon genafi begärte en båt och roddare, 
och afrelle dagen derpå till Laguna. Eu Indian
sk* i Andoas gjorde henne en kjorl af bomulls- 
îygj fom hon betalte få fixait hon kommit till 
Laguna, och fom hon noga gömmer, äfvenfom 
fina broders fltofulor, hvilka hon, fom förut bl i få 
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vit nämt, i fkogen hade fäll under fina fotter ; 
detta bedröiliga minne af dem, är ockfå mig gam 
fka kärt.

Medan hon irrade i fkogarne, rodde hennes 
trogna Neger med några Indianer från Andoas 
uppåt floden, för att komma henne till undfätt- 
ning. Herr R..fom mera tänkte på fina eg
na angelägenheter än på det fartygs alfändande 
hvilket fkulle frälfa hans välgörares lif, hade ge- 
naft, tillika med fiir kamrat och fin trofs, afrefl: 
från Andoas och begifvit fig till Omaguas. Då 
Negern kom till den koja, vid hvilken han lem- 
nat fin matmor och hennes bröder, men icke rå
kade dem der, följde han, tillika med Indianerne, 
deras fpår i fkogen, till defs han faun de döda 
kropparne, fom redan antagit förruttnelfc. Ne
gern och Indianerne, hvilka nu icke kunde för
moda att någon af hela fällfkapet undgått dö
den, återvände till kojan, medtogo allt hvad fom 
blifvit qvarlemnat der och begåfvo fig till An
doas, dit de före min huftru ankommo. Negern, 
fom icke mera tvifladc på fin matmors död, be- 
gaf fig till herr R... i Omaguas, och lemnade 
honom alla de faker han tillvaratagit. Denne 
vifste att herr Grand m a i fo n, fom ankommit till 
Loreto, derfiädes med otålighet väntade fina barn. 
Ett bref från Trift an, fom jag har i mina hän
der, bevifer äfven att min fvärfar, fom blifvit 
underrättad om Negern Joachims ankomfi, b©- 
fallte Trift an att fara efter honom och föra 
honom till Loreto, men hvarken Trift an eller 
herr R... funno för godt att i detta fall göra

min
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film fvarfai* till Viljes, u'tan Îîàrr R .. » fkicfeacîfâ 
i dels Halle pa egst bevåg Negern tillbaka till 
Qvito Och behöll tie fakör hati limitât honour.

Ni vet, min Herre, att Lägüna intet ar bélä»
milUtan någragöt på Ama*onflöden$ firandet, Äagin WJli 

derifrån vid ftrömmeii Guallagå, fotii utgjuter Isg 
i dsii förra. Joachim, font af herr R... fått 
fitt afiked, kunde icke i LagUna föka fin matmor, 
font han anlag död, utan återvände till Qvitö» 
Denna Neger är förlorad för henne och mig» 
Ni har fvårt att tänka ér till det fkäl herf R „. k 
ledan anfördt, för att Urfikta fig deröfver att 
han börtiändt en trogen tjenare, font vär ofs fa 
nödvändig. ’’jag fruktade, fvarade haii mig, att 
hati ikulie mörda mig . . . G — s’Hvem künde, 
invände jag, ingifva en fådaii niifstanka èmôt ept 
iiian, hvars nit och trohet ni kände och i liyarS 
fällfltap ni få länge reil? Om ni fruktade ätt 
han tillräknade er fin matmors död och derföre 
har liât till er, hade ni kunnat ikicka hönom tiil 
herr Grandmaifou, fom begärt lionOni af er 
Och fom icke bodde långt bo:t. HVårföre kiUidö 
ni icke åtminfione låta fängfla honom? Ni vaC 
hos Guvernörén i ÖrrtagUas, fotii ikulie liafva lerils 
iiat er handräckning,” Jag liar öfver hela detta 
fa mtal ett bevis af herr d lA 1 b a n e i, Rommen- 
dant i Öyapok, i hvars närvaro jag gjorde heri 
£•* « desfa förebråélférj detta document är ock- 
D uppviiat och lagfarit vid domfiolen i Cayenne» 

Emellertid hade frU G O din ined fin båt 
Gc 1 “na Indianer, från Andoäs ankommit till La
guna, öch bief der af doktor Römer o, den 
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unga Siiperiorn för misfionernerne, med all möj
lig vänlighet emottagen. Under fex veckor, fom 
hon viftades på detta ftälle, glömde hon intst, 
livarigenom hennes mycket Ikadade hälfa kunde 
återftVillas och minnet af hennes olyckor Ikingras. 
Doktor Romeros förfta omforg blef nu att 
fända en kurir till Guvernören i Omaguas, för 
att underrätta honom om fru Godins ankomft 
och om hennes fjukliga tillflånd. Herr R .. 
fom lofvat henne att fkjöta hennes hälfa, kunde 
då icke längre undgå att infinna fig. Han med
förde fyra filfvertalrikar, en bägare, en klädning 
af fammet, en af damaflt, en af taft, nagot lin
ne och andra faker, fom dels tillhört henne, dels 
hennes bröder, och fade att allt det öfriga hade 
ruttnat. Han glömde att guldarmband, guiddofor, 
reliquier af guld och örhängcn af fmaragder äf- 
venfå litet fom andra effekter af farorna befkaf- 
fenhet kunna ruttna. ’ Om ni hade medfört min 
Neger, fvarade honom fru Godin, hade jag af 
honom kunnat få veta hvart alla de faker tagit 
vägen fom han fäkert måfte hafva funnit i kojan. 
Hvem Ikall nu göra räkning derföre? Farväl 
min herre, jag kan omöjligen glömma att ni är 
upphofsman till mina olyckor och mina förlufter; 
tag ert parti, jag vill icke längre hafva er i mitt 
fälllkap.” Min huftru hade gaufka rätt. Men 
herr Romero, fom hon icke ville neka något, 
föreftällde henne att herr R. . ., om hon öfver- 
gaf honom, icke vilste hvart han (kulle taga vå
gen, och bad för honom. Härigenom befegrades
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hennes vedervilja, och hon tillät honom ändtligen 
att följa fig.

Då fru G o din blifvit någorlunda återftälld, 
fkref herr Romero till herr Grandmaiion, 
att hon vore utan fara, och att han fkulle fän- 
da Triftan att föra henne om bord på det 
Portugifilka fartyget. Han Ikref ockfå till Gu- 
vernören, att han föreflällt fru Godin, hvars 
mod och Gudsfruktan han högeligen berömde, 
att, faftän hon redan färdats öfver fyrahunda 
Franlka mil, vore hennes långa befvärliga refa 
knappart mer än börjad, efter hon ännu hade 
fyra eller fem gångor få långt till Cayenne; 
och att hon, fom knappt undgått döden, nu gick 
att udätta fig för nya äfventyr; derjemte hade 
hade han föreflagit, att med fäkert medfölje fän- 
da henne tillbaka till fin egendom vid Riobamba; 
men hon hade fvarat, att hon förundrade fig öf
ver det förflag han gjorde henne; att fom Gud 
bevarat henne enfarn från den undergång hvilken 
träffat hela hennes fällikap, kunde hon med få 
mycket ftörre Ikäl hoppas att genom defs ytter
ligare nådiga befkydd ännu en gång få råka en 
jallkad och efterlängtad maka; att hon endaft i 
denna affigt gifvit fig på vägen, och att hon 
fkulle anfe fig motarbeta Förfynens affigter, om 
hon gjorde det biträde, de begge Indianerne 
fåmt deras hurtiur och herr Romero Ijelf gjord t 
henne, ändamålslört; ds hade frälft hennes lif, 
och Gud allena kunde derföre belöna dem.

Min hurtru har alltid varit mig kär; men 
des.fa hennes tänkefätt hafva ännu mera ökat

mm
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min ömhet för henne. Då T rifta n Icke an* 
köm, utrullade herr Romero, fedan han någon 
tid fåfängt väntat, en båt, och befalite att man, 
Utan att ftadna på något ilälle, ikulle föra fru 
Godin till det Portugififka fartyget, Det var då 
Guvernören i OmaguaS, fom l|tt veta att hon 
rçile utföre floden och icke någonilädes villQ 
uppehålla fig, fkickade en båt emot henne, med 
åtikilliga farfiiikningar.

Den Portugifiika officern, herr Rebello, 
fom ockfa erhöll kunfkap om hennes ankomil, 
fkickade en Indianik båt, förd af tvenne foldatet 
och förfedd med proviant, henne till mötes. Den 
råkade henne vid byn Pavât, Denne officer, 
fom på det nogafie ville fullgöra fin Konungs 
ordres, arbetade fig med mycken möda uppföres 
flöden ända till Loreto, hvarefl han emottog 
henne. Hon liar förfäkrat mig att från detta 
ögonblick, under en väg af ett tufen Franfyika 
rnii, ända till Qyapok, ingenting felades i affeen- 
de på de mäil utfpkta bekvämligheter och den 
läckrafle föda* hon hade öfverflöd af vin och 
likörer, famt fiik och vildt, fom dagligen lemna- 
des af tvenne fmå båtar, hvilka gingo före far* 
tyget och från kringliggande nejder anikafifade allt 
hvad man behöfde. Guvernören i Para hade 
derom föryt fkickst befallning till de byar man 
pasferade,

Jag har glömt att berätta, det min hufirus 
lidanden icke ännu voro flut: tummen på hennes 
ena hand, hade, under hennes vandring i ikogen, 
af törnen, fom inträngt i den öch fom man icke

kum



ä3

kunnat uttaga, blifvit Ikadad; en bulning had® 
derigenom uppkommit, fom angripit fenorne och 
fjelfva benet. Man talade om att affkära den, 
men hon flapp ändtligen med mycken värk och 
en operation, fom i San-Pablo företogs, då några 
benlkjärfvor blefvo uttagne. Hennes tumme blef 
likväl för alltid fiel, få att den icke mera kan böjas. 
Det Portugififka fartyget fortfatte fin väg ända 
till Ikanfen Curupa, belägen omkring fextio mil 
ofvanföre Para. Herr Martel, Riddare al Chrifti- 
orden och Major vid garnifon i Para, ankom nu 
på Guvernörens befallning, att taga befälet öf- 
ver fartyget och föra fru Godin till hamnen 
Oyapok.

Icke långt från flodens mynning, vid utlop
pet af en ftröm, fom af Indianerne kallas Carrara- 
Pourri, förlorade han ett af fina ankare, och 
emedan det hade varit oförfigtigt att gifva fig 
ut med ett enda, Ikickade han fin flup till Oya
pok att begära ett nytt, fom han ockfå genaft 
bekom. Vid underrättelfen härom, gick jag ut 
ur Oyapoks hamn med en galiot, och omfamna
de om bord derpå, efter tjugo års frånvaro lamt 
Ömfefidiga olyckor och motgångar, en kär hufiru, 
fom jag icke mera hoppades att få återfe. Jag 
glömde vid hennes omfamningar förluften af mi
na barn, och gladdes till och med deråt, eme
dan en mera tidig död bevarat dem från det 
rysliga öde fom eljeft i Ikogarne vid Canelos, 
under deras mors ögon, Ikulle iiafva fallit på de
ras lott, och fom hon vifst icke hade kunnat öf- 
verlefva. Min yngfta dotter var död i koppor,

ader-



aderfon månader före fia mors refa från Rio- 
bamba, nitton ar gammal. Hon var född trenne 
månader efter min refa från provinfen Qvito; 
och det var genom ert bref från Parts, fem jag 
erhöll denna underrättelfe i Cayenne, år 1752« 

Vi gingo till ankars vid Oyapok den 22:dra 
Juli 1770. Jag fann herr Martel vara en offi
cer af afveniå flora ku n fir ape r fom angenämhet i 
fitt få« att vara. Han känner de mäfta Europei- 
fka fpråk, äfven Latin ganflra väl, och fkulle 
kunna iyfa på en ftörre fkådcplatts än Para. 
Han är af Franfyfkt uifprung och af den rykt
bara familj, hvars namn han bär. Jag hade det 
nöje att hafva honom hos mig i fjorton dagar i 
Oyapok, dit herr Fiedmond, Guvernör i Ca
yenne, hvilken Kommendanten i Oyapok genom
en kurir underrättade om hans ankomfl, genaft 
fkickade en båt med förfr fkningar. Man lät 
det : ortugsfifka fartyget undergå reparation, fora 
det väl behofde, och aiiflhffade nya fegel, hvar- 
xned det kunde fegla uppföre floden mot flröm- 
men. Kommendanten i Oyapok larmade herr 
Martel en lots, fom fnuile ledfaga honom ända 
till g färden. Jag ämnade ockfå vara honom foi}- 
aktig dit med min galliot; men han bad mig 
vända om vid Cap Orange. Jag lemnade ho
nom med uttryck af taekfrmhet for all den godhet 
och artighet han bevirat både mig och min hu- 
flru. Hans landsmän hade ockfå i allmänhet vt- 
fat fig ganfka ädelmodiga emot mig, icke alle- 
jaaft vid detta tillfälle, utan äfven under min fö
regående refa.



Jag borde förut liafva berättat er, att jag, 
cia j;ig ar 1749 relie utföre Amazonfioden, utan 
andra rekommendationer till Portugiferne än min
net af det rykte ni, da ni 1743 reAe denna väg, 
ntfpridt, att en af era vänner fkulle komma att 
färdas längs denna flod: i alla Portugifilka ny~ 
byggen, af misfionärer och. fkanfarnes Kommen
danter, på det mält förekommande lätt bief emot- 
tagen. Jag hade i San-Fablo tillhandiat mig en 
båt, på hvilken jag relie utföre floden ända tiH 
fkanfen Curupa, hvarifrån jag Ikref till Guvernö
ren i Stora Para, herr Frans MendozaGoy ao, 
för att underrätta honom om min ankom/l, och 
begära hans tiliftånd att färdas från Curupa till 
Cayenne, dit jag genafte vägen ämnade begifva 
mig. Men han hedrade mig med ett få artigt 
fvar, att jag befiot taga en lång omväg för att 
fara tid honom och betyga honom min erkänfla. 
Han emottog mig med all möjlig artighet, öfver- 
talade mig att bo hos fîg och äta vid filt bordj 
9 v aril öl i mig i åtta dagar och ville icke tillåta 
mig att afrefa, förrän han fjclf for till Saint- 
Louis de Maranhao, dit hans tjenll kallade ho
nom.

Efter hans afrefa, begaf jag mig åter till 
Curupa i min båt, åtföljd af en annan ftörre, 
hvilken denna Ikanlens Kommendant gifvit mig 
^ r att nedfara till Para, fom ligger vid en flor

hvilken man origtigt anfett för Amazon- 
flodens högra arm, med hvilken Paras flröm 
lammanhäuger genom en kanal, kallad Tagipuru. 
Jag fann vid Curupa en flor båt, utrullad pä

be-
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befallning af Guvernören i Para, fom fördes af 
en fergeant och hade fjorton roddare, hvilken 
ft ull e föra mig till Cayenne, dit jag relie öfver 
Macapa, längs Amatonflodens vänflra llrand, 
ända till defs mynning, att att, fom ni, kring- 
fegla den Hora ön Joanes eller Marajo. Då jag, 
utan beflämde rekommendationer till någon af 
Portugiferne, blifvit fa väl behandlad, kunde jag 
med fkäl vänta mig ännu mera omforgsfuli ar
tighet, fedan Hans Majeflät Konungen i Portu
gal värdigats utgifva beffämde ordres, rörande 
ett fartygs utruflning, fom Ikulle fegla ända till 
grämfen af defs dater, och var ämnat att emot- 
taga min familj och transportera den till Cayen* 
ne? Men jag återkommer till min berättelfe.

Sedan jag vid Cap Orange tagit aflked af 
herr Martel, med alla de ceremonier fom vid 
fådane tillfällen ljömän emellan vanligen brukas, 
återkom jag till Oyapok, hvarifrån jag begaf mig 
till Cayenne.

Tili råga på mina motgångar, iråkade jag 
hardädes en proeefs, fom jag, mig till ingen nyt
ta, vann. Trift an begärde af mig det arfvode 
af fextio livres i månaden, fom jag lofvat ho
nom, och jag utfäfle mig, att betala honom för 
aderton månader, hvilket var den högfla tid fora 
hans refa hade kunnat räcka, om han riktigt ut
rättat fitt ärende. Ett utflag från högfla Rådet i 
Cayenne, har under den fiflledne y:de Januari 
dömt honom att göra mig reda för åtfkiliiga 
varor, fom jag hade kmuat honom att iorfälja,



ach f®m, med afdrag af ett tufen åttatio livres, 
ii v ii ka jag var honom fkyldjg för aderton måna* 
ders rextraktamente, i flutliqvid ofs emellan Ikulle 
kinna mig en fordran af f]u till åtta tufen livres, 
Men denna flackare, fqm mifsbrukat mitt förtro- 
ende, varit orfaken till åtta perfoners död, om 
man räknar den dränkte Indianen, och alla min 
hull rus olyckor, kunde, fedan han nu förflort 
värdet af alla de varor jag anförtrodt honom, 
icke betala fin Ikuld; och jag ville ej öka min 
förlnfl, der igenom att jag födde honom i fän- 
gelfe.

Jag tror mig nu* min Herre, hafva upp
fyllt er önlkan, I ‘en befltrifning jag teknat, har 
varit påkallande för mig, efter den i mitt hjerta 
återvackt många forgliga minnen. Min procefs 
med Triftan och min hullrus, efter ankomlien 
till Cayenne, iråkade ljukdomar, fom voro en 
följd af hvad hon hade lidit, hafva icke tillåtit 
mig att förrän detta år företaga en lång Ijörefa. 
Hon är nu med fin far bland mina anhöriga, 
fom med ömhet emottagit dem. Herr G rand
om a if on ämnade icke refa till Frankrike; han 
ville endalt bringa fin dotter om bord på det 
pQttugifilka fartyget; men fom han redan var 
gammal, hans andra barn omkommit och han, 
tärdes af djup forg, öfvergaf han allt och gick 
om bord med henne, fedan han uppdragit fin 
andra måg, herr S avala, fom ockla bodde vid 
Biobamba, att förfälja den egendom han ägde i 
Amerika,

Vi



■ as tø
Vî gingo till fegels från Cayenne den âirfta 

April f 773 och ankommo till Rochelle den 2Ö:te 
Juni famma år.

Oaktadt all den möda vi göra ofs att mun
tra min huftru, är hon merendels bedrÖfvad, 
och kan icke glömma fina olyckor. Jag har 
med fvårighet kunnat förmå henne att lemna mig 
de upplysningar hvaraf jag var i behof till utfö
randet af ofvahnämde rättegång, och jag tror äf- 
ven att hon förtegat många omfiändigheter, fom 
hon fjelf fkulle Önfka att kunna glömma och 
hvilkas förtäljande endafi: fkulle bedröfva mig. 
Hon ville icke en gång att jag fkulle förfölja 
T r i ft a n, utan yttrade medlidande mot denn© 
oärliga och illafinnade mennifka.



Ett, Holländska Ostindiska Kompaniet 
tillhbrande Skepps förlisning på Goda 
Hoppsuddens redd år 1773. Wolte~ 
ma ds hjeltemodiga gerning.

T:fta Juni 1773 uppkom en ganlka häftig 
nordvedlig vind, fom ökte fig till en full ftorm 
med regn; den fortfor följande natten med få 
mycken våldfamhet, att alla fyra ankartågen fprun- 
go för ett af de fyra fkepp fom ännu lågo på 
redden, och det drefs emot en fandbank midt 
för Zout-Rivier, och brad i ftycken. Böljorne 
uppdego få högt, och floden hade få mycket 
fligit, att man knappad kunde komma Öfver den.

Den farliga årstiden eller vintern, räknas vid 
Goda Hoppsuuden från den 141de Maj till den 
i4:de Augufli, och under denna tid våga Ikeppen 
fällan inkomma i viken eller cjvardadna der; 
Kompaniets Ikepp få icke heller då ligga på den
na redd, ehuruväl Guvernören icke alltid drängt 
iakttager detta förbud, i anfeende till alla ds 
fvårigheter man är underkaftad då man Ikall la
fta i Falfobay.

Det Ikulle vara fvårt att beftämma den för
luft Olftndifka Kompaniet led genom detta lkepps- 
hrott, olyckligaft var, att dörre delen af befätt- 
ningen, i brid på undfåttning, omkom. Endall: 
fextiotre menndkor frälftes, men etthundradefyra- 
tionio drunknade, och man inåde, till menlklig- 
hetens blygd, bekänna, att man vifade fig myc

ket
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feet mera verkfam att berga varorne "art att Und* 
fät ta desfa olycklig' ; de fom künde fint nia vörö 
icke lyckligare än de andra, ty de blefvo antin
gen fönderilagne mot k:ippo:ne eller af den till* 
bakavräkaüde bränningen utförde i hafvet.

Straxt efter ikeppsbröttet, tidigt ölli tnorgö* 
tien, vidtog nian de vérkfarnmafte anftalter för 
att fraifa Kompaniets gods, men menniikorne fyn* 
tes man icke hafva efterfrågat, Trettio man, an* 
förde af en ting löjtnant, fingö befallning att be* 
gifva lig till den ort der fartyget ftrandat, och. 
noga efterfe att ingen fiöid blefve begången. Matt 
uppfatte ockfå en galge, på hvilken man Uppfla- 
git ett plakat, fom hotade hvar och en hvilkett 
närmade fig, att utan vidare omfvep blifva hängd. 
Härigenom blefvo de medlidfamme borgare, fom 
utkommit från iladen, för att hjelpa de olyckli
ga, tvitngne att återvända, fedan de varit vittne 
till åtfkiliigé befallningshafvandes hårdhet och lik
nöjdhet, fom icke en gång tycktes märka, att ett 
myckenhet menniikor fuuiios på detta Ikepp, 
fom voro utmattade af hunger, torrt, trötthet ocli 
förtviflaii.

Ibland en mängd enfluldte uppträden, fottl 
bidrögo att göra denua olyckshändelfe änntt me
ra beklagansvärd, torde det vara nog att omtalä 
den behandling ikeppets konftapel, fom var lyck
lig nog att befinna fig bland de räddade, marte 
lida. Sedan han, utmattad och halfnaken, blif- 
vit kaftad på ftranden, fick han fe fin kilda ligga 
framför fig, och begärde af löjtnanten tillåtelfe 
att derifrån uttaga fin fourtttt; men denne nekade
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dcrtill, fafiän han fâg nyckeln, ßm på fjömäns 
inaner var fäftad vid kofferten, på hvilken denne 
flackars konftapels namn ockfå flod Ikrifvit. Den
ne officer trodde fig utan tvifvel bevifa fitt nit 
och fitt mod genom några kappflängar, fom han 
utdelade på denne olyckliges nakna och blodiga 
ryggo ehuru defs blotta åfyn borde hafva väckt 
hans medlidande. Sedan han tillbringad dagen,

1 ntfatt för blålt och köld, utan några klåder och 
i den mäft usla belägenhet, blef han tillika med 
de andra, fom Förfynen enfam räddat, förd till 
ftaden ; men då man ändtligen gaf honom lof 
att öppna fin koffert, för att uttaga fina kläder, 
fann han den plundrad. En borgare, fom rördes 
af medlidande, aftog fin egen fourtut och länte 
honom den. Alla desle fattige Ikeppsbrutne 
nödgades i llere dagar tigga kläder och bröd i 
fladen, till defs de af Kompaniet bekommit fin 
allöning och åter inträdt i defs tjenfl.

De belkrifningar man framflälit, Ikulle i lä- 
farens hjerta lemna ett alltför forgligt intryck, om 
man icke kunde motväga det genom en verkeli- 
gen rörande anekdot; det är behagligt att möta 
en ädelmodig och välgörande man bland omen“ 
nilkor, fom endaft längta efter guld och blod.

En gammal man, fom var född i Europa 
och hette Woltemad, vaktare för de rara djur 
hvilka förvaras i Kompaniets trägård, hade en 
*on, fom var korporal vid ftadens garnifon, och 
v*r en af dem fom förft blefvo kommenderade 
till Parden-Eylant, der vakten fkuile utfättas för 
att akta de köpmanna varor fom kund« blifva ber-

gade*



gade. Denna gamla man lånar en haft och be- 
gifver fig ganfka tidigt ut, för att tillföra fin fou, 
en butelj vin och något bröd; det var få bittida 
att man icke ännu hunnit uppfatta galgen eller 
utfärda det plakat fom tillkännagaf dels brdttfliga 
ändamål. Medan denna gubbe talade vid fin 
fon, hörde han de olyckligas jämmer fom befiin- 
iio fig på vraket; full af förtroende till fin haft, 
ftörtar lian ut i vattnet med den, ankommer till 
Ikeppet, uppmuntrar några af de fkeppsbrutne 
att taga fall i ändan af ett rep, fom han räcker 
dem, och tillfager två af desfe olycklige att hålla 
fig faft vid häftens fvants. Detta djur limmade 
väl, defs ftorlek och tyngd gjorde att det icke af 
bränningen kunde kaftas tillbaka från ftranden j 
och Woltem ad förde de begge olycklige lef- 
vande till landet. Uppmuntrad af denna förfta 
framgång, förnyade han lex gångor fin farliga 
färd, och frälfte fålunda fjorton mennifkor. Vid 
den ljunde refan fyntes honom häften få utmat
tad, att han måfte låta honom någon ftuad för- 
blifva på Jandet, för att hvila fig. lie olycklige 
fom ännu voro på Ikeppet, trodde att han icke 
ämnade återkomma; de fördubblade fina böner 
och fina rop; Wo Item ads känflofulla Ijäl rördes 
deraf, och han ftörtar fig ännu en gång ut ibland 
böljorne; men denna lifta ädelmodiga handling 
kollade honom Jifvet. Ett alltför ftort antal rnen- 
nilkor fattade på en gång i häften; en biand an
dra fick tag i betflet och drog det ftackars djuret 
ined fig under vattnet, hvarigenom alla blefvo 
dränkte.

Wol-



33

Woitemads hjeltemodiga uppoffring Ur ß 
mycket mera forundransvärd, fom han icke kun
de limma, och bevrfer huru mycket folk man 
hade kunnat fralfa, om man endaft fträckt en

fra,n !kePPet, dI1 branden, på hvilken 
an i fender hade kunnat komma i land 

antingen derigenom att han hållit fig dervid med 
ian erne, eller fatt fig i en flor korg, igenom 
hvars grepe Ijelfva tåget hade kunnat flickas.

Da flormen var förbi, låg fkeppet få nära 
and, att man från detfamma näflan kunde hop

pa till flranden. r
De ftränga mått man vidtagit for att beva

ra Kompaniets faker, verkade icke mycket} detta 
lkeppsbrott riktade många af de tjenflemän fom 
hade att göra dermed; man fåg dem hemföra he
la bordor af jern på fina häftar, och fälia det 
at lmederne i fladen. Den djerfhet de genom 
denna mindre dyrbara varas förfnillande tillkän- 
nagaivo, bevifade nogfamt att de icke eller un
derlåtit att lägga % till andra faker, fom bättre 

unde betala fig. Soldaterne efterföljde i fin, 
roon, fina värdiga förmäns efterdöme: de åter- 
kommo om aftonen, med gevärspiporne fulla af 
guldgaloner, hvilka, faftän fkadade af hafsvatten, 
dock dugde att uppfmältas, man bör derföre 
icke förvånas Öfver det uppfatta plakatets fträng- 
a? i0ch,, de,î n°ggrahhhet hvarmed man fökte 
,,fjT, 1derefter> emedan vederbörande nog 
v 1 te hvad de härigenom fkulle vinna.

«vårföre kan man icke, åtminflone fa fluta 
denna ror menfldigheten fkamliga och bedröfvan- 
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de beraîtelfe, genôtn någon af regeringen i Cap 
titöfvad ädelmodig eller åtminftone rättvis hand
ling mot Woitemads fon. Denne begärde att 
få efterträda fin far i defs obetydliga befattning 
fom djUrvaktare i menageriet; men denna fyfsia 
bortgafs till en annan. Den enda gunft han kun
de erhålla, var tillåtélfen att refa till Batavia, der 
han hade en bror, fö in var handlande. Men den 
unga korporalen kunde icke imotfiå det ohelfö- 
fanima klimatet och den forg foin tardé honom; 
en förtidig död hindrade honom att komma i åt
njutande af den ära, Kompaniets Direktörer i 
Holland bevifat hans ädelmodiga fars minne. Fulla 
af förundran öfvcr defs dygd, befallte de rege
ringen i Cap att med möjligafte fkyndfamhet för
ja för Woitemads barns uppkomft, fom antin
gen borde bekomma civila tjenfter eller inom 
krigsfiandet vinna befordran; de befallte ockfå att 
man fkuile uppkalla ett fkepp, fom nyligen bfif- 
vit bygdt, efter denne ädla man. Och på defs akter- 
fpegel måla alla omfiändigheter af denna for all
tid = märkvärdiga gerning *).

Desfa ordres äro likafå hedrande för dem af 
hvilka de blifvit utgifne, fom fkamiiga för de 
nedriga mennäfkor hviika bekommit dem» Ädel** 
modige och alltför litet kände, W ol t e mad ! måt
te minnet af din hjeltebragd, fortplantad från 

. tidehvarf ■ till tidehvarf, bevifa våra fenafie efter
kommande, att i desfa aflägsna länder en Europé 
funnits, fom varit värd namnet af mennifka.
5yUeFvår”pTdetta skepp som den ryktbare resan

de Le Vaillant seglade Ma Europa till God® 
Jöoppsudden,
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Berättelse om ett Fransyskt Skepps för
lis ning nära hamnen i Dieppe år 1777, 
samt några kjeltemodiga geminsar af 
Lotsen Bousard, som af L%d°is 
XVI bekom tillnamnet; Den Kacka 
Mannen„

Dt®et finnes få exempel af en fa liflig lqft att 
Ened egen lifsfara frälfa andra mennilkor fom 
den lotfen Boufard ådagalade, mot flutet af 
Auguftl 1777.

Den 3 t:fta Augufli 1777 klockan nio om 
aftonen inträffade, att ett fartyg, fom var laftat 
med falt, kom fran Rochelles hamn och hade 
atta mans befattning famt tvenne paslagerare om 
bord, nalkades kayen, utanför hamnen i Dieppe,, 
Vinden var^ häftig och ljögången få flark, att ea 
lots fyra gångor förgäfves fökte att komma ut, 
för att hjelpa det in i hamnen. Boufard, fqm* 
ockfå var närvarande och märkte att fartyget 
gjorde en oriktig manöver, fom fatte det i fara,, 
förfökte att, medeift en lur, underrätta folket ont 
bord huru de Ikulle ffyra; men vindens tjutning 
och vågornes dån, hindrade kapiten att höra ho
nom, och fkeppet kallades fiiart emot ftenrefvet, 
pa omkring trettio famnars afilånd från fielfva 
kayen. '

Då Boufard hörde de olyckligas rop, fom 
voro pa vägen att omkomma, beflöt han, utan 
att goia affeende på de föreflälkiingar man gjor«
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de honom och fakens fynbara omöjlighet, att 
'lkynda till deras undfättning. Förfi aflägsnade 
han fin huftru och fina barn, fom ville qvai halla 
honom, derpå bandt han ett rep om fitt lif, hvars 
ena ända var fäfiad vid kayen, och kallade fig 
midt ibland böljorne. Endaft fjömän, eller iåda- 
ne fom frln en höjd betraktat de uppretade 
hafsvågornes fvall, ifynnerhet omkring ett föte- 
mål fom emotflår dem, kunna göra fig en tanka 
om den fara för hvilken han utfatte fig. Efter 
otroliga bemödanden nådde Boni ar d fartyget, 
fom böljorne behändigt allt mer och mer Jönder- 
bräckte, då en våg ryckte honom derifrån och 
kafiade honom på Aranden? på detta lätt biet 
han många gångor tillbakadrifven och häftigt 
rullad på Aengrundet. Men hans ifver var lika 
flor och han begaf fig ånyo ut; en aterbiytande 
våg drog honom under Ikeppet, oeh man trodde 
•att han var död, då han åtcrvifade fig, hållande 
i fina armar en matros, fom fallit från Ikeppet, 
och näfian var utan lif, men nu af honom brin
gades i land. Ändtligen ankom, han efter mån
ga fåfänga förfök, omgifven af flytande trädfiyc- 
ken, fom ännu mera ökade faran, famt betäckt 
af blånader och lar, till Ikeppet, fick faft tag der 
och fäfie fitt rep vid defs reling. Nu uppxnun- 
trade han och undervifade befattningen, iörds 
hvar och en af dem till det räddande taget och 
fade dem huru de Ikulle göra för att komma i 
land. Han hjelpte dem då deras krafter tröto ; 
och förde ändtligen, efter ett långvarigt kampan-



de med det uppretade hafvet, fom rytande åter« 
begärde fina offer, lju af dem på ftranden.

Utmattad af alltför häftiga bemödanden, når 
Boufard med fvårighet den lilla fluga der flag
gen förvaras: der dånar han och ligger några 
ögonblick under en förfkräckande känflalöshet. 
man fokte att bilpringa honom; han hade upp
kallat det falta vattnet och var återkommen till 
fansning, då nya rop nådde hans öron. Medli
dandet verkade kraftigare på honom än alla Har
kande likörer och återgaf honom litt förfta mod y 
han fkyndade till hafvet, ftörtade fig ännu en 
gång i defs böljor och var lycklig nog att frälfa 
en af de tvenne pasfagerare, fom var qvar på 
fartyget och fom af fin fvaghet blifvit hindrade 
att följa de andra Ikepp sbrutne. Boufard fatta
de honom i fina armar, förde honom lyckligen 
till (landet och ankom ändtiigen åter till kojan, 
åtföljd af åtta perfoner, fom alla kallade honom 
fin frälfare. Af de tio man fom voro om bord 
på fkeppet, hade icke mer än tvenne omkommit; 
deras kroppar funnos följande dagen uppkallade 
på llengrundet.

Det mod Boufard vid detta farliga till
fälle vifade, blir ännu mera interesfant och be- 
undrausvärdt, då man får veta att det icke var 
följden af ett blindt öfverdåd eller en medfödd 
känfla af menlklighet, förenad med vanan att 
trottfa hafvets faror och undkomma dem, utan 
af ett på kall blod fattat fall beflut, fom hos den- 
ne ,^a man aldrig kunde rubbas, och en gärd, 
af kärlek, fom han ägnade fin fars minne, hvii-
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ken, i brift af undfattning, drunknat Boufard 
hade, rörd häraf, lofvat Gud ett löfte, att, äfven 
med egen lifsfara bidraga till födane mennifkors 
räddning, fom ledo fjönöd; han har hållit ord, 
och hans uppoffring var en dubbel dygd, ty un
der det han med fa mycken värme fullgjorde 
menfklighetens plikt, lemnade han ockfå ett bevis 
på fin foniiga kärlek. Detta bevekande fkäl, fom 
man förft efter hans fifta prof af mod fått veta, 
gör hans gerning ännu mera flor och vördnads
värd.

Folket i ftaden Dieppe bevifade genom ofta 
förnyat beröm fin tillfridsftällelfe mot denne käc
ka medborgare, och regeringen betalade fnart fla
tens fkuld till honom, genom välgerningar. In
tendenten i Rouen, herr Crofsne, underrättade 
Finansminifiern om Boufards ädla gerning, med 
alla fina omfländigheter. Herr Ne eker inrappor
terade händelfen för Konungen, emottog defs be
fallningar och fkyndade att tillfkrifva lotfen i 
Dieppe följande bref:

"Kacka Man/
Jag har Förft i förrgår af herr Intendenten 

blifvit underrättad om den modiga gerning ni 
den 31 :fla Augufti gjordt, och har i går talat 
derom för Konungen, fom befallt mig att betyga, 
«r fin tillfridsflällelfe deröfver, och på hans väg- 
aar förfåkra er om en fkänk af tufen francs och 
en årlig penfion af trehundra livres. Jag flerif- 
fer äfven derom till Intendenten. Fortfar att

bi-
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bifpringa andra mennilkor och bed Gud för er 
gode Konungj fom ällkar käcka män och belö
nar dem.

Paris den 22:dra December 1777.

Necker,
General-Duectör för Finanserne,”

Innehållet af detta; bref bief fnart allmänt 
kändt i Dieppe. Alla Boufards bekanta korn
mo att lyckönfka honom, och påftodo att han 
måfie refa till Paris och prefentera fig för Konun
gen, for att betyga fin tackfamhet* Boufard 
gillade deras tanka. Den påföljande tredje Januari 
ankom han till herr Le Moine, foin var Maire 
i ftaden Dieppe, men. nu befann fig i Paris, och 
gerna åtog fig att prefentera honom för herr 
Necker, hvilken Ijelf förde honom till Grefven 
af M aurepas. Le Moine, fom fngnade fig åt 
att öfverallt följa den käcka Boufard, dröjde 
icke att med honom fara, till VeHailles. Han 
ftälldes i Herculi falon, fom den, konungfliga 
familjen fkull.e pasfera. Efter ett ögonblick an
kom Hans Majeftät. Hertigen af A y en vifade 
honom för Konungen, fom, då han fåg honom, 
med känfla fade: *3Se der är en käck mans 
i fanning en kåck man

Detta tecken af konungflig nåd, famlade 
omkring honom ett få fiort antal af mennilkor 
af alla ftånd, att Drottningen, fom några ögon
blick efteråt pasferade, knappad fick fe honom: 
jnen hon fakte dock, att genom fina blickar för 
denne käcka man. tiilkännaeifva huru mycket

hon
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hon blifvit intagen af hans gerning, fom då ut« 
gjorde hofvets liiligafte famtalsämne ock väckte 
allas beundran. Boufard bemöttes federmera 
af Miniftrarne på det mart förekommande fatt. 
Sjöärendemes Minifter, herr Sar tine, tillät att 
han fick behålla hela det traktamente af tjugutvå 
livres i månaden, han förut fom qvartermäftare 
uppburit, ehuru han nyligen tagit aftked från 
denna befattning, och nu endaft anhöll att han 
måtte få åtnjuta halfva lönen. Herr Berti n, 
till hvars departement Normandie hörde, ålade 
herr Le Moine att i ftaden Dieppe uppföka 
något obebygdt Bälle, hvareft man kunde upp
fatta ett hus åt den käcka Bouidrd och lians 
familj. Han blef ockla ganfka väl emottagen i 
Paris, hvareft Hertigen af Orleans, Hertigen och 
Hertiginnan af Charters famt Hertigen af Peiitevre 
iöfverhopadc honom med godhet och välgernin- 
gar. Uppmuntringar fkänkte åt dygden, öka 
dy g dige handlingars antal. Lycklig den nation 
fom lemnar och ofta emottager dem!

Boufard ägde en Herculilk växt, haii var 
tre alnar lång, hade ett litet hufvud, breda axlar 
och ett ben fom var ofärdigt af en blesfur fom 
han i Konungens tjenft bekommit. Faftän han 
nu för förfta gången befann fig ibland de ftora, 
fyntes han icke blyg eller förlägen, utan bibehöll 
ett anftändigt men fritt väfende.

Han anfag fin gerning fom cn följd a£ 
hvar och en mennilkas fkyldighet emot fina 
medmennifkor, och förundrade fig öfver den be
löning hvarmed Konungen hedrat honom. ”Jag

har
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har gjordt, fade han, många fådane gerningar 
och jag vet icke hvarföre denna fifta blifvit få 
namnkunnig, mina kamrater äro afven få käcka 
fom jag. ’ Hvilken hög tanka hade icke denne 
man om mennifkorne och hvilken högaktning 
bora de icke hyfa för honom?

Då han vid fin återkomft från Verfailies 
fann hafvet flormigt, ville han icke tillåta att 
den fom under hans frånvaro gjordt hans tjenft, 
fkulle förblifva en dag till på hans port, fallän 
vagnens rörelfe gjordt honom fiel i alla fina lem
mar, ty han hade aldrig förut gjordt någon lång 
refa till lands; och fa lian han längtade att få 
aterfe fin hullru och fina barn, fom han älfkade 
med hela den känflofullhet, hvilken fynes hafva 
utgjordt grunden för hans karakter och källan till 
hans öfverdrifna mod. Man finner häraf att 
beröm och välgerningar icke fkadat denna okonft- 
lade Ijäl.

Det ftörfta bekymmer han fade fig hafva 
haft under fin fattigdom, var, att han icke kun- 
nat köpa rep för att undfätta fkepp fom ledo 
sjönöd ; ”jag var, tilläde han, ledfen vid att låna; 
rep kommo bort och fönderfletos genom hafvet# 
våldfamhet, och jag var fedan rädd att råka dem 
lom länat mig några, emedan jag icke kunde be
tala dem . . . .” Han önlkade fedan endafl be
komma en mail till, på det han måtte kunna 
hoJ» fin fyrbåk.
j n ^en Kåcka Mannen, trogen fin ed och
ö ii ldig,hcter han % Ijdf, mot alla i nöd
itadda medmennifkor, fortfor att natt och dag be

vaka
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vaka Dieppe» hama och kayar, Så fnart hafvét 
var ftorraigt och något fartyg råkade i fara, 
fkyndade B ou fard, att, förfedd med rep, kafta 
fig i böljorne och hjelpa det i hamn ; men om 
det icke kunde räddas, fökte han åtminftone att 
frälfa befattning och, pasfagerare.

Vid höfttiden 1786 bief den käcka B ou fard, 
om natten varfe, att en båt på litet afftånd från 
kayen var nära att förgås. Rörd af de olyckli
gas rop, font kämpade med böljorne, kaftade 
han till dem de rep, hvarmed han alltid var för
ledd, och ropade till andra røennifkor fom voro. 
på ftranden, att de Ikulle kamma honom till 
hjelp. Det var få mörkt att han icke kunde fe 
dem, fom voro i faran, och att de ijelfva med 
fvårighet kunde blifva varfe den undfättning fom 
räcktes dem. Boufards fon var ibland de fex 
förolyckade perfoners antal, o,cb fattade ett rep, 
med hvars tillhjelp han lätt hade kunnat komma 
till landet; men då han vid ftn lida fåg en go sfe 
af fjorton års ålder, hvars krafter redan voro 
uttömde och fom lät fig bortdrifvas af böljorne, 
beflöt han att, fom det ägnade en värdig fon af 
den Kåcka, Mannen, med egen lifsfara frälfa 
honom. Att häruti få mycket fäkrare lyckas, 
bann han repets ända omkring defs armar och 
hängde fig ljelf äfven faft dervid, men tyngden 
blef nu för flor, få att det brait;, ett rop från 
den fom på kayen höll i detta tåg, underrättade 
Boufard, fodren, om denna händeife, och han 
kaftade geaalt ut ett annat,. fom hans fon fattade» 
Benne unga, rafika man, hade beflutit att icke i

en
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€n fa fvar belägenhet Öfvergifva denne gosfe, 
fom han tagit i fin vård, fom höll fig faft vid 
hon°m och kom under vattnet få fnart hap ville 
flappa, Han bandt honom åter med ett annat 
rep och var lycklig nog att med de andras bi
trade hjelpa honom uppför muren, till en höjd 
<u aderton fot Öfver vattnet. Trenne andra blef- 
vo ockfa genom Boufards rep frälfle.

Lät ofs icke glömma ett ädelt drag fom be- 
vifar den Kacka Mannens känflofulla karakter. 
Bon fard, fadren, fom alltid var medlidfam och 
•hänfördes af fin verkfamma mennifkokärlek, kän
de vid detta tillfälle mindre glädje Öfver fem 
olyckliga mennifkors räddning, bland hvilkas an
tal hans egen fon var, än fmärta öfver den Ijet
tes död, och man kunde med mycken möda trofta 
honom öfver defs omkommande, fom han på fatt 
och vis förebrådde fig.

, Denna vackra gerning af den unga B o u fa r d. 
hyarigenom han delade fin fars ära, var icke det 
förfta prof/lyckef af hans mod; år 1784 hade 
han redan frälft fyra fkeppsbrutne perfoners li£ 
Herr Crofsnc, fom då var Intendent i Rouen, 
lönade honom med en fkänk af fyrahundra livrés. 
Handelskammarens herrar ledamöter, gåfvo honom 
ockfå en filfvermedalj, likfom de förut lemnat en 

guld till hans far.
Hans befattning är ännu att vakta båken vid 

iJicppe5 0ch ]xan f0rtfar att bevifa det mod och 
den verkfamma niennilkokärlek, hvarigenom hans 
lar xörvärfvat fig namn af dep Kacka Mannen,



berättelse om det Skeppsbrott, Engelska 
Ostindiska Kompaniets Skepp Grosve- 
nor; led på Kafferns kust, är 1782.

Den i<>:de Tuni 1782 affeglade fkeppet Grosve- 
jnor från Trinquemale på ön Ceylon, for att 
återgå till England. Den 3=dje Augufti anlag fig 
kapiten Coxon, fom kommenderade det, faiom 
varande på ett afftånd af hundra Engelfka mil 
från närmafte land. Denna dag och den folj an
de var vinden ganlka ftark, hvarföreman lade bi.

Före dager märkte matroferne Jean Hy
nes och Lewis, fom tillika med några af fina 
kamrater, voro uppe i maften, någonting fom 
liknade ett land, omgifvit af bränningar, hvartöre 
de (kyndade fig att omtala denna oroande nyhet 
för tredje ftyrman herr Beale, fom då hade vakt.

Men denne fkrattade och ville icke tro dem. 
Lewis Ikyndade derföre genaft till kajutan och 
underrättade kapiten att de fago land. Herr 
Coxon kom ftraxt ut och befallte att man Ikul- 
le vända fördivind, hvilket ockfa genafi: Ikedde, 
men innan fkeppet hunnit komma omkring, ltöt- 
te defs köl med mycken häftighet flere gångor 
mot botten, hvarvid hela befattningen och alla 
pasfagerare under ytterfta beftörtning kommo upp 
på däcket.

Förlkräckelfe och fafa målades pa hvarje an- 
figte. Kapiten bemödade fig att fiilla fina pasfa 
gerares or o, förfäkrande att han hoppades km



frälfa dem alla, och anhållande att de måtte 
gifva fig tillfrids.

Man underfökte pumparne och fann intet 
vatten i botten, ty fom Ikcppets akterftäf ftod på 
klipporne och förftäfven fåledes nedljunkit, hade 
allt vattnet famlat fig dit. Tio minuter efteråt 
började vinden blåfa från land, hvarigcnom man 
fattes i farhåga att blifva drifven till ijös och 
förlora den enda utvägen till frälsning.

Då konfiapeln, fom fått befallning att fkja- 
ta nodlkott, ville gå ner i krutdunken, fann han 
den full af vatten. Rapiten befallte derföre att 
ftormaften Ikulle kapas, men Ikeppet lättades icke 
deraf, och man förlorade allt hopp att kunna 
frälfa det.

Den förvirring fom herfkade om bord, kan 
icke befkrifvas; förtviflan ftod teknad på hvarje 
anfigte, ingen befallte, ingen lydde. De rådigafte 
fysfelfatte fig med utvägar att komma till ftran- 
den. De började att af mafter, råer och fnarrar 
fammanfätta en flåte, på hvilken man hoppades 
kunna föra qvinnor, barn och ljuka i land.

En Lascar och tvenne Italienare förfökte 
emellertid att med en lodlina fimmande komma 
till ftranden, en af de fifta drunknade, men de 
begge andra ankommo lyckligen. Med denna 
lodlina halade man en ftörre trofs, och ändtligen 
.en kabel i land. De begge matroferne bletvo 
^id detta arbete biträdde af infödingarne, fom i 
myckenhet famlat fig på hafsftranden, vågen ka- 
ftade fnart mafterne i iand, från hviika infödin

gar-



game, fâ fnart de kunde hinna dem, lösbröto de 
dervid faflfpikade jernringarne.

Da kabeln kommit i land, fälle man defs 
ena ända omkring en klippa och den andra om
kring fpelet, hvaraf man betjenade fig for att 
{fräcka den. Näfian hela befattningen hade varit 
fysfelfatt med tillverkandet af en flåte, fom ändt- 
ligen nu blifvit färdig. Sedan man dervid fäft 
en nio tums trofs, flcjöt man den i ljön och för
de den bakom fartyget, på det q-vianor och barn 
få mycket lättare måtte kunna komma ner på 
den. Fyra matrofer gingo ockfå på flåten för 
att hjelpa dem, men fafiän trosfen var helt ny, 
braft den genom Ijögångens häftighet5 flåten drefs 
emot Aranden och kantrade, hvarigenom trenne 
matrofer blefvo dränkte.

Innan man afhuggit marten, hade man ut
fått jullen och flupen; men de blefvo af böljorne 
genaft fönderflagne.

Nu tänkte hvar och en endafi på att rädda 
fig fjelf. Några förfogade fig till den kabel fom 
blifvit fä A i land, och förfökte att hängande på 
händerne, fom de ömfom flyttade framom hvar
andra, arbeta fig fram till Aranden. Förtviflan 
gaf krafter och drifiighet åt åtlkilliga, fom ge
nom denna befvärliga och farliga utväg ankom- 
mo till Aranden ; men de öfrige, fom icke voro 
itarka nog, nedföllo i hafvet och drunknade» 
Fjorton perfoner omkommo på detta fatt.

Skeppet brafi tvärt af vid Aormafien och 
förftäfven fkjöt fig utanför aktern. I detfamma bör
jade vinden, genom en oförmodad lycka, att från

haf-
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haivet blåfa rätt på land, hvilken omflandlghet myc
ket bidrôg till de perfoners räddning fom ännu vor o 
om bord; de ftälide fig alla på fundäcket, fora 
var närmafi Ilranden, men detta flycke fldijde fig 
fraii det, öfriga äf vraket och fprack i tvenne de
lar. Under detta rysliga ögonblick begåfvo fig 
alla dervarande till den ena halfvan af däcket, 
fom fnart flöt på grundt Vatten, under det de 
andra fiyckena af vraket afhöllo böljorne, fora 
eljeft fkulle hafva börtfpölat alla desfa fkepps- 
brutne mennilkor. På detta fått kommo alla de 
löm ännu befunnö fig om bord, äfven cjvinnor 
öch barn, lyckligen till lands, med undantag af 
en man, föm var drücken och icke kunde förmås 
att lemna fkeppet.

Emellertid nalkades natten. Lyckligtvis hade 
Vildarne, fom vid fölens nedgång aflägsnat fig, 
qvailemnat en ölläckt eld, hvarigenora man fick: 
tillfälle att med trädftycken af vraket, fom dref- 
v° i land, upptända tvenne andra. Man tog 
fvhi och höns fom bergat fig, och tillredde en 
måltid.

Man fann på Aranden en tunna oxkött, ert 
tunna mjöl och en ankare arrack. Desfa faker 
blefvo lemnade till kapiten, fom deraf gjorde ut
delning bland folket.

Om morgonen den 5:te, ankomrno vildarne, 
fom hade ulligt hår och voro alldeles fvarta. De 
borttogo allt hvad fom behagade dem. De fleepps- 
brutne 0ch ifynnerhet (jvinnorne, blefvo ganlka 
oroliga och fruktade för fin perfonitga fäkerhetj

men
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men man gaf fig tillfrids då man fann, att in- 
födingarne åtnöjdes med att plundra.

Dagen derpå fysfelfatte man fig med hop- 
famlandet af alla de faker, fom kunde blifva nyt
tiga under den refa man förefatt fig att landvägen 
göra till Goda Hoppsudden. Rapiten, fom fruk
tade att vildarne kunde blifva farliga, om de fin
go tillfälle att lupa fig fulla, lät fönderflå tven- 
ne bränvinstunnor fom flutit till ftranden.

Han hopfamlade alla dem fom öfverlefvat 
lkeppsbrottet, och fedan han utdelat provianten, 
föreftällde han dem, att fom han fört befälet 
om bord, hoppades han att de ockfå nu ville 
låta honom vara deras anförare; hvarpå alla en
hälligt fvarade: ”Ja, utan tvifvel.’’ Då fade han, 
att de, enligt den räkning han kunnat uppgöra, 
inom fjorton eller femton dagar (kulle kunna 
hinna till något Holländlkt nybygge.

Uppmuntrad af denna förfäkran, begaf fig 
hela troppen på vägen den 7:de. Förfla ftyrman 
Dogie hade någon tid varit Jjuk, och blef derfö- 
re buren i en hängmatta, af matrofer, fom tour- 
vis gerna åtogo fig detta befv ärliga göra. En 
matros vid namn Obrien, fom hade ett- fvullit 
knä, ville icke afrefa med fina kamrater ; han fa
de, att fom han icke kunde gå (a fort fom de, 
ville han häldre blifva qvar. Han ämnade upp- 
föka bitar af thenn och bly, hvaraf han kunde 
göra granlåter åt vildarne och derigenom tillvinna 
lig deras gunft, (a att de måtte föda honom till 
defs han återvunnit fin hälfa, då han hoppades 
finna någon utväg att komma till Cap.

Den
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%**■•!• r'11 fgand? /Tm beSaf % pä vagen och 
åtföljdes af en del Kaffrer, de andra qvaTftadna- 
de vid vraket Man fann en trarr^-Ji » ■■
fom gick frän den Ma byn till den^ndS'S 
rerne roijde Engelsmännerne trenne mil, frånto- 
g° dem hvad de tyckte, och kallade efter dem 
med Menar. Sedan råkade de en hop andra in- 
lodmgar, hvars hår var hopvridit fom en focker- 
topp ofvanpå hufvudet, och fom hade rödmålad« 
311 ^^and dem var en Holländare vid
namn JTr out, fom begått mord bland fina lands
man, och derföre rymt till desfa vildar. Han 
iiagade Engelsmännerne hvilka de voro, och hvart 
de ämnade lig Då de härpå fvarat honom, fi> 
reltällde han dem, att den refa de företagit lig, 
Julie möta otroliga fvårigheter, att de målle be-

man.f ollI^a natl°ner, och genomvandra åt- 
Jilhg«a odemarker, utan att tala om de vilda 
djur, for hvilka de lkullc blifva utfatte. Detta 
tai nedflog Engelsmänuernes mod ; de lofvade 

otout la mycket penningar Iran vilie begära, 
pa et han matte ledfaga dem till Cap; men han 
nekade dertill, förebärande det han fruktade att 
laka i Hoiländarnes händer; han tillåd« att han 
hade gift Mg med en KafFer-qvinna, hvars lands
män icke Ikulle tillåta honom att afrefa, om han 
an vore hugad dertill.

..På Engelsmännerne funno, att han icke kun- 
M ° vertalas, fortfatte de Mn refa ännu i fyra 
f t* ■ * dagår- Infödingarne följd® -dera om 

ag«i*> men ginge alltid bort vid fokus nedgång. 
De moaue de refonde -befländigt, genom det ofog 
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de tillätö fig emot fruntlmmeme, fom deras 
m'inner och de andra karlarne, med möda kun
de förfvara.

De fkeppsbrutne fågo under vagen flere by
ar, men de höllo fig ia långt ifrån dem fom de 
kunde, på det de måtte undgå deras invånares 
mifshandiingar. Logie hade nu blifvit få myc
ket båttre, att han kunde ga utan någon menni- 
ïkas hjelp. Då de ankommo till en djup hål- 
väg, mötte de trenne infödingar, fom flere gån
ger flute fina fpjut emot kapitens hals; hvilken, 
då han ändtligen häraf förlorade tålamodet, fas
tade en af des fa lanfar, ryckte den ur den vildas 
hand, bröt fönder den och gömde jernet. Info* 
dingarne giiigo fin väg, fom om de icke mera 
brydt fig om Engelsmännerne; men då de dagen, 
derpå kotnmo till en flor by, funno de dem tilli
ka med fyrahundrade af fina landsmän, alla väp
nade med kallfpjut och flora fköidar, gjorde af 
elefantfkinn. Des fa vildar tvingade Engelsmän- 
nerne att fladna, plundrade och flogo dem. Men 
desfe, fom nu trodde att man ville döda dem, 
beflöto att förfvara fig i det ytterfla. Foljakteli- 
gen förde de qvinnor, barn och ljuka på något 
afflånd, under betäckning af tolf nian, b varp a de 
öfriva, fom utgjorde omkring nittio perfoner, (lo
gos med fienden i tva och en half timme. Da 
de ändtligen kommit till ett Halle fom var få 
belägit att de icke kunde kringrännas, blef ett 
flags" flilleflånd mellan begge partierne afflutat.

Flere perfoner blefvo å ömfe fidor fårade, 
men ingen dödad. Skaftet af ett kallfpjut inträng-
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de i örat på herr Neuman, fom varen af pai* 
fegerarne, och ffötens häftighet var få fiark ?lti 
han r tvenne timmar förblef utan fans,'t’ n»

niit±Dblifr flr> 4&J5nagl a knappar, fom de togo ur fina kläder och 
«.dra Maker, till KafFreme, Com ginge bon oi 
ledan icke mera återkommo. ë h °CJ‘

fnrP Da ilerJ Neuman någorlunda kommit fig fo , vandrade man åter framåt och hvilade om
tes aenl C-l/ °reid’ ?å fria fältet- Man fat
es genom. vilda djurs tjutande i beftändig farhå-

fnfall 1 n0ga Vaktî för att “ra “ från

darr» mötte Engelsinännerne Hollän-
daren Trout; han hade varit om bord på vra
ket, hvanfran han hämtat jern, bly och Lönar

dem J*\ rit - me( nifodmgarne; men rådde
face h KklÄ0ra n»S°t motåånd, ty de fltulle,

! han hangenom få alltför många fiender
vfnlZdaA denke hade någni blifi
efter d£JTde'. rHan Vai: helt enfammen, och gick, 

ett kont famtal, fin väg med fitt byte.
t;!IK • ® .relande ink°mmo i en djup hålväg, och 
tillbringade natten der, deras ro Ifördes af yiil-
jurs tjutande, fom man med brinnande eldbrän

der knappad kunde hålla på afflånd.
vandrLaSniÿr S?ade. J^g^mSnnerne åter,fm 
att eftergv rf middagstldef ankommo vildarne, 
?o2rdl7 'fcn/Uy0 Pland™ och bort-

f tJd/täJi fno&e oeh flinta, hvilken för- 
luit loi dem var oerf,tt%. De må/le fedan vau-

D 3 dra
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ara rhea eldbränder i fina händer» Då de hun» 
»ut till en liten ftröm, fom den fligande Hoden 
ciordt full af vatten, kunde de icke komma di
ver den, utan mille der tillbringa natten. Into- 
dingarne, fom fortfarit att följa de fkeppsbrdtne, 
blefvo beftändigt mera närgångne; de frantogo 
karlame fina klockor, och dl de i fnmtnnmer- 
aes nedfaUna hlr fingo fe diamanter, lom de 
der gömt, togo de utan allt krus bort dem, och 
vifiterade äfven ganlka noga efter flere. Klar
ne ville förlvara de llackars mifshandlade trun- 
timmerne, men vildarne flogo dem dcrfore med
fkaften på fina kallfpjut.

Dagen derpl, dl vattnet var lagt, vadade 
man öfver llrömmen. Man var utan Irilkt vat
ten. men öfverlle James föreflog att man flml- 
le gräfva i fanden för att bekomma något; detta 
förfök lyckades. Matförråderne voro nällan trut» 
ne; det var alltför befvärligt att färdas med qvin- 
norne och barnen. Matroferne började att knor
ra; hvar och en fyntes hafva beflutit att endall 
föri a för fig f] elf.

Följakteligen beflöto kapiten Coxon, lorita 
flyrman och hans hullru, tredje ftyrman, öfver- 
fle James, fru James, herr Hofea och hans 
fru, kasfören herr Hay, herr Newman och 
herr Nixon famt fem af barnen tft fol;as at, 
och refa få långfamt fom förut. Atlkulige ma- 
trofer förleddes af de lyfande löften öfverlle Ja- 
mes, herr Hofea och andra gjorde dem, ait 
fÖrblifva i deras fälllkap, för att bära det obetyd
liga förråd af proviant fom ännu var qvar, famt
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de ylletäcken hvarmed man betäckte Ih om 
natten. °

Andra och fjerde ftyrmännerne Shaw och 
Trotter, femte fiyrmannen Harris, kapiten 
i albot, herrarne William, Taylor, Espi- 
» et te, Oliver famt deras drängar, Ikeppets 
butler, timmerman, tunbindaren med fina under- 

al vande och alla de Öfrige matro ferne, bland 
hvilka Jean Hynes ockfå befann fig, och fom 
tnlfammans utgjorde en tropp af omkring fyra- 
ùotre perfoner, bildade ett ferlkildt fallfkap och 
gingo förut. En gosfe af fju eller åtta år, fom 
hette Law och hvilken fom pasfagerare varit om 
bord på fkeppet, fatte fig att gråta, då han fag 
att en af de andra pasfagerarne, fom flutit fig 
tdl den förut tågande troppen, fkulle lemna ho
nom, hvarfore man kom öfverens att taga honom 
med och ömfom bära honom, då han icke orka
de gå.

Denna fkilsmesfa kunde icke fke utan Öm- 
lefidig fmärta, ty de fom nu fkiljdes åt, hade ic
ke mycket hopp att någonfin åter råka hvar- 
andra.

Man delade fig i tvenne hopar. Andra 
flyr mannen Shaw anförde den fom fkiljts viol 
kapiten; men då detta fälllkap hela natten vän- 
tat på lågt vatten, för att koinma Öfver en firäm 
Wef det upphunnit af det andra. Fafiän Ikiljs- 
mesfan hade varit korrt, biefvo alla ganflka gla- 
da,,a ,°e åter råkades; de olägenheter fom gsfvit 
anledning till denna delning i tvenne hopar» blef- 
vo for ögonblicket glömde.

Alla
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Alia gingo nu öfver floden och ankommo 
dagen derpå till en flor by. De funno der Hol
ländaren Trout, fom vifade dem fln huftru och 
fitt bara, och begärde en bit nyfaltat fläfk af 
dem. Han fade dem att detta flälle vore hans 
hem, och upprepade att infödingarne icke fkulle 
tillåta honom följa dem, om han än hade luft 
att återvända till fina landsmän. Han gaf dem 
goda råd i affeende på fin refa, uppgaf namnen 
pl de byar de (kulle komma att gå igenom och 
de ftrömmar öfver hvilka de måfle färdas. De 
tackade honom för desfa anvisningar och afrefte.

Som deras proviant nu trutit, gick en del af 
fällfkapet ner till hafsftranden att der plocka 
oftron och andra fnäckor. Man utdelade dem 
bland fruntimmerne och de fjuka, emedan den 
fligande floden hindrade att famla få mycket, 
att det kunde räcka åt alla. Man kom vid mid
dagstiden till en by, hvareft man blef illa hand
terad af infödingarne, och vandrade fedan ända 
till klockan 4.

Engelsmännerne beflöto ånyo att (kiljas åt, 
emedan de, om de an följdes åt i en hop, än
dock icke voro ftarka nog att med eftertryck kun
na emotflå infödingarnes anfall, men talrika nog 
att uppväcka oro bland de horder, hos hvilka 
man nödgades infiflna fig. Man undvek denna 

, olägenhet om man delade fig, och kunde derige- 
nom ockfå med mera lätthet finna utvägar att 
fkaifa % några födoämnen. De (kiljdes derföre 
ännu en.gång åt, men råkades aldrig mer,

An»



Andra fiyrmans hop, tili hvilken Jean 
Hynes, af hvilken man bekommit alla desfa 
underrättelfer, hörde., vandrade ända till aftonen, 
upptände ledan eld pa ett Halle der man fann 
ved och vatten, och tillbringade natten der.

Följande dagen tågade desfe olycklige om- 
Kring trettio Engelfka mil. De råkade många 
infödingar, foni vilade fig ganika nyfikna, men 
icke gjorda dem något omit. Då de kommit 
till kanten af en Ikog, hvilade de der fora van- 

men viildjuréns rytande Iförde deras fömn. 
Följande dagen födde de fig af vild patientia 
och af bär, fom de fågo foglar äta. De funno 
ock få fnäckor på klipporne; lluteligen ankomtno 
de till Ilranden af en djup och bred ftröm ; de 
flutade der denna dagens refa.

Strömmens bredd hindrade dem dagen der
på att komma öfver, emedan flere bland dein 
icke kunde limma: de vandrade derföre längs 
defs 11 rand uppåt landet. De gingo genom åt- 
ikilliga byar, men kunde icke bekomma någon 
Undfittning af deras invånare. Efter en befvär- 
lig dags refa, kommo Engelsmännerne till ett Hal
le der floden var fmalare. De fiimmanbundo nu 
med vidjor och med fina halsdukar några torra 
grenar och trädflycken, fom de hopfamlat, och 
gjorde deraf en flags flåte, på hvilken de fatte 
den unge Law och dem fom icke künde fimma; 
de fom fummo väl, Ikjöto flåten framåt och man 
lyckades att på detta fatt komma öfver floden., 
fom icke var mindre än två EageKka mil bred.

JD@



De refande, lorn nu i trenne dagar belîan- 
digt a flag snat fig från hafvet, vände fig igen emot 
kulten, under det de följde ftrömmens högra 
firand. De anfågo fig lyckliga då de vid hafs- 
firanden åter funno ofiron; ty under fin Van
dring inåt landet, hade de icke haft någonting 
annat att äta, än vild portlaka och vatten.

Efter fyra dagar kommo de till ett högt 
berg, fom på landfidan var fkogbcväxt; genom 
denna Ikog måfie de gå, ty den fidan fom vette 
åt hafvet, beftod af otillgängliga klippor. De 
inkommo i lkogen i dagningen, men deras van
dring var ganfka belvärlig ; de blefvo tvungna att 
röja fig väg mellan bulkar och grenar, farnt att 
ofta- uppklifva i trädtopparne, för att fe hvartåt 
de borde gå, fa att natten nalkades innan de kom
mo till bergets Ipets. Skogen slutades på detta 
fiälle. be funno en rymlig flätt, vattnad af en 
bäck, och tillbringade natten på defs ftränden, 
De hade upptändt en mer än vanligt flor eld, 
emedan villdjuren, i anfeende till vattnet, i myc
kenhet infunne fig på detta Halles de f 
fira fvårt att freda fig för dem och 
fara.

Ï dagningen uppklef Hynes i ett af högfta 
träden, för att betrakta kullens fixäckning. Han 
bief varfe en annan lkog, mellan det Halle dear 
de nu voro och bergets fot. Engelsinännerne, 
fom voro näftan alldeles uttröttade, ankommo 
icke till denna fkog förrän om aftonen, och 
upptäckte inga andra gångvägar, äa fadaae fom 
lej oa och tigrar trampat.

Då

laue gan- 
lupo flor



Da de änddigen kommit till hafsfi,anden, 
luodrades de af trötthet ifrln a„ „ locka tiU’ 
rackhgt ,ed ttU Kennender, fom de i anfende 
tili fin talrtkhet behöfde. De lade i de„ cnda 
de Upptandt, fina oftron och andra fnäckor p| 
oct de måtte öppna %; de nödgades vidtaga den
na utvag, fedan vildarne fråntagit dem allt livad 
de agde, utom de kläder de hade på fig. 

o böljande dagen funno de en död hvalfifk 
pa firanden Afyn af en la ymnig tillgång på 
toda, fägnade dem mycket; men de vifste icke 
hum de Ikulle kunna fiycka detta djur och draga 
° i “T* Somliga tände upp en eld ofvan- 

pa hvalhfken och loslkuro fedan med ett oftron- 
Jkal de ftycken, fom falunda blifvit fiekte. De 
letde al denna föda i flere dagar

Afyn af vackra och fläta fält, kom dem att 
tro det de ankommit till de nordligafte Holländ- 
Ika nybyggena och följakteligen hunnit utom 
Kafterlandefs gräns. Somliga trodde att man 
gjorde klokaft om man vandrade inåt landet, an- 
dra ater att man borde följa hafsflranden. Efter 
nianga^ Öfverldggningar kom man öfverens att 
fkiljas at. Fjerde och femte ftyrmännerne Wil
liam och Taylor, kapiten Talbot famt tju- 
gofex^matrofer och bland dem Hynes, beflot® 
att £$ inåt landet. Timmermannen, butler« 
tunnbindaren, herrarne E spin ette och Oliver* 

eras drängar och omkring tjugofyra matrofer 
följde ftranden åt.

De fom hadc gätt inåt landet, vandrade tren
ne dagar i ett fkönt, öppet och flätt iand, deç

de

W
T
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de lago många öfvergifna byar. Under hela ti
den hade de ingenting annat att äta än offron, 
fom de haft med fig fran hafsftranden, famt vild 
patientia och bär, fom de plockade längs vägen. 
De anlågo derföre klokaft att atervända till ku* 
/len, hvaréft de kunde få oflron nog att fläcka 
/In hunger. I3a de, korrt efter fedan de fiuljt 
fig från den andra troppen, målfe gå uppföre 
ett berg, blef kapiten Talbot få trött, att han 
flere gångor fatte fig för att hvila; hela fällfka- 
pet fatte fig med honom. Men då han ändtli- 
gen alldeles icke orkade gå längre, måfte de an
dra lemna honom efter fig; hans trogna tjenare, 
lom fåg fin herre i denna belägenhet, hade ^lik
väl icke hjerta att öfvergifva honom, utan åter
vände och fatte fig vid defs fida; man. har icke 
fedan hört talas om dem.

Hynes tropp ankom dagen derpå om mid
dagen till en liten ftröm, och råkade der tvenne 
man af timmermannens hop, fom, emedan da 
icke kunde finvma, hade blifvit qvarlemnade: de 
blefvo ganfka glada att deras landsmän upphun
nit dem, ifynnerhet fom man lofvade att hjelpa 
dem öfver ftröinmen. Sedan de blifvit c.nfamme, 
hade deras eld flocknat, och man anlag fom ett 
underverk att de icke blifvit ett rof föi viil-
djuren. , ,

pyra dagar efter fedan de kommst otver 
denna firöro, bunno de en annan, få ftor att in
gen anlag rådligt förföka att öfverfimma den; 
under det de följde defs ftränder, kommo de till 
fea bpj, der man vifade dem foderalet af en kloc-
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ka> fom en a,f df Engelsmän hvilka följde tim- 
rnermanncn, bortbytt för litet mjölk. Shaw er- 
erbod mfodmgarne en del af föderaler på fitt ur 
for en kalf; hvarmed de vifade. fig nöide och 
framdrefvo detta djur, men fa fnart de fått be
talningen derföre i fina händer, kto de åter föra 
bort det.
r., Engelsmännerne vandrade i flere dagar upp- 

’ oie floden och pasferade åtlkilliga byar, hvars 
invanare läto dem obehindrade fortfatta fin refa; 
and tilgen kornmo de på en flåte till andra ftran- 
den af floden, fom på detta ftälle var en och 
en half mil Engelfk mil bred; tvenne män, fom 
j, ro • ^örfkräckte denna bredd, vågade ic-
Ke följa fina kamrater. Efter fyra dagars förlopp 
ankommo Engelsmännerne till hafsftranden; da- 
gen erpa unno de några fnäckor, men kunde 
icke bekomma något frilkt vatten.

Desfa olyckliga mötte då en flor hop vil. 
dar fom mifshandlade dem, och fom de icke 
kunde gora det minfia motftånd, blefvo de myc- 
ket fl agn e; de flydde ändtligen till en Ikog, och 
oegafvo fig, fedan infödingarne gått bort, åter 
pa vägen, efter trenne dagar hunno de den hop 
lom under timmermannens anförande fkiljt fja 
Iran dem; denne hade blifvit förgifven af ea 
lrukt> Imngern tvingat honom att äta. Her- 
tarne Espin e t te och Oliver hade tillika med 
lina tjenare blifvit efter af trötthet, men den lilla 
d h a w, hade pa det mäfl förnånon/tA
Ätaaidat refans befvärligheter.



Då begge tropparne fålunda ånyo blifvit 
förenade, funno de tveniie brader pa en fand- 
bank, och i det ena af dem några fpikar; glada 

‘ er ett fa dyrbart fynd, uppbrände de bräder-öfvi _
na för att åtkomma fpikarne, fom de fedan mel
lan denar utplattade och gjorde ett flags knifvar 
deraf. Ett flycke längre bort, upptäckte de ock* 
få, då de händelfe vis” kommit att röra i fanden, 
en liten källa. På detta flälie tillbringade de 
natten.

Dagen derpå funno de, fedan de pasferat 
en dröm, ännu en död hvalfifk på (handen, och 
bicfvo deröfver gantka glada, men ett dort an
tal Kaffrer komtno i detfamma emot dem, väp
nade med lanfar. Då desfa vildar fingo fe deras 
beklagansvärda belägenhet, och att de icke kunde 
göra det ringade motdånd, uppförde de fig lik
väl fredligt. En af dem lånade till och med de 
Engelsmän fom fysfelfatte fig med hvalfifkens 
fonderfkärande fin lans. Med detta vapen och 

me, knifvau, (kar man dycken af defs kött,
ar och med fig till framman lade i 

behof.
En man blef dagen derpå häftigt (juk vid 

fira&den af en dröm, och nöden tvingade hans 
kamrater att lemna honom efter fig. Engels- 
männerne vandrade fedan i fyra dagars tid med 
(iörda (kyndfamhet, emedan de icke behöfde 
uppehålla fig för att anfkaffa lifsmedelj ^dock 
biefvo de af drömmar ofta hindrade, och rakade 
ändtiigen en, vid hvilken de beflöto att tillbringa 
natten. De funno en myckenhet af dora frukter

fom
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fom de å to för att fläcka An törft. Köld och 
blåft hindrade dagen derpå åtfldiiige af dem att 
komma öfver floden; men Hynes och omkring 
tio andra, fom voro otåliga att fortfätta refan, 
limmade öfver, och gingo till defs de anländt 
till ett Halle der de funno vatten, ved och fnäc- 
kor. De dröjde der i tvenne dagar, i den för
modan att deras landsmän, bland hvilka den lilla 
gosfen var, Ikulle komma till dem; men fom 
de icke infunno fig, trodde de att det elaka vä
dret uppehållit dem, och begåfvo fig åter på 
vägen.

fyckKgtvis funno de en död Ikjäl på flran- 
den, fom de med oftronlkal famt den ena af 
knifvarne fom de hade med fig, Ikuro i fly eken; 
de tillredde en del och medtogo det öfriga. Ef
ter tvenne dagar ankommo deras kamrater, och 
feekommo flin del af fkjälen; de hade af Neg- 
rerne blifvit ganlka illa handterade och förlorat 
fem man. Efter timmermannens död, hade den
na tropp blifvit anförd af butlern, denna heders- 
naan vifade fig ifynnerhet mon om gosfen, fom 
i anfeende till fin ungdom, mer an de andra led 
af cknna befvärliga refas mödor. Han fökte att 
hjelpa honom då han var trött, afhörde med 
medlidande hans’ jämmer, gaf honom att äta hvad 
haa kund« anfkaffa och tröflade bonozn (a godt 
han kunde. Huru mycken aktning fortjenar 
ra d ett ^ nien^£t oc^ ädelmodigt uppför

Då de, att förkorrta vägen, ville kringgå 
en brant klippa, fom utftack i hafvet, hade de

när®
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nära blifvit dränkte af vågorne, fom bröto fig 
emot den. De blefvo dock genom Guds nåd 
frälfte, men fomliga förlorade lina förråder af 
Ikjälkött och allas bränder blefvo fläckte. Faft- 
än denna händelfe gjordt dem mycket nedflagne, 
fortfatte de fin vandring. De fingo fe några 
qvinnor, fom flydde vid deras ankomfl; då de 
kommit till det ftälle de lemnat, funno de att 
desfa qvinnor fysfelfatt fig med att fteka mufslor, 
och att den eld de dertill användt icke ännu var 
flocknad. De upptände fina bränder vid den 
och hvilade fig några timmar.

Dagen derpå bekomme de i en by, i ut
byte för ett klockfoderal och några knappar, en 
oxe. De dödade den med en Kaffers fpjut. På 
det delningen af defs kött måtte fke få mycket 
mera opartifkt, fönderhöggo de den, och en En
gelsman, fom vände ryggen: åt de andra, nämde 
den perlons namn fom fkuiie bekomma hvar och 
en bit; lkinnet fkars i lika delar och utdelades 
på famma fatt; de fom fått pasfande fiycken 
gjorde fig ett flags Ikor deraf. Infödingarne vo
ro glada att man gaf dem djurets inälfvor. Det 
var den enda gång Engelsmännerne af dem kun
de bekomma några lifsmedel, med undantag af 
mjölk, fom qvinnor fiundom gåfvo den lilla gos~ 
fen. Det var obegripligt att han, få fom han 
gjorde, kunde uthärda relän; då vägen var jämn 
och god, gick han likafå fort fom de andra, men 
då man vandrade genom djup fand eller högt. 
gräs, hjeiptes de åt att tourvis bära honom. 
Hans fyfsia var att vakta elden, få att den icke

flock-



n‘'g0t deraf, men

fiocknade medan de andra gingo att plocka fnäc- 
kor. Då de återkommo, erhöll lian fm del af 
livad man lyckats att famla.

Engelsmännerne vandrade fedan tio dagar i 
fandig ödemark, der de icke fago några infödin
gar. De leide för det mäfta af de förråder de 
medfördt, och funno vatten då de gräfde i fan
den. Sedan vandrade de i fem eller fex dagar 
genom en nations land fom kallades Tambon- 
quis, af hvilka de ftundom blefvo väl, ftundom 
illa handterade. En hop vildar, fom de mötte 
vid hafsftranden, rådde dem genom tecken, att 
ga inat landet, hvilket de gjorde, och kommo 
efter trenne timmars vandring till en by, i hvil
ken de en daft funno qvinnor och barn; de be- 
konuno af dem litet mjölk åt den lilla gosfen, 
och hvilade fig på detta ftälle. Emellertid hem- 
kommo karlarne från jagt, bärande på fina fpjut 
llycken af det villbråd de fångat; omkring fyra
tio ftycken af dem omgåfvo de refande, betrak
tade dem med förundran och vifade dem tvenne 
byttor fulla af mjölk, fom de fyntes önlka att 
bortbyta; olyckligtvis hade Engelsmännerne in
genting fom de ville hafva. När handeln af den
na anledning icke kunde lke, framtogo de ett 
flags ihåliga pinnar, hvarmed de ganfka häftigt 
logo i fig mjölken. Sedan deras måltid var för- 

ij uppftego de och Ikyndade åter till fkogen.
\ e återkommo fnart med ett rådjur, fom de dö
dat- Engelsmännerne anhöllo att de måtte gifva

r"rgäfves; och då nattea
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nalkades lät man dem förftS att de mille begîfva 
ßg från byn.

Då folen gick ner, förfogade de fig bor£ 
och lägrade fig ett ftycke från denna by. De 
fågo i lierc dagar mycket bolkap, men kunde 
icke åtkomma den. Vid Ilranden af en ftröm, 
hvareft några kojor voro belägna, i hvilka icke 
funnos några karlar, utan en da ft qvinnor och barn, 
gaf man dem, fnarare af fruktan än af medli
dande, några ftycken Ikjälkött, fom blifvit upp- 
hängdt att torkas i taket på desfa kojor. Ström
men var en Engeifk mil bred; Hynes och åtta 
af hans kamrater fitnmade öfver den, men de 
öfrige, fom icke vågade att göra detfamma, blef- 
vo efter. Trenne mil längre fram, blefvo de 
förfta varfe en Ikjäl, fom låg och fof. Han vak
nade och Ikyndade till hafvet, men de hunno ho
nom och flogo honom till döds med fina käppar, 
hvarpå de fkuro honom i ftycken, och togo ho
nom med fig.

Då de Ikulie limma öfver en annan ftröm, 
fläppte några af dem fina eldbränder. Då de 
ville färdas öfver ftrömmar, fammanbundo de 
fina kläder i en packa, fom de lade på fitt liuf- 
vad, vid den falle de ockfå fina eldbränder, på 
det de måtte blifva bevarade från vattnet. Län
gre fram funno de en hvaifilk, och ftaduade i 
tveiuie dagar på detta ftälie, emedan de hoppa
des att deras kamrater Ikulie hinna dem; men 
efter tio dagar funno de af några trafo r, fom 
lågo på väg ii, att de gått föx|bi dem. Då de 
mkomino i en ftor fandig ödemark, fågo de att

man



toâîi Vïd en djup hålväg Jkrifvit desfa ord i 
landen. (Ja. at detta, hall Ja. fkolen j fintut 
ved och oatten i ôfverfléd» Be fkyndade att 
*“Ja deWa % rad, och funno af lemningar efter 
old och andra tecken, att dera? kamrater hvilat 
% i hålor i klipporna

Efter fyra eller fem dag*r blefvo de, i an- 
leende till en brant klippa, fom utfkjöt i liafvet- 
äter tvungne att gå inåt, landet Deras förrådet, 

hvainfkkött voro nit förtärde, men vid eri 
€n damm med fä rikt vatten, fùnno de en flor 
myckenhet kräftor, faackor och patientia, hvaraf 
|e gjorde fig ett godt mål. I dagningen fort- 
latte de lin gång, och då de kömmt» till kante» 
är en flor flcog, blefvo de v arfe ett hop trän, 
ïom voro uppryckte med rötteme. Denna hän- 
Jelle förundrade dem-; men de hade knappt in
kommit i fkogen, förrän de fingo fe trettio eller 
lyratio flora elefanter beta i det höga gräs, hvar- 
af marken var betäckt, Som de icke vifste om 

e fkullc gå fram eller tillbaka, blefvo de några 
minuter flillaflående, men togö ändtlfgen en lång 
■Omväg och aflägsnade fig från elefanterne, utan 
att ar dem hafva blifvit anfallne.

& 6?

à aftonen funno de icke några fnäckor
*a hafsftranden Och hongrens våldfamhet bevek- 
e dem, fom ännu hade Ikor af den oxes fkintt 

ddertorker förtärt, att bortfveda håret 
j 11 fieku det; man ökade denna forsliga 

flälfo1 U^ot fideri, fom växte på detta
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Ânnlî i fem dagar fagO dcsfa refande feC» 

ken, fom tiilkännagåfvO att deras kamrater van
drade före dem. De råkade en hop Kaffrer, fottl 
voro på jagt, och fom utmärkte fig genom en 
flags Iko på den högra fö'enj de nyttjade den 
under löpande, då de ifynnerhet tögo fprång 
m.d denna fot. De kommt» fedan till ett mera 
ofruktbart land, h v are 11 infödingarne, fom de tyck® 
te, endaft lefde af jagt och filke. Engelsman- 
nerne blefvo icke der (lädes oroade, men hadë 
många fvårigheter at befegra. Efter fyra dagar 
kommo de till ett vackrare och mera befolkat 
land, men kunde icke eller der bekomma några 
lifsmedel. Infödingarne, fom fruktade att de 
IkuJle bortfljäla deras bolkap, drefvo dem ifrån 
fina byar med käppflängar och llenar, fom de 
kallade på dem, få att de, om de icke funnit 
fnäckör vid hafvet, Ikulle hafva dödt af hunger»

Efter några dagar mötte de en hop infödin
gar, af hvilka en fiill ett llycke af ett liifver- 
fpänne, fom tillhört lkeppskocken, i fitt hår, 
Denne hade varit tvungen att fönderbryta fina 
fpäiftien och bortbyta bka,nié för mat. Alen in
fix! ingarne behöllo ofta de födoämnen lom d# 
kommit öfverens att lettina.

Natten derpå uppkom en häftig llorm med 
ailca och regn. Fyra af dem nödfakades beltän- 
digt hålla fina tröjor cfver elden, på det dtn ic
ke måtte ‘ llockna. De qvarfiadnade dagen derpå, 
för att vänta på lågt vatten, plocka faäckor och 
torka1 fina kläder, i å de klockan vid pals 4 önl 
eftermiddag«!, kommit till en flor by, blefvo de
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-ofverfallne af ckf? invånare, fom fårade àtfldlÜge 
af dem. En af dem fick ett fi hårdt flag 1 huf- 
vadet, att han förlorade fin fansmng och dog 
korrt derpa. Hy lies bief flagen till marken och 
jvarlemnad/øm död på Hallet. Da han äter
kom fig före, voro de vilda långt borta och 
hans landsmän ur ögnafigte. Men fom han vifs- 
*e hvad våg de ämnat gå, följde han efter flt fört 
ian kunde, och hann dem om två eller tre tim~ 
Jfar- De andra hade trodt att han blifvit ihjäl» 
> Han plagades fedan länge af en blesfur
* benet, fom han bekommit af ett kaftipjut.
. Man lag icke mer några hyttor. Sedan de 
» nere dagar reft i en ländig ödemark, mötte 
fcngelsmännerne trenne vildar, fom genaft töet» 
%kten. De kunde med ftorfta fvårighet 
“g nagon föda, emedan hafsftranden var flät och 
Utan klippor, vid hvilka endaft mufsior och oftron 
votö tilffinnandes. Då de konunit till ett litet 
itenref, måfte de ftundom vänta halfva dagen på
* ö4 -vatten. Då de funno mycket fnäckor, utto- 
g° de dem Ur fina Aral Och gömde hvad de icke 
genaft kunde förtära i en liten lärftspåfe, fom 
de ëmfom buro.

Da de kommo till en ftor ftröm, fom hette 
™fchiman$*River, råkade de Thomas Lewis, 
j0m cien pndra troppen lemnat efter fig, emedan 
oan var ftuk. Han omtalade att han gått inåt 
an et, och der fett många kojor; i en af dem

, / f*aa gifvit høriorn mjölk, men i en annan 
lade han blifvit flagen. Han var få utmattad, 

iuvmmca la bred och han kände fig fa yförmö- 
E a gen



gen att tithärda fiere mödor, att han bcflot åter- 
vända till närmfta by, fägande att ingenting vär
re kunde hända än att infödingarne dödade ho
nom, och att han i alla fall fkulle dö om han 
förfökte att gå vidare. Hans kamrater fökte att 
Uppmuntra honom, i det de fade att han tilläf* 
'ventyrs kunde ofverlcfva alla fina lidanden och 
framkomma till Goda Hoppsudden; men ha« 
förblef döf för deras förcflallningar, och omvän
de till Kaffrerne, liva re fl han förmodeligen fnart 
fann ett flut på fitt elände.

Engelsmännerne följde flranden åt, emedan 
de hoppades att der finna några lifsmedd. De
ras glädje blef ganfka flor då de fingo fe en död 
hvalfilk; de fladnade vid den i tvenne dagar, to- 
go fedan med fig få mycket deraf föm de orka
de bära, och gingo cfver floden på filtar. Vill- 
djuren, fom här voro mera talrika än på något 
annat flälle och behändigt tjcto, höllo dem vak
na hela natten.

Efter fyra dagar mötte de vid middagstider* 
butlern och den lilla gosfen, fom omtalade att de 
aftonen förut, ett litet flyeke derifrån, begrafvit 
tunnbindaren i fanden. Hynes anmodade but
lern att följt fig till detta halle, och de blefvo 
då de kommit dit, med fafa varie, att viildjurera 
uppgräfvit och bortfört kroppen. Man fåg på 
fanden den väg de hade tagit, och man fann af 
deras fp år, att desfa djur om nätterne ligga bak
om bulkar Och flenar, för att lura på fitt rof.

Man gaf butlern och gosfen ett flyeke hva!» 
fifkkött, foto de åto och befunao fig deraf myc*

ket
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ket ft'drkte. Efter åtta eiler tio dagar kommo de 
till ett kiippfuli ft rand, fom de följde för att fd- 
ka oftroii, ty hvad de medfört af hvalfifken var 
na förtärt; de funno ockfå allehanda flags fnäc- 
Jtor, njen kunde icke bekomma annat än faltak- 
tigt vatten, och blefvo tvungne att tillbringa nat
ten på en klippa. Butlern och den lilla gosfen, 
fom om natten biifvit fjuka, anhöilo hos fina kam
rater, att de måtte qvarftadna hela dagen på det
ta ftälle, hvartill de fam tyckte. Dagen derpå 
■voro de alla illamående, hvilket härrörde från 
den klippas kyla på hvilken da legat, utan tiii- 
räcklige kläder för att hålla fig varma. Som 
hutlern och gosfen fortforo att vara ljuka, beflö- 
to deras kamrater att ännu en dag qvarftadna, 
men fedan öfvergifva dem, ifall de icke under ti
den blefvo battre.

Da de tidigt om morgonen tillrçdt fin öm
kliga frukoft, (kulle de gå att väcka gosfen, 
fom de velat låta få vara i ro till defs allting 
var färdigt. Han låg ännu vid den eld omkring 
hvilken de alla fofvit, då hans olyckskamrater 
kommo till honom, och till fin finärta funno, att 
hans ijäl b ort-flugit till en bättre verld. Detta 
ftackars olkyldiga barn, hade dödt under deras 
frånvaro.

Han* kamraters och ifynnerhet butlerns fbrg 
var ganlka ftor, han blef näftan alldeles nedfla- 
gen öfver denua lilla gosfes död, fom han fa 
mycket äilkat. De andra kunde med möda föra 
honom från detta ftälle. De ägnade ännu e» 
luck af fak*ad åt detta lpäda offer, ©ch afrefte.



De hade vandfat t venne timmar, då Ro he rf 
Fitz-Gerald anliöil att de måtte gifvä honom 
en fnäcka full ined vatten. Hynes gaf honom 
vatten och lian drack det med fixai het. R o h e r t 
begärde ännu en drick, hvarpå han lade fig ne» 
der, och dog gena ft. Han lemnades på det Aal» 
le hvareft han aflidit, och hans kamrater ging® 
vidare, utan att mycket röras af denna händelfe. 
En fådan död var fnarare att önfka fig än att 
frukta.

Klockan omkring 4 beklagade fig Wil
helm Fruel öfver mattighet, och fatte fig på 
fanden vid hafsfiranden. Hans kamrater lemna- 
de honom, att föka efter ved oeh vatten, fägan- 
dfi att de fkulle komma igen. Då de kommit 
et} ay°kQ ^olt) ßgo de Fruel, fom krypande 
på marken nalkades dem. Sedan de fåfängt fökt 
efter vatten, eller ett be^vämligt fiälle der de 
kunde hvila öfver natten, lade de fig på jorden 
att fofva. En af dem, fom ihogkom Fruels 
tillfiåad, återvände till honom för att taga honom 
med fig; men fafi han gått ända till det fiälle 
der denne olycklige förut befunnit fig, kunde 
han icke igenfinna honom, hvaxföre de förmo
dade att han af villdjur blifvxt bortfläpad.

Följande dagen började de lida mycket af 
brift på vatten. Kjörtlame i deras halfar och 
munnar började uppfvälla. De nödgades fiuteli- 
gén dricka fin egen urin. Allt det elände de 
förut uthärdat, var ingenting emot hvad de nu 
ledo. Sedan de i tvenne dagar varit utan mat 
©ch, Vatten, dogo b c dem och en matros.

Som



Som den väg de gingo flängdes på den ena 
fi cl a n af landbackar och på den andra af hafvet, 
nödgades Lugelsmännerne fofva på fanden. De 
funno hälften af en il fit, och fingo deraf en 
munsbit hvardera; men fomliga ville icke äta, 
«medan dt fruktade att deras törft derigenom än
nu mera fkulle ökas,

följande dagen voro tvenne man ganika 
matta, men af fruktan att hlifva qvarlemnade, 
for ifat te de icke deftomindre fin vandring. Se
dan den ena af dem gått några hundra lieg, la
de han fig på marken, emedan han icke förmåd
de komma längre, De andra tryckte hans hand 
och anropade Gud för honom, hvarpå de gingo 
fin väg, och läto honom dö enlammen,

I en däld, dit de öm eftermiddagen begifvit 
fig, i hopp att finna vatten, träffade de en man 
al befattningen, fom låg död, med anfigtet vändt 
emot jorden, défis högra hand var albiten vid 
handlofven, Ändra högbåtsman Jean Wor- 
mington, fom vid limmandet öfver en ftröm 
förlorat fina kläder, bemäktigade fig en dal af 
den dödes. Engelsraännerne vandrade fedan än
da till natten, utan annan utväg till iälkning än 
att dricka fin egen urin.

Följande dagen medförde ingen lindring I 
deras lidanden, men nödvändigheten tvingade dem 
att fortfätta fin vandring. Deras fvaghet var 
ganika flor; en af dem flupade till marken och 
bief qvarkmnad. Nu voro inga Here qvar än 
Hynes, Evans och Wormington, alla tre 
flådde i den mäft b cd r ölliga belägenhet. Deras



finnesfÖrmögenlieter voro likfom floa, de kunde 
sned möda höra eller fe, och folens hetta, fom 
ibrände deras hjäsfor, ökade ännu mera deras 
lidanden.

Dagen derpå ledo de få g rußigen af törfis 
att Worming ton ville att man fkulle draga 
lott om hvilken af dem borde dö, på det de an
dra måtte kunna fralfås derigenom att de drücke* 
hans blod. Hynes, fom af plågor och eländ© 
îiïfkn blifvit fànslôs, gret mycket vid W o r- 
sn i ngt o na förflag, men nekade att famtycka 
dertil 1; han fade, att då han icke orkade gå lärt- 
^re, kunde de få göra hvad de ville med honom^ 
î fall de trodde att d!e derigenom kunde frälfa 
fina lif; men fa läng© han kund© röra lig, ville 
han icke höra talas om någon lottning. Som 
Wermington kände lig ur ftånd att komma 
längre, tryckt© hans kamrater hans hand och 
Ikiijdes, fedan vid honom; men efter ett ögon
blick, innan han ännu kommit ur ögaafigte, för- 
fökte han. att ropa pa dem, i tanka att de fkul- 
le kanna frälfa hans lif; han uppfieg äfven och, 
gick nagra fleg, men då han kände lin oförmö
genhet att hinna'fina kamrater, lade han fig vid 
hafvets Ikand och nedflack fin högra hand i 
fanden»

Evans o«h Hynes, kunde icke, oaktadt 
fina bemödanden, komma långt; klockan om
kring ïo fingo de fe någonting framför fig fom 
de trodde vara flora foglar; uppiifvade af denna 
fyn, började de hoppas att d© Ikulie kunna fån
ga några af dem, och derigenom lindra fina plå

gor.
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got'. Men liuru fior bief icke dera* förvåning 
då de kommo närmare och funno att desfa fö
remål fom de blifvit varfe, voro mennifkor; fopi 
de voro näftan blinda och ftmslöfa, kunde de 
med möda igenkänna fyra man af butlerns tropp, 
från hvilka de förut blifvit Ikiljde. En ung man 
af denna tropp, fom hette Price, kom emot 
dem, och då han på tillfrågan fvarade, att han 
kunde gifva dem vatten, fingo de deraf likfom 
ett nytt lif.

Hynes och Evans berättade för fina lands» 
män, att alla deras kamrater voro döda, utom 
Wormington, lom famrna morgon näfian dö
ende blifvit qvarlemnad på vägen; tvenne af dem 
fom man råkat, nemligen Leary och Delas fo, 
gåfvo fig på vägen för att föka honom, fedan 
de tilllagt de andra att de icke fkulle låta Hy- 
nes och Evans dricka förmycket, emedan Here 
af fållfkapet derigenom blifvit döda; men de 
kröpo, af otålighet att få Iläcka fin törft, intill 
kanten af källan, och hade fäkert öfverlkridit 
förfigtighetens förefkrifter, och icke Price kallat 
fand i vattnet. Då kröpo de in i en håla, man, 
gaf dem några fnackor, fom de åto, hvarpå de 
fomnade.

Sedan Leary och Delasfo funnit Wor
kington, återkommo de med honom, och då 
Hynes pch Evans vaknade, omtalade de nu 
förenade kamraterne för hvarandra hvad de å 
omfe fidor lidit under fin vandring genom dera 
fula ödemarken. Leary fade, att de, fedan de 
i landen, begrafwt kapitens hofmäftare, råkat j
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fadan nöd, att trenne man biifvit fkickade att 
fiqnderifkära defs kropp och hämta några fycken 
deraf tili föda åt de andra. Desfe begge män 
hade, medan de fökte efter hofmäfiarens graf, 
foin de kommit att gå förbi, helt nära intill .den 
funnit en ung fkjäl, fom biifvit uppkallad på 
flranden, men var få nyligen död att han ännu 
blödde, och lluppo härigenom att äta meiinifko* 
kött; de ' belkrelvo fedan för fina kamrater ett 
ferdeles. fatt att forflcaffa 11g fnäckor. De bade 
märkt att en mängd foglar kralfade t fanden vid 
flrändernc af en flröm, hvarefter de uppflögo 
och lä to någonting falla på klippornc, fom d« 
fedan upptogo. De hungriga refande betraktade 
nogare desfa fuglar, och funno ändtligen att de 
uppkraffat fnäckor, fom nedkrupit i fanden, erne- 
dan inga klippor funnos på denna llrand.

Som Hy ii es och b vans berättade för fina 
kamrater, att butlern, då han dog, hade ganlka 
goda kläder på lig, beflöt ea vid namn Dodge 
att gå till det fälle der kroppen låg, för att ta-

fa desfa kläder, hvaraf han var i alldraflörfta 
ehof, Evans lofvade att vifa honom vägen, 

och de gåfvo fig åftad dagen derpå. Men om 
aftonen återkom Evans enfam, fagande att Dod
ge biifvit få utmattad och gick fa långfamt, att 
han nödfakats lemna honom efter fig; de hade 
icke kunnat finna butlerns kropp, det var fanno- 
likt att villdjuren borttagit den, äfvetifom Dod
ge, hvilken de icke mera fingo fe.

De begge följande dagarne användes att 
fnäckor, fom man fedan fekte att nyttjas

till
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#1 reskoA. Ândtligen fammanfatte Engelsmän-, 
nerne en flåte, och gingo öfver floden, men det 
fredde med mycken fvårighet, i anfeende till defs 
bredd och ftrömtnens häftighet, fom var på vä- 
gen att föra dem ut i hafvet. Då de komma 
till den motfatta Aranden, fågo de fig tillbaka 
med en förundran, bbndad af fruktan, då de 
betraktade den flräcka af vatten, firommens häf
tighet tvingat dem att qfverfara,

' De funno på denna Arand, den fnäcka, fom 
ager förmåga att nedkrypa i fanden. Den är af 
trekantig ikapnad, omkring två tum lång och 
har i ena ändan en fpets, med hvilken den bor
rar étt hål för Ag. Den nedkröp med AörAa 
fkyndfamhet på alla de Aälien hvareA fanden vac 
fuktig, få att Engclsmännerne med möda kunde 
få tag i den.

Hela troppen fom nu mera endafl beflod af . 
fex man, fortfor att genomvandra en ödemark., 
der de icke flago hvarken infödingar eller kojor., 
Efter fex dagar kommo de till en flräm vid 
namn Swarle-River^ hvareA landet började att 
fe mera fruktbart ut; de refande upptäckte äfven 
kojor på Aort afAånd. Här råkade de att tända 
eld på gräfet, hvaröfver de blefvo ganfka rädda, 
emedan de fruktade att eldsvådan fkulle fprida 
Ag långt omkring och emot dem uppreta de 
vilda. De kunde med AörAa möda fläcka den.

Då de dagen derpå fummit Öfver Arömmen, 
funno de åter en död hvaififlk på Aranden; gla
da öfver detta rika förråd på föda, befliito de 
att på detta Aille uppbygga en koja, och i fyra

eller
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eller fem dagar hvila fig der; men de kunde ic
ke upptäcka vatten, der före togo de få mycket 
livaifilkkött fom de, utan att alltför mycket be
tunga fig, kunde bära, och foctfatte fin väg; 
hvarpå de tillbringade natten i cn liten ikog, der 
de funno vatten.

Dagen derpå återvände fyra man till hval« 
fliken, att derifrån hämta mera föda, men >*e- 
lasfo och den unga Price qvarblefvo vid el
den, för att vårda den och famla ved till natten.

Under deras frånvaro fick Price, fom van
drade i fkogen, fe tvänne män, fom hade ge
vär; han bief rädd för dem och fkyndade att 
återvända till elden, men desfe begge karlar följ
de honom dit.

De voro hemma i ett närbeläget Holländfkt 
Eiybygge, och föktc elter bolk p fom kommit 
bort. De blefvo varfe Price, och fom de äfven 
upptäckte rok af en eld, förmodade de att han 
{kulle gå åt den fidan, och följde honom. En 
af dem, fom hette B a 11 or es och troligen var 
Portugifare, förftod Delasfa, fom var Italiena
re. Då han hört defs ömkeiiga berättelfe, bad 
han honom föra fig till fina kamrater, hvilka ha» 
fann fysfellatte med att fondeilkära hva'fîiken.

Bat tores lät dem bortkafla detta djurs 
kött, och lofvade dem bättre föda. Då de kom
mit till hans hus, tilifridsftällde han alla deras be- 
hofver. Desfe olyckliga Engelsmäns glädje kan 
îcke fattas eller belkrifvas: en gret, en annan 
{krattade, den tredje danfade. Deras långvariga 
lidanden hade aäftan rubbat deras förllånd, de
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tbefunuo fig likfom halffaniga, och formådde éflS 
daft genom häftiga och näftan ko^vulftva åtbör
der, tiilkämiagifva fin glädje. Sedan de något 
hunnit fanfa fig, fade man dem att de befunno 
■fig inotn det Hölländfka nybyggets gränfor, men 
på ett afftånd af tre- eller fyrahundra Engellka 
mil från Goda Hoppsudden.

Det hus ßattores bebodde, tillhörde ho
nom icke. Defs ägare, fom hette ChriftopheC 
Rooftoff, behandlade dem, fedan han blifvit 
Underrättad om deras olyckor, med alldraftÖrfts 
godhet. Man gaf dem mjölk och bröd, hvaraf 
de åto med la mycken fnålhet, att fomliga af 
dem biefvo Ijuka. Sedan de ätit, lade man ma- 
■irasfer på jorden och lät dem gå och lägga fig.

De hade icke på långe räknat tiden. Sedan 
de funnit de fpikar hvaraf de gjorde fig knifvar, 
hade de på én pinne ftuirit paralella ftrekar för 
alla hvardagar i veckan och ett tvärflrek öfver 
dem för att betekna föndagen; men de hade un
der fimmande öfver en flod, förlorat denna pin
ne. Dagar, veckor och månader hade derförö 
förflutit, Utan att de derpå hållit någon räkning, 

De fingo nu veta att deras befrielfe inträffat 
den 29:de November. Grosvenors fkepps- 
ferott hade infallit den 4 de Augufti, och deras 
fvåra vandring fåledes räckt i etthundraljuttort 
dagar. De lidanden de uthärdat voro verkeligea 
Otroliga och deras räddning näftan ett underverk.

K oo ft off lät dagen derpå flakta ett får, 
hvaraf de åtö frukoft och middag. Sedermera 
ditkem en annan Holländare, vid namn Q v j.11 »

%
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föm bodde nio En gel fk a mil derifrån, rned eh 
vagn, fota hade fex häfiars anipanu, att föra des» 
fa olyckliga till Cap; men Price, fora hade 
Ondt i ett ben, förblef hös Roöftoff, fora lof» 
Vade att vårda honom till defs han bief läkt och 
fedan Ikicka honom efter fina kamrater»

De fem fkeppsbrtltne relie länge pä dåligå 
Vägar och färdades genom ilere gårdar, innan de 
komtao till Q vins hus, hvarell de h vilade fig i 
tvenne dagar» De blefvo fedan fk.jutfade från 
det ena nybygget till det aftdra, till defs de kom* 
txio till Zwellendam, iom är belägit omkring 
tondra mil från Gap» Alieflädes der de tillbrin
gade natterne, förfamlade fig folket att afhöra 
deras forgliga berätteife, och man gaf dem åtfkii» 
liga faker fom de behöfde»

Som Holland vid denna tid hade krig med 
Eagland, qvarhöil Viceguvernören i Zvreilendam 
de Engelfka matroferne, till defs en kurir, fom 
'han affdndt till Guvernören, att underrätta ho* 
nom om deras ankomd, hunnit återkomma» Haft 
fick befallning att fkicka tvenne af dem till Gap, 
och behålla de andra i Zwellendam. Följakteliget) 
afrefte Wormington och Leary, och blefvo 
fedan de undergått ett förhör i Cap, fkickade 
©m bord på ett örlogslkepp att arbeta. Wor* 
Ming t on, fom en natt hade märkt att högbåts* 
•toannen Ittrendräjat peppar om bord, var oför* 
fig tig nog att fäga det han Ikulle anklaga hö» 
nom. Derföre fkickade denne honom Och hanS 
hamrat om bord på ett Dar.fkt öftiudilkt fkepp,

fom
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fom genaft affeglade, Genom denn a händelfé 
ànkomaio de förft till England,

Guvernören pä Cap var, oaktadt den fiend* 
fkap fom herfkade mellan begge nationerne, få 
ttienfklig, att han fände en expedition inåt landet, 
för att föka efter de andra bekiagansvärde Ikepps- 
brutne, af Grosvenon befattning,

Denna tropp befiod af hundra Europeer famt 
trehundra Hottentotter och medförde ett ftort antal 
Vagnar, hvardera med åtta oxars anfpann, Den an
fördes af kapiten Miller, fom fick befallning att 
fräifa la mycket af Ikeppets tillhörigheter öch 
lafi fom han kunde, och af dé olycklige Ikepps* 
brutne befria få många fom ännrt voro vid lif 
öch befilnno fig i vildarnes händer, Délasfo 
och Evans, fom tämligen återvunnit fin hälfa, 
ik lille medfölja föm vägvifare, Hynes var än
nu icke tilifrifltöad öch Price ännU Icke återkom» 
tneil från Zwellendafti,

Man medförde glaspärlor Och andra gran
låter för att återköpa de IkeppsbrUtne, Troppen 
i'efle framåt till dels den motades af infödingar- 
ne, Man mötte på Vägen trenne matrofer af 
det förolyckade Ikeppets befattning, En af dem 
vid namn Hubberley, hade varit andra ftyr- 
toan S haWs uppasfare. Hela den tropp till 
hvilken han 'hördt, hade fmaningom blifvit död 
Och han vandrade enfam med forgligt hjerta då 
han af Holländarns möttes,

fa andra Italien träffades fin Lascarer Och 
tvenne Negrinnor, af hvilka den ena hade tjenät 
hos föidla llyrmanpens hulhü, fm Logie, ock

den



den andra hos fru Höfe a, fom var en pasfåga* 
rares hufiru. Man fick veta af dera, att dert 
tropp till hvilken kapiten och firuntiinmerns 
hörde, fem dagar derefter fklijts från dert 
hvilken Hynes åtföljde, och få föndrat figi 

Fruntimmerne hade ämnat förena fig med Lasca- 
rerne, men desfe hade intet fett dem och kunde 
icke fäga hvart de tagit vägen. De hade fett en 
Kaffrare, fom hade kapitens klädning på fig, 
hvaraf de flöto att han var död.

Som infödingarne hindrat vagnarne att kom* 
ma fram, hade några Holländare ännü färdat* 
fjorton mil till half, men fom infödingarne be» 
ifländigt oroade dem, nödlakades de affiå från fitt 
företag, och återkömmo efter trenne månader® 
frånvaro till Cap.

Lascarerne biefvo qvarhållne vid Z^ellen» 
dam, men Engelsmännerne Ikickades till Cap,’ 
hvareft man, fedan de inför Guvernören under
gått ett långt förhör, tillät dem att på ett Danlkt 
fkepp, fom behöfde matröfér, öfvergå till Euro
pa. Kapiten lofvade att iläppa dem ifrån fig I 
England, då han kommit in i kanalen, men hans 
befattning var la fvag, att han måfte medtaga 
dem till Köpenhamn, undantagande Price, förr* 
landfattes vid Weymouth. En liten tid efter fin 
ankomfl till Danmark, funno de ett tillfälle att 
återkomma till London.

En del af de olyckor, hvarföre de fkepps« 
brutne biefvo utfatte, fynes hafva härrört från 
den brift på enighet, fom vilade fig efter farty
gets förlisning, Maa tänkte ka^lke icke nog pä

att



att begagna vraket, hvaraf man hade kunnat byg
ga eft fartyg, på hviiket några af befattningen 
bordt begifva fig till Cap att begära undfattning. 
Man beflöt allför häftigt att gå land vägen; det 
fynes ockla fom man alldeles icke vetat på hvil
ken del af kullen, man befann fig, efter kapiten 
trodde fig kuaw.a komma till Cap inom fjorton 
dagar. JJen. Ikifjsmesfa fom fedan inträffade be- 
vifar, att man ieke hade någon modig och be- 
flutfam anförare; ty Engeismänncme, fom voro 
hmidradetrettiofem ftycken, hade, om de varit 
enige, künnat förfvara fig mot gaafka talrika ho
par af viidar.

Desfe olyckliges öde och den tanka att mån
ga af dem ännu lefde, viickte ett allmänt delta
gande och lifvade till nya bemödanden att und- 
fätta dem, Fafitän den expedition om hvilken 
vi talat, niifsiyekats, beflöt man att våga ännu 
ett förfök, och en annan blef, åere år efteråt, 
med mera framgång företagen. Den afgick % 
flutet af Augufti 1790, 'förledd med allt livad 
fom behöfdes till uppfyllande af defs ändamål, 
och begaf fig till kullen Natal, på hvilken nian 
förmodade att fkeppet Grosvenör förolyckats.

Efter en lång och befvärlig refa råkade maa 
denfamina Hollänctaren Trout, fom förutiden- 
Ila berättelfe blifvit omtalad. Han erböd fig att 
«införa karavanen till det Halle der fkeppsbrottet 
mträffat ; men berättade att alla de olyckliga fom 
kommit i land, dels blifvit mördade af viidarne, 
dels dödt af hunger, tilläggande att nu ingenting 
mer al allt hvad fom tillhört fartyget vore qvar, 
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Mn kanoner, jerntackor och bly. Som han fruk
tade att bfifva återförd till Cap, uppfyllde han 
likväl icke litt löfte, utan rymde ifrån fina lands
män. Desfe förfogade lig icke deflomindre till 
det Halle hvareft fkeppsbrottet inträffat, fom var 
belägit på fyrahundrafyratiolju mils af iland från 
Cap och fyra dagsrefor från Rio de Lagoa. 
De kunde icke bekomma någon Underrättelfe rö
rande de perfoner fom öfverlefvat oly eks händ el
fen, vidare än att man fade dem det lkeppets 
kock dödt af koppor, tvenne år före deras an- 
komft. De Kaffrer fom bodde i granlkapet, till- 
kännagåfvo mycken förvåning deröfver, att man 
gjort lig befvär refa fa lång väg, och lofvade, 
att om en ladan händelfe en gång till lkulie in
träffa, ville de hjelpa och befkydda de Ikepps- 
brutne, endaft de kunde vara fäkra att för litt 
befvär bekomma koppar, glasgrannlåter och jern, 
hvilket man lofvade dem. Härpå företogs åter- 
refan och fälllkapet anlände till Cap i Januari 
1791.

Då kapiten Blight åren 1788 och 1789 
var i Cap, omtalade öfverfte Gotdon för ho
nom, att han under en af lina refor inåt Kaffer- 
landet, mötte en af infodingarne, fom fade ho
nom att en hvit qvinha funnes ibland hans lands
män, och att hon hade ett barn, fom hon ofta 
omfamnade och fuktade med bittra tårar. Öf- 
verllens dåliga hälfa tvingade honom att återvän
da till Cap; men han lofvade denne man en be
löning, om han ville framlkaffa ett bref till den 
hvita qvinnan; han fleref ockfå ett på Franfyfka,

Hol-
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Holländlka och Engelfka, i hvilket han begärte 
att hon fluille Ikicka honom nigot flags tecken, 
fåfom en fvartbränd pinne eller någonting annat, 
då han icke Ikulle fpara någon möda för att upp- 
föka och undfätta henne. Men fallän han gjordt 
denna inföding en prefent och lofvat att, ifall 
han utförde litt ärende, frikoftigt belöna honom, 
hördes han fedan aldrig utaf.

Officerare, fofn villades på Cap, hafva fagt 
ätt man der allmänt trodde det några af de olyck
liga fruntimmer fom öfverlefvat Iksppsbrottet, 
hade kunnat komma ifrån Kaffrerne och begifva 
% till detta ftälle; men fom de fruktade att i 
fin hemort af andra fruntimmer blifva föraktade, 
derföre att de tillbringat en få lång tid bland 
vildarne och med dem nödgats ingå föreningar, 
hade de beflutit qvarfladna hos de anförare fom 
Ikyddade dem, och icke öfvergifva fruktera# af 
fina ägtenlkap.

If s St*
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Berättelse om Skeppet Junos Skepps* 
hr ot t på kusten a f Ar mean i Juni 
månad 1795, af Jean Mackay*

è
Atïkilliga anledningar, forn vore ofverflodigt att 
wpprepa, bevekte mig att vid Rangoün iemna det 
fartyg på hvilket jag befann mig, och fom an
dra ftyrman gå om bord på fkeppet Juno, hvil
ket fördes af kapi ten Alexander B r emner 
och låg till ankars i denna hamn, hvareft det 
intagit en laft af tekträd, fom fkulle föras till 
Madras. Detta fartyg, af 450 läders drägt, var 
i ganfka dåligt ftånd och i alla affeenden illa för- 
fedt att gå till fjös. Defs befattning utgjordes af 
femtiotre man, för det mafia Lascarer och ett 
litet antal Europeer; vi hade ockfå kapitens hu- 
ftni med hennes piga om bord, famt några Ma- 
leyare, fom fkulle hjelpa ofs att arbeta. Inalies 
Voro vi fjuttiotvå perfoner.

Vi afrefte den ag:de Maj, i detfamma vatt
net började ftiga, och hade tjugofem till trettio 
fots djup famt mjukler-botten; klockan omkring 
6 på aftonen förminfkades detta djup häftigt till, 
tjiigo fot; vi beflöto genaft att vanda, men in
nan man hann att lägga roret i lä, ftötte fkep. 
pet på en ganfka hård fandbank; man brasfade 
back för att komma derifrån, men förgäfves: då 
utfördes tvenne varpankaren för att hindra fkep- 
pet att drifva längre in då vattnet fteg; de höllo 
m ftund, men då det ena fläppte, kornmo vi i

drift,
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drift hvarpl man lät falla ett Hort ankare, fora 
Iroll tap. Vi voro fåkra att komma lofs vid högt 
vatten,^ endalt vi kunde hindra fkeppet att kan» 
tra d| det var fom lagart, vi flröko derföre bram» 
Hangerne pclr råerne för att lätta det. Det ^lu
tade ganfta hårdt vid lågt vatten, men höt ater 
då det var fom högft; vi lättade nu genaft an
kar, fatte fegel och befunno ofs fnart i mera 
djupt vatten; fom fkeppet alldeles icke lackte 
hoppades vi att det icke blifvit fkadat. _

Den i:fta Juni började vinden blåfa iyd- 
vefllig; fjögången bief ftark, ft epp et arbetade 
mycket och en läcka uppkom. Stormen varade 
i åtta dagar; alla menniftor utan åtftillnad mä
ße arbeta med pumpning, men pumparne gingo 
ofta fonder; olyckligtvis hade vi ingen timmer
man om bord och näflan inga verktyg; vi be
mödade ofs dock att laga dem; men vårt arbete 
var af ringa nytta, i anfeende till den fand fom 
från Barialten inkom i dem oeh gjorde att vi 
eföffioftaft mille upplyfta och rdnfa dem.

Man öfverlade huruvida man borde åter
vända till Rangoun, mén fom denna kull år gan- 
fka farlig att nalkas, emedan den är la % att 
man icke fer den på mer än ett par mils atftand 
och man på denna diilance içke Irai mei än 
trettiofem fots djup, beflöts enhälligt att vi, om 
möjligt vore, ftulle hålla fjön,

Üen 6:te bief vädret vackrare, fteppet läck
te ockfå då mindre, få att endaft en pump be» 
höfde hållas i rörelle. Vi funno att läckan upp
kommit vid akterftäfven i vattfngåögen. Vi ut

fått©
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ff",'"1!“ «ch Jpiknd, tjärad fcgelduk famt cn 
bl) pl.it öfter halet, fedan vi förut täpt det tned 
01 ef. Keluitatet af detta arbete var fa lyckligt 
att vi, fi Jänge vädret var vackert, icke fedan 
>e io dc pumpa mer än en gång på vakten,. Vi: 

trodde nu att läckan var täpt, lyckönfikade kvar- 
annan att Jiafva undgått faran och fortfatte refaa 
med munterhet

Men desfa lyckönikningar voro allför tidi
ga, och det hade varit bättre för ofs om vi nu 
begagnat det vackra vädret för att återvända till; 
Kangoun, väl förfe vart fartyg och fatta det 
iltand att uthärda alla de faror man med Ikäl 
kunde vanta i BengaJifka viken, midt under fyd- 
veft-pasfaden jag förfär icke huru vi kunde 
vara ia förblindade, att vi förmodade det en 
iäiitslapp, fom kunde hindra vatten att intränga 
under vackert väder, Ikuile göra, famma verkan 
indexen form, då fkeppet fingrade hårdt,

umparne hade knappad hunnit att blifva 
reparerade, då vinden den * 3:te Juni började blå- 
fa gaqfta- hårdt från fydvefä Läckan blefgenart 
amm farligare’ än den förut varit; famma fvårig- 
heter inträffade ånyo, med pumparne och gjorde 
dem, nartan onyttiga; vi hade trenne rtycken i 
101 elle och örte ddsutom vatten med trädbyttor, 

hälian utmattade af arbete och hrifl; på 
iomn, började vi den l6:de att frukta för våra 
f i ^°^a^eligen befiöto vi att hisfa la många 
lege, fom fkeppet kunde föra och fégh undan 
ïOi Vinden för att hinna den närmfta delen af 
Cororoandcis kui% längs hvilken vi fedan ämnad©

%



l'épia ända till Madras, eller ockfå till Bengalen, 
allt foin omftändigheterne tilidto. Vi tillfatte der- 
före våra mdrsfegel med alla nfven inne, famt 
und rfeglen \ men pumparne fordrad i < tt få be- 
iländigt arbete, att vi icke med tillräcklig upp- 
inärkfamhet kunde bevaka feglen, och derigenom 
blefvo de alla, med undantag af mefan, mom 
några dagar fönderhlåde. Vi lade derföre bi än
da till den 19.de vid middagstiden. Vi voro da 
på i o—jo/ nordlig Latitud och, enligt var rak
ning, 0° veder om Cap Negrais.

Skeppet Ijönk få mycket och arbetade ia 
illa i vågen, att vi ofta trodde att det aldrig 
mera ikull- refa fig. Matroferne voro få tør“ 
Ikrämde, att man med dorda möda kunde halla 
dem vid fitt arbete. Vid middagstiden började 
vi fegla undan vinden, under det vi bemödade 
ofs att med byttor utöfa det inkommand ■>, vattn t

De matrofer fom voro nere i fkeppet, uppkom- 
mo klockan 8 om aftonen och fade att vattnet uppdi- 
git till det underda däcket. Lascareme ôfvçrlemnade 
fig till förtvillan, och Europeerne hade icke eller 
mycket hopp öfrigt. Som man allmänt trodde 
att fartyget, i anfeende till den myckenhet iand 
vi tagit "till barlad, fkulle fjunka, begäs de beiatt- 
ningen pockande, att fmåfartygen matte utfättas, 
men vi vifste att de icke kunde begagnas, ty vi 
hade endad en dor båt, fom var ganfka gammal, 
ock en liten flup med fex åror. Desfa begge 
fartyg voro i dåligt tillftånd och läck.

Klockan emot 9 kapade vi ftormaden, for
att lätta fartyget och hindra det att f]unka, at- 

'ö min-



rninAonø till följande dagen; men olyckligtvis 
föll denna mart ner på däcket. Under dm här- 
igenom uppkommande förvirringen, läto de fom 
itodo till rors, fkeppet komma tvärs för vågen 
_pm genall flog öfver det. Fru Bremner, fom 

Fïgat i kajutan, lyckades att komma ut genom 
fonuren, hvarpå för/k flyrman ' Wade çch jag 
hjelpte henne i mefanvanten, Ikeppet kom i det-’ 
lamina upp emot vinden, och Aadnade, defs rö- 
reifer i vågorne föranledde hos ofs dan förmo- 
S?nJ. att det genafl fkiiJle gå till hotten, men det 
*Jönk icke längre än till defs däcket kom tindet; 
vatten. Alia uppfprungo nu i vanten för att 
tindgji döden. Rapiten Bremner, hans huArm 

några andra och jag uppkommo i; kry fs-' 
^rärsfen, hela den öfriga befattningen h'dngdç fîgr.

, iaît vid vanten på. denna mail, utom en main’ 
iom var frami Ikeppet och fom kom upp i fock-s 
malten. Fru Bremner, fom icke Kade mera 
jpa lig än fut lintyg och en kjorl, beklagade fm 
myc ket att hon frös; fom jag hade mera kläder 
®a f eimes man, gaf jag henne ruin jacka. Då 
v? tygo. att Ikeppet icke, lom vi förmodat, {jönk 
till botten, nedfkuro vi mefanrån. med våra knif- 
var, af frpktan att, alla de m* nm Ikors tyngd fom 
yppfl-gi^ i denna maß, förenad med tyngden af 
©emu rå, Ikulle kunna afbiyta den. FaAän 
Skeppet flingracie m,ed få mycken våldfamhet 
att yi med fvårighet kunde hål la ofs fa A, voro vf 
Ji trötta, att några af ofs fomnade; ipen ja<* var 
få orolig att jag icke kunde tillfluta mina ogom 
Under det förfla ögonblicket inlag jag icke^det
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ringade hopp att blifva bergad, men efter tvenne 
eller trenne timmars tid, började jag hoppas att 
något fartyg kunde komma ofs i figte : få länge 
mitt öde fyntes mig oundvikligt, var jag tillfrids 
dermed, nien få fnart jag öfverlemnat mig åt 
den tanka, att jag kunde blifva frälft, var .mitt 
tålamod förfvunnit och jag lyfsnade hela nat
ten efter något kanonlkott, hvars dån jag ofta 
inbillade mig att jag hörde, och hvar gång fom 
jag fade det till mina kamrater, tyckte de det-- 
faut ma.

Då det dagades ropade en man: *'En feg- 
lare!” Musfelmännerné fvarade härpå genom 
ett rop till fin Profet, fom påminte ofs att ockfå 
tänka på Gud. Vi tackade den Alldrahogfte för 
vår räddning, hvilken vi nu anfågo fom -faker. 
Men denne mans ögon hade narrat honom af- 
venfå mycket fom mina öron om natten narrade 
mig. Bland alla de lidanden, hvaraf vi fedan 
öfverhopades, var kaafke intet fom förorfakade 
ofs en få liflig fmärta, fom den vi i detta ögon
blick uthärdade. Mitt hjertas mod förfvann, 
Jag var bedröfvad att jag närt förhoppningar 
fom nu befunnes alldeles fåfänga, och min fjäl 
var lå orolig att jag icke kunde bibehålla det fin
neslugn, jag i böljan njutit.

Den fyn vi hade för ögonen då dagen åter 
började gry, var i fanning förlkräckande* vinden 
biåfte med häftighet och ijögången var ganfka 
ftark, däcket och fkeppets öfra delar började bri- 
ftu, man fruktade i livarje ögonblick att mafieu
se, i hvilka jjuttiotvå olycklige uppflugit, icke

Ikui-
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fkulle kunna bära denna tyngd, utan afbrytas 
och derigenom fluta den rysliga fcenen. Qvin- 
nornes och Lascarern.es fieri k ökade ohygglighe
ten af detta bedröfliga uppträde. Några, fom 
icke förmådde att hålla fig faft i vanten, föllo i 
böljorne, men de mäfia made undergå mera be- 
dröfliga lidanden.

Vinden blåde i tvenne dagar med famma 
häftighet. Hvarje timma ökade vårt elände. Vi 
infago, att vi väl kunde komma att förblifva på 
fkeppet, till defs att hungren (kulle fluta våra 
dagar, hvilket väl var den rysligade fkepnad un
der hvilken döden kunde framdälla fig för vår 
inbillning. Jag medgifver att min och de andras 
affigt var, att förlänga vår tillvarelfe, genom den 
enda utväg fom dertill kunde vidtagas, nemligen 
att uppäta dem fom dogo föreofs; men vi med
delade icke hvarandra denna tanka, ej heller fa
des något fom kunde fyfta ditåt; långt efteråt 
frågade mig dock konftapeln, fom var katolik, 
om jag trodde att det vore fyndigt att vidtaga 
ett lådant räddningsmedel. Som trängfeln i me- 
fanmafiens märs var ganfka flor, gingo åtfkillige 
matroler derifrån, i den tanka att limmande för
foga fig till den andra maken. Tre eller fyra 
af dem omkommo under detta förfik. Min häf
tiga finnesoro efterföljdes, under några timmar 
af en flags liknöjdhet, fom gjorde mitt hjerta 
hårdt och vrefigt. Jag förfökte att flumra för 
att fördrifva tiden, och önfkade endaft att jag 
røåtte kunna blifva alldeles känfiolÖs. M: ina ka a- 
raters onödiga jämmer, väckte icke mitt deltagan

de»
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de, utan förargade mig, emedan jag deraf oroa
des. Under de forfia trenne dagarne led jag icks 
mycket af hunger, vädret var då mulet och kallt; 
men den fjerde dagen dillnade vinden, målnen 
Ikingrades och vi blefvo utfatte för folens lod
räta drålars förtärande värme, fom återväckte 
mig till känflan af min olyckliga belägenhet. 
Hittills hade föredällningarne om framtiden varit 
mera olidelige för mig än mitt närvarande lidan
de. Fadän jag af hunger och ifynnerhet af törft, 
led mycket, voro mina plågor icke få häftiga 
fom jag, i följd af hvad jag i åtflrilliga beficrif- 
ningar läd, hade anledning förmoda. Men jag 
började nu att verkeligen erfara de känflor, fom 
förut endad plågat min inbillning, och fruktade 
att nalkas aet tilldånd, hvilket jag anfett fom höj
den af allt lidande. Icke dedomindre kom jag 
ihog, att jag i den relation kapiten Jngiefield 
«tgifvit, hade läd, att hans folk njutit mycken 
lindring deraf, att de infvept dg i ett täcke, lom 
förut var doppat i hafsvattnet, emedan fkinnets 
porer upptogo vattnet och lernnade faltet på hu
dens yta. Jag utförde detta medel få godt jag 
kunde, derigenom att jag dundom doppade en 
flanellströja, fom jag hade på mig, i hafvet 
Flere af mina kamrater, fom efterföljde mitt 
exempel, medgåfvo att de derigenom kände dg 
uppfrifkade, och jag är öfvertygad att detta me- 
«el, nä ft Guds hjelp, frälfte mitt lif. Jag var 
ockia derigenom fysfclfatt, hvilket fkyddade mig 
Ii an förtviflan; Jag kände cn hemlig tillfridsftäl-
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Jelfe, af ait göra allt hvad jag trodde fkulle kun
na bidraga till förlängande af mitt lif.

Natten efter den fjerde dagen hade jag en 
dröm, fom mycket gladde mig ; min tanka vän
de fig till föremål, fom från barndomen varit 
mig bekanta, ifynnerhet kom jag ihog min far 
och andra perforier, fom voro mitt hjerta kära. 
Jag drömde att jag hade en Iietfig feber och att 
min far bad vid min fång;. få länge han fortfor 
dermed, kände jag inga plågor, men de åter- 
kommo få fnart han upphörde. Jag tyckte att 
han fk,idle gifva mig nattvarden, men vaknade i. 
famma ögonblick fom han förde kalken till mi
na läppar. Den flutfats jag drog af min dröm, 
var att min far upphört att lefvä och nu i him
len var vittne till mina lidanden; några af di 
omftändigheter fom framflällt fig för mig under 
min fömn, återkallade till mitt minne den forg 
fom herlkat i en af mina farbröders familj, un
der det lian var okunnig om fin fons öde; och 
tankan på hvad mina d äg tingar fkulie komma, 
att lida för min fkuld, förorfakade mig mycken 
forg. jag påminte mig dock de vifa läror min 
far fordom gifvit mig, och de verkade kraftigt 
till fii.llan.de af min oro; jag befallt?, min ijäl i 
Guds händer och beredde mig på att dö.

Den 251te Juni, fom var den femte dagen 
fedan fkepp.et fjunkit, förlorade vi de begge förr 
fia af våra, olyckskamrater; de dogo. af hunger. 
Den ena omkom häftigt, men den andra måfta 
Uthärda ett dödsarbete fom räckte i fiere timmar; 
det börjades med häftiga kräkniogar, åtföljde af

kön-
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lönvulfioner* Jag anmärkte fedan att desfe fyriip- 
tomer alltid förebådade en annalkande och fmar- 
tefuli död.

Dagen var varal och hafvet ganlka lugnt. 
Som kapiten och förda ftyrman trodde att vi 
ïkulle kunna berga o is på en flåte, fysfelfatte vi 
cfs med att göra en af tvenne fegelråer famt na- 
gra fmå fpiror ; dagen derpå vid middagstiden 
Blef den färdig, och man började gå om bord 
på den. Då kapiten % att alla kommo i rörel
fe, Ikyndade han att nedftiga från märfen tilli
ka med huftrü och herr Wade; faftän jag icke 
gill de denna räddningsplan, hänfördes jag af ef- 
terdömet och följde dem; men fom flåten icke 
kunde bära ofs alla, uppflod en tvifi, de ftarka- 
lle bortdrefvo de fvagaile och tvingade dem att 
återvända till fartyget. I det ögonblick då de 
voro på vägen att afhugga det tåg hvarmed flå
ten var fäft, frågade jag kapiten Bremner åt 
hvilket håli han trodde att landet var belägit, 
och om han anfåg fannolikt att vi kunde kom
ma dit; fom han icke fvarade mig härpå, vill© 
jag öfvertala honom att återvända till Ikeppet; 
men då jag fdg att mitt tal icke verkade hvarken 
på honom eller på någon af de andra, beflöt 
jag att qvarfkadna på flåten med dem. Vi bör
jade att ro undan för vinden, och begagnad® 
dertili bräder, fom matroferne med fina knifvar 
täljt till pagayer.

Innan vx kommit långt, funno vi att vi vo
ro för många på flåten. Jag iakttog detta till
fäll« att förnya, mina forefläli.uingar, hvilka nu

vert
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verkade på herr Wade, fom famtyckte att med 
mig återvända till mefanmaflcn : de andra, fom 
voro ganfka glada åt detta beflut, emedan de in- 
lag° att “äten derigenom /kulle lättas, förde ofs 
gerna tillbaka. Vid folens nedgång var flåten ur 
ognalig'et.
. nJaue bekänna det jag ofta tänkte att
jag, när jag vilie, med lätthet kunde fluta mina 
plågor; under det man byggde flåten, fann jag 
rmg °fta unnad att ga om bord på den, endaft 
emedan jag inlag att jag icke der kunde lefva 
öiver tjugofyra timmar. Men Gud värdigades 
fjärka mitt hjerta mot desfa förtviflade tankar och 
förunna mig en grad af tålamod, fom jag alltid 
anlett omöjligt hos en mennilka hvilken måfte 
tttftå ett få långvarigt lidande. Jag beflöt derfö- 
re att förblifva om bord på lkeppet och der in
vänta mitt öde.

Den 27:de förvånades vi att åter få fe flåten 
vid /keppets fida. De män forn afgått med den. 
hade rodt hela natten, till dels de blifvit alldeles 
utmattade, utan att veta åt hvad håll de borde 
flyra. L a de detta oaktadt om morgonen be- 
funno fig helt nära lkeppet, letnnade de flåten 
och uppkommo till ofs i mäifarne.

Kapiten B rem ner blef fnart likfom van- 
finnig och hans huftru oroades få mycket öfver 
hans belägenhet, att hon fick konvulfioner. Ka
piten var en flark och frilk man, men redan nä» 
got till åren; hans hufiru deremot ung och fin 
till växten. De hade icke varit gifta mer än 
i elf va manader. Under de förfia dagarnc efter
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vår olycka, fyntes fra Bremners åfyn plåga 
liennes man, liktom om han förebrått fig det 
elände hon nu rnåfie lida; men federmera ville 
lian knappt tillåta henne att fkiijas vid fin fida, 
och vi blefvo flundom tvungne att undandraga 
henne hans fmekningar. Under fin yra tyckte 
han fig fe ett bord betäckt med de läckrafte rät
ter, och frågade ofs med milda blickar, hvarföre 
vi icke ferverade honom af den eller den maten; 
han talade merendels om äta och dricka, ofta 
om fin huftru och fiundom äfven om andra 
faker.

Som jag väntade mig en fäker död om jag 
drack hafsvatten, afhöll jag mig derifrån få länge 
jag möjligen kunde; men då jag icke längre för
mådde att uthärda den hetta hvaraf min mage 
och mina inälfvor förtärdes, nedlteg jag och drack 
ungefärligen tvenne flora glas af detta vatten, 
hvilket dock, till min förvåning, i ftället att lka- 
da mig, upplifvade mina krafter och mitt mod; 
emellertid upphörde jag icke att anfe det fom 
ett fäkert gift, och väntade hvarje ögonblick att 
det dödsarbete lkulle begynnas, hvilket borde än
da min tillvarelfe. Men äfven denna fruktan 
blef lyckligtvis öfverflödig; jag fomnade djupt 
och den invärtes hetta fom förtärde mig, aftog. 
Jag kände mig ftarkare, faflän bruket af detta 
vatten förorfakade mig kolik och diarrhe, men 
desfa olägenheter voro obetydliga jämförelfevis 
till den vederqvickelfe jag rönte deraf.

Om morgonen den a8'de förklarade herr 
Wade, att han, icke längre kunde uthärda fitt
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närvarande tillftånd, och att han hade iurt att 
äniUi en gång begifva fig på flåten, ifall jag vil
le följa honom. Jag förkaftade detta förflag, och 
förfökté att afråda honom derifrån, men han fva- 
rade mig att hvarje död vore att föredraga for 
hans närvarande belägenhet, och att ingenting 
kunde förmå honom att ändra fltt beflut. Han 
öfverialade tvénne Engelsmän, t venne Maleyare 
och fyra Lascarer att följa fig. Inom. några 
timmar hade vi förlorat dem ur ögnafigte; Om 
aftonen uppkom ett åfflkväder, fotn troligen vål
lade deras undergång, men tillförde ofs en hjelp, 
fom vi väl behöfde, ty det åtföljdes äf ett häf
tigt regn. Vi kunde icke famla defs droppar 
annorlunda än derigfenom att vi utfträckté våra 
kläder; de voro i allmänhet få fulla af falt vak
ten, att de meddelade defs fmak till det frilka 
vattnet; men regnet föll få ymnigt; att det fnart 
bortlköijde allt faltet. Vi beftämde fedan visfa 
kläder till famlande af regnvatten; och andra att 
doppas i hafvet för att dermed uppfrilka ofs.

Vi tillbringade efter denna dag fällan tvenne 
dygn utan regn; och emellanåt nedfänkte vi, då 
vi icke orkade nedfliga; en jacka eller något an
nat plagg; på ett rep; ända till hafvet, hvarifrån 
vi fedan uppdrogo det och lade det helt vått på 
vår kropp; Så ofta vi kunde få tillfälle att fväl- 
ja några klunkar frifkt vatten; fingo vi derige- 
110m likfom nytt lif och tänkte näftan icke mera 
på vårt elände. Vi använde ockfå ofta en an
nan utväg fom bidrog att lindra vår törft 
det var att tugga livad fom hälft vi fingo
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Sag uti, vanligafl en bit fegeiduk elier bly. Det 
fifta flcall fynas befynnerligt, emedan bly anfes 
fom ett gift, då det images ; men jag kan förfäk- 
ra att få förhöll fig, emedan jag Ijelf i hela tim
mar tuggat bitar af denna metall, till defs att de 
nä ft an blifvit förvandlade till pulfver och ofta 
åfvem nedfväljt ftnå delar deraf. Man torde un
dra hvarfore jag icke ockfå nämner läder; men 
då Ikcppet ljönk, hade ingen af dem fom voro 
om bord Ikor på fîtia fotter. Lascarerne 
nyttja aldrig några och vi aftogo alltid vara få 
fnart det regnade, emedan det läder fom blifvit 
beredt i Indien, icke mera duger fedan det biif- , 
vit vått. Några perfoner, hvilka förfökte att för
tära bitar af det läder fom var fpikat på råerne, 
funno defs fmak och lukt få odräglig, att de 
kc kunde fördraga den.

Men allt hvad jag led, uppgick Icke emot 
den tanka jag gjordt mig om följderne af den 
ömkansvärda belägenhet i hvilken vi befunno ofs. 
Jag hade laid och hört fägas att inan icke kunde 
ielva mer än några dagar utan föda: jag bief 
derföre efter någon tid förundrad att jag icke 
ännu omkommit, och förmodade att livarje dag 
Ikullc biifva den lilla; jag väntade mig att vî, I 
den mon vår hunger tilltog, Ikullc börja att 
uppäta hvarandra. Denna ohyggliga tanka kom 
m'g att ryfa af fafa, och det är möjligt att ut- 
%terne för framtiden förlikte mig med det när
varande. Flere af mina landsmän uppgåfvo an
dan under raferi, och jag plägades mycket af 
fruktan för ett dylikt öde. Jag bad den Àikm'ig- 
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tige af innerligafie hjerta, att jag under mina fi- 
fia ögonblick måtte få behålla mitt förnuft; jag 
Önfkade ofta att han måtte täckas befria mig från 
mitt lidande; men då jag trodde att detta ögon
blick nalkades, ryfle naturen vid tankan på min 
varelfes upplösning. Jag fruktade att öfverlefva 
mina kamrater och biifva dödens filla offer, men 
jag ville icke heller vara bland de för/la.

En af Lascarerne, hvars kropp var betäckt 
af otäcka får, dog i fvigtningen juli under mär- 
fen; en annan, fom ockfå befann fig der, för- 
fökte att kalla honom i hafvet, men hans kropp 
var få invecklad i repen, att han icke kunde få 
honom derifrån, utan han blef fittande i tvenne 
dagar, till defs att hans lik utfpridde den mall 
odrägliga flank. Huru många andra händelfer 
af f mma belkaffenhet fkulle icke jag kunna om
tala, men minnet deraf är mig alltför fmärtefamt.

Om morgonen den i:fla Juli, elfte dagen 
efter vår olycka, fann fru Br emner fin man 
död i fina armar. Vi voro få fvaga att vi med 
ftorfla möda förmådde att kalla honom i fjon, 
fedan vi aftagit en del af hans kläder, fom vi 
påklädde hans enka. Samma dag dogo två man 
i formärfen och två i kryfsmärfen. Vi hade icke 
mycken gemenlkap med de mennilkor fom voro 
i den andra märfeh, ty vi ägde icke krafter att 
nedlliga, ej eller att tala högt nog för att biifva 
hörde på få långt, afflånd. Ätlkillige Lascarer 
hade under det vackra vädret begifvit fig för ut, 
och vårt antal var få förminfkat, att begge mär- 
fårne inrymde ofs alla.

Jag
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Jag kan icke fega mycket otn den öfriga 
tiefen. Mattighet hade hos ofs förtagit kauften 
at langer», da jag künde förfkaffa niig iitet frifkt 
vatten , anfag jag mig lycklig. Natterne hade 
från början förefallit ofs kalla, men våra krafters 
aftagande gjorde ofs ännu mera känfliga för köl
den, fom öktes af ymnigt regn. Våra lemmar 
domnade, våra tänder fkallrade och vi fuktade 
ftundom att dö af köld, i ett klimat der folen 
flod lodrätt öfv< :r våra hjäsfor. Då vännen fmå- 
ningom återkom, verkade defs inflytelfe angenämt 
på hela vår varelfe, vi utfträckte våra lemmar 

. luot folen, till defs att de hade återfått fin böj- 
lighét. I den mon vi kände ofs upplifvade, bör
jade vi åter våra famtal, fom icke voro utan en 
v>fs glättighet. Men då folen uppfteg midt på 
himmelen, förnyade defs brännande ilrålar vårt 
lidande. Vi förfiodo icke då huru vi hade kun- 
Hat önfka rägnéts upphörande.

Jag var näflan okunnig om hvad fom hän
da dem af vart folk hvilka icke befunno fig i 
initt granfkap. Endafl af deras jämmer under
rättades jag derom. Somliga kämpade länge med 
döden och hade ett förlkräckligt dödsarbete. De 
fyagafle afledo icke alltid med de minfta plågor- 
se- Herr Wades fon, en ung, frifk och ftark 
karl, dog ganfka häftigt och näftan utan att gifva 
naS°n fuck ifrån fig', en annan ung man af fain- 
ma Jder, men fom fåg fvag och ömtålig ut, 
miotflod mycket längre. Denne fiftes far, fom 
befann fig j mefanmärfen, fkyndade fig att ned 
l.aga, då man fade honom att lians fon var nära
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döden, iläpade fig på händer och fotter längs 
lofvarts reiling och ' infann fig hos honom, fom 
fatt fig för ut i vanten. Vid denna tid voro ic
ke mera än tre eller fyra plankor af Ikansdäcket 
invid galleriet i behåll. Dit förde den olycklige 
fadren fin fon, fom han faftbann vid reliingen, 
af fruktan att vågorne fiiulle kafia honom öfver 
bord. Då fonen kräktes, höil han honom i fina 
armar och torkade fkummet från hans läppar5 
då regn föll, öppnade han defs mun, på det han 
måtte få emottaga dels droppar, eller lät honom 
fväija dem fom han kramade från en våt klädes- 
iapp. De förblefvo begge i denna belägenhet i 
fem dagar. .Ändtiigen uppgaf fonen fin anda. 
Den olycklige fadren upplylte fin fon, betrakta
de honom med hernfka vanfinniga blickar, lik- 
fom om han icke hade kunnat tro, att han ver- 
keligen var död. Då han ändtligen icke längre 
kunde tvifla derpå, bief han fittande hos liket, 
utan att tala något ord. Då hafvet bortfördt 
det, lade han fig ner, invecklade fig 1 ett flycke 
fegeldak och rörde fig icke mera, han lefde lik
väl ännu i tvenne dagar, fom vi fiöto från hans 
lemmars rörelfer, då någon våg fiundom flog öf
ver hans kropp.

Detta uppträde gjorde intryck, äfven på den 
hvilkas känflor näfian redan voi'O döda för den
na verlden, och för hvilkas åfyn af vårt elände., 
hade blifvit någonting vanligt.

Om aftonen den fo.'de Juli och den tjugon
de dagen fedan Ikeppet Ijunkit, fade en man att 
han i öfter låg någonting fom liknade landet.

Haag
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Hans tülkfmnagifvande afhördes utan finnesrörel- 
fe, och ingen bemödade Gg utforfka clefs fanii- 
räidighet. Men om bans ord icke iiade nila on. 
fynlig verkan, fynes det lom de likväl väckt Zia
gen ferdeles inre rörelfe; ty då jag efter några 
minuter upplyfte bufvudet för att betrakta den 
landkänning min olyckskamrat omtalat, lag jag 
alla Ögon vända åt den lida lian hade nämt. Vi 
fortforo alla ehuru med delad uppmärkfamhet, 
att betrakta detta föremål till defs nattens fkug- 
gor fmåningoin döljt det för våra blickar. Då 
gjorde hvar och en fina betraktelfer och man 
kom allmänt öfverens att det var land. Fru 
B rem ner och andra frågade mig om jag trod
de att vi ännu fkulle blifva räddade. Jag fvara- 
de att jag icke trodde att det var land, men i 
fädant fall hade vi åtminftone det hopp att våra 
lidanden fnart måtte flutas, ty Ikeppet flmlie utan 
tvifvel ftöta ganfka långt ifrån land och inom 
nagra timmar fönderbrifta. Denna tanka had©- 
kommit mig att frukta land, men i detta ögon
blick var jag liknöjd om allting, och urftånd att 
hyfa nagon liflig känfla. Jag påminner mig, att 
då jag dagen derpå i gryningen vaknade, tänkte 
jag icke på att fe efter om det var land eller 
ej, förrän en af dem lom voro i den undra mär- 
len, vinkade med en näsduk, för att gifva ofs 
tillkänna at t det verkeligen vore landet. Jag kin- 
&e då en vils lull att fliga upp och fe derpå; 
men fom jag låg rätt väl med mina armar i 
Ko ris bi ver magen, frågade jag intet efter att 
vända mig 0m. Mina grannar voro icke få lik-
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aojda. En af dem Beg «pp och förklarade att 
det var land; vid desfa ord uppBeg en annan 
och ändtligen alla. Det man fa g fynteh mig 
ganfka mycket likna land; men jag var icke fa
ker oin få var, och anfåg faken med tämlig lik
nöjdhet. Då fru B rem ner frågade mig om 
jag trodde att det var kulden Coromandel, före
föll mig denna fråga få löjlig, att jag fvarad® 
henne, att vi i detta fall hegge två fkulle begifva 
ofs till den flora falen i Madras och der fdtta 
ofs under Co ruWallis och Meadows por
trätter, famt fedan vifa ofs för pengar, fom 
någonting rart.

Frampå dagen blef landet få fynbart, att 
intet tvifvelsmål mera kunde äga rum, och häf
tiga fninesrörelfer vifade fig hos alla. jag hade 
något hopp att kunna frälfa mig, faflän det be
tydligen förminfkades af fruktan att fkeppet fkul
le flöta på iångt afflånd från land. jag gjorde 
den anmärkning inom mig Ijelf, att vårt öd« 
fkulle vara ganfka bedröfligt, om vi, fedan vi 
på hafvet genomgått få många lidanden, nu invid 
Jandet fkulle omkomma. Om aftonen voro vi 
få nära, att vi med flor fmarta blefvo varie, att 
det var en öde Brand utan tecken till invånare. 
Jag väntade hvarje ögonblick att fkeppet fkulle 
flöta, och fade mig i den cfvertygelle att det 
var min fifla dag. Jag fomnade icke deftomin- 
dre, men vaknade före folens uppgång, af dett 
häftiga flöt fkeppet tog mot en klippa. Stötarne 
voro hvarie gång få Barka, att malien fkakades 
deraf. jag hade förutf&tt denna händelfe och af-
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vaktade derföre med iinneslugii utgången. Dâ 
folen gick upp, voro fkeppets'rörelfer Vå häftiga, 
att vi knappart förmådde att hålla ofs fart; emel
lertid. fönk hafvet flere fot, hvad fom ännu var 
öfrigt af däcket blef torrt. Vi nedrtego, ehuru 
med mycken möda. Konrtapeln och jag hjelpte 
fru B r emner, men blefvo tvungne att iemna 
henne i fvigtningen, emedan hon var för fvag 
att hjelpa fig fjelf, och vi icke ägde krafter nog 
att bära henne. Andtligan hade hafvet ijunkit fi 
mycket, att fkeppet icke rörde fig mer, och 
mellandäcket blef näfian torrt. Lascarerne ned- 
ftego från märfen och började föka efter pengar 
bland orenligheten. Jag frågade tvenne fom jag 
anfåg ftarkaft, öm de ville hjelpa fru Bremner 
ner ur fvigtningen, i hvilken hon fatt. Men d* 
nekade att göra henne denna tjenrt, med mindre 
hon gaf dem en del af de penningar, fom de 
vifste att hon hade på fig. Då fartyget ljönk, 
hade hon lyckligtvis fioppat omkring trettio ru- 
pier i fin kjorteifäck, och vi hade ofta (krattat 
åt den noggrannhet med hvilken hon bevarade 
dem, utan att kunna tro det denna lilla fumma 
i betydlig mon fkulle bidraga att tralla våra lif. 
Lascarerne famtyckte ändtligen att nedhjelpa det
ta olyckliga fruntimmer på däcket, men få fnart 
de gjort det, begärde de fin betalning. Detta 
var den enda gång de vifade fig olydiga eller 
kånflolöfa för fina reskamraters lidande; ty de
ras uppförande var i öfrigt exemplarifkt och 
ilynuerhet ganfka anfiändigt emot fruatimnaerne.

Se-
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Sedan vi någon llund hvilat ofs på mellan- 
däck, märkte vi att rodret blifvit bortfördt, och 
att man genom det hål i hvilket det fetat kunde 
inkomma i arkliet. Vi nedgängo dit för att fe 
om der fanns något fom kunde ätas, men hafvet 
hade bortfört allt, med undantag af fyra kokos
nötter, fom vi efter mycket letande ändtligen 
funno. Man kunde med Ikäl förmoda, att de 
fom förfi fingo tag i desfa frukter, fkulle behålla 
dem. Men de förklarade att de ville dela dem 
med fina kamrater, och endafl fom hittelön be
hålla det vatten fom befanns inuti dem. Desfa 
frukter voro dock fe gamla, att detta vatten för
vandlat fig till en härlk olja, fom fmakade gan- 
fka illa, och hvarmed törftcn icke kunde fläckas. 
De falla delarne deraf utgjorde icke heller mera 
något födoämne och vi mådde illa fedan vi ätit 
deraf men hungren plågade ofs mycket mindre 
än törften.

Vår belägenhet i arkliet var, då vi jämför
de den med vårt villande i inärfarne, fe maklig 
och angenäm, att vi der på fätt och vis befunno 
ofs förträffligt, jag anfeg icke möjligt att vi Ikul- 
le kunna komma i land, och önfleade icke att 
förföka det; emedan jag icke trodde att vi der 
fkulle kunna frälfa ofs, och jag häldre i llilihet 
ville dö om bord på Ikeppet, än blifva fönderfli- 
ten af tigrar. Derjemte hoppades jag att vi, om 
vi förblefvo om bord, lluteligen fkulle kunna 
blifva frällla. En annan tanka, fom alltid hade 
tjent mig till tröfl, var, att den Allsmägtige icke 
på ett fe belynnerligt fätt förlängt vårt lif, om

han
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han Icke befiutit att fräifa ofs. Denna tanka fick 
ott nytt flöd då jag befinnade att ingen hade blif- 
vit död från det Ögonblick då vi upptäckt landet.

Om eftermiddagen fågo vi på ftranden nå
gonting fom liknade mennilkor, hvarigenom vårt 
hopp tilltog. Alla de fom orkade röra fig gin- 
go upp på däcket, och fökte att genom vinkande 
med kläder och buller ådraga fig desfe okändes 
uppmärkfamhet; men de brydde iig icke det min- 
fta om ofs, utan gingo fin väg, hvilket föreföll 
ofs få obegripligt, att vi började tvifla på att det 
verkeligen varit mennilkor. Deras åfyn uppmun
trade ofs likväl, till några bemödanden att kom
ma i land, och vi gingo ner i arkliet, hvareft vi 
fett nagra fparrar, vi kallade ett halft dusliin i 
vattnet, ehury^ med »lldrallörfla möda; men vi 
kunde icke pa dém berga ofs alla och voro få 
uttiöttade, att vi icke förmådde framdraga flera. 
Om aftonen lade fig fex Lascarer på desfa fpar- 
rar, eta hollo fig fall dervid, ock vattnet fom 
nu började fliga, dref dem till flranden, dit de 
lyckligea ankommo, ehuru bränningen var gan- 
fka ftark. De funno en bäck af frilkt vatten, 
hvaraf de drucko mycket och lade fig fedan att 
fofva i Ikuggan af en kulle. Vi fågo dem mor
gonen derpå återvända till bäcken, för att dricka,, 
hyilket var en flor troll för ofs, ty vi trodde 
att de biifvit uppätne af tigrar. Men vi: voro 
ior Ivaga och för få att utlkjuta en enda fparre 
Um borcl var icke nu mer än tvenne q vinno r, 
trenne gubbar, en medålders man, fom radan 
var *j'Jk iunaa fkeppet jjönk, en ung gosle och

jag.
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fom bortryckt lå mänga ungå fiarka män.

Vid middagstiden figo vi en hel hop in
födingar, foxn gingo längs firanden till det Italie 
der våra Lascarer lågo. Vår nppmärkfamhet lieg 
nu till fin höjd, emedan vi gerna ville veta huru 
de fkulle behandla dem. De upptände en eld 
och vi flöto ganfka riktigt, att det fkedt för aic 
koka ris; kort derpå gingo de fram ända till fjö- 
firandén och vinkade med näsdukar, likfom för 
att teckna till ofs, att vi borde komma i land. 
Att beflcrifva vår finnesrörelfe under detta ögon
blick är alldeles omöjligt; delade mellan hopp 
och fruktan, voro vi ofs icke mera fjelfve mäk
tiga; vi infågo nog att desfe manner icke hade 
någon båt och att, om de än had* haft någon, 
fkulle bränningen liafva gjardt defs användande 
omöjligt, men vi hoppades dock att de fkulle kun
na uttänka någon utviig, för att komma till ofs.

Lifvet, fom helt nyligen hade fynts mig en 
börda, blef mig nu ganfka dyrbart. Plankor a£ 
bordläggningen llöto invid fkeppet, men jag ville 
icke anförtro mig åt ett få fvagt flöd. Jag bad 
derföre högbåtsmannen, fom var hemma i detta 
land, famt konftapeln, att de fkulle hjelpa mig 
och goslen att utfkjuta en fparre; de famtyckte 
förfi dertill, men öfvergåfvo fedan arbetet. Jag 
och gösfen lyckades dock, ehuru med oäridelig 
möda, att utfkjuta en af desfa fparrar, vid hvil
ken vi hade fä A ett rep, derpå fingo vi tag i 
ett ftycke af bordläggningen, fom jag äfven med 
rep fäfte vid fkeppet, och hade nu hvardera ett

Aye-
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%cke trä<3 hvarpå vi kunde lägga oil Dock 
vacklade fag några ögonblick, men gosfen upp
muntrade mig, och vi beflöto att på en gång 
afrefa. Då han kommit på litt trädrtycke, kän
de jag mig rädd, men då jag betänkte att de 
karlar fom voro på fl ran den om aftonen tord» 
begifva fig dcrifrån, och att jag dagen derpå fl ad
le blîfva ännu fvagare, beflöt jag att våga förfö- 
ket. Jag tog farväl af fru B r emner, hvilken, 
fom jag förut omtalat, var få fvag att hon allde
les icke kunde hjelpa fig ijelf; det var mig fmär- 
tande att fkiljas från henne, men jag hoppades 
att Jagj * f;dl jag kunde komma i land, (kulle 
kunna öfvertala några af infödingarne, att begif- 
va fig till hennes und fåttniug ; hon gaf 111ig en 
rujiie, och bad innerligen Gud att mitt företag 
matte lyckas. Under det jag anbefallte mig i 
Guds befkydd, lofsnade trädflycken och började 
allägsna fig från fkeppet; jag befinnade mig ett 
ögonblick, men famlade fedan hela min flyrka, 
och kallade mig i ljön. Nyfs förut kunde jag 
knappart böja mina leder, men få faart jag kora- 
tnit i hafvet, återvunno mina lemmar fin flyrka, 
°ch jag nådde (immande fpiran. Jag kunde med 
mycken fvårighet hålla mig fart vid den. Om 
det hade varit en platt trädbit, hade den hållit 
% * famma flällning; men fom denna fpira var 
fyrkantig vände den fig, och rullade under mig 
via hvarje våg, hvilket utmattade mig få mycket, 
att jag förlorade allt hopp; jag (läppte den fiera 
gangor af förtviflan, men då jag kände att jag 
vibe ijunka, fattade jag den på nytt, och höll
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mig fall med all min flyrka; jag markte att jag 
icke nalkades ftranden, utan att floden förde mig 
na flan paralelt med den. Som jag förutfåg 
att jag icke mycket längre kunde uthärda, för- 
fökte jag alla medel för att hindra fpiran att vän
da fl g: ändtligen lade jag mig längs efter den, 
och kallade en arm och ett ben omkring den- 
famrna, under det jag med det andra benet och 
armen fökte att fimma till Aranden. Detta för- 
fök lyckades någon ftund tämligen väl, men på 
en gång kom en forlkräcklig hög våg, fom gick 
öfver mig, nedtryckte mig under fin tyngd, och 
bortförde fpiran; jag trodde nu att allt hopp var 
förloradt, och började, efter några fåfänga bemödan
den, att fjunka, då i detfamma en annan våg åter
kallade mig tvärs öfver fpiran, hvilken hafvet, då 
det drog fig tillbaka, med häftighet förde från 
ftranden; den flöt jag fick, hade få nära betagit 
mig andan; men jag fälle mig dock med bänder 
och fotter vid fpiran, och kallades flere gångor 
omkring med den. Den fand och de fnäckor 
fom följde med den tillbakabrytande bränningen, 
fönderlkafde mig ganlka illa, men jag anfåg det 
fom ett tecken, att jag nalkades ftranden, ehuru 
jag icke fåg den, och mitt hopp upplifvades der- 
igenom ganlka mycket. Andra böijor kallade 
mig med häftighet mot klipporne, fom jag då 
med begge händer fattade, af fruktan att den 
tiilbakahväifvande vågen åter Iktille föra mig till. 
kafir.

Jag hade, då jag lemnade fkeppet, intet 
öiera på mig än en. flanells tröja, hälften ar en

Ikjor-
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ftforta och ett par långbyxor; på det pg, 
icke måtte (befväras af tröjan och fkjqrtan, 
fom voro ganlka trafiga, gjorde jag en pac
ka deraf, fom jag bandt på min rygg, men 
vågorne borttogo den; jag hade ännu mina 
långbyxor, men då vågen drog fig tillbaka, 
faftnade de mellan ftenar; jag flet fonder dem 
för att komma lös, och forfökte att på händer 
och fotter krypa uppåt ftranden, ty om jag upp- 
fligit, hade vågorne, fom ännu hunho mig, kun
nat draga mig tillbaka; fedan jag ändtligen upp
kommit på landet, lade jag mig bakom en klip
pa. Fafkn jag fett åtfkilliga infödingar nalkas, 
fomnade jag fl r ax t; de väckte mig fnart och ta
lade mig till på Indianfka, hvaröfver jag blef 
ganfka glad, ty jag fruktade förut att vi kommit 
utom Kompaniets befittningar och voro på Kon
ungens i Ava område; desfa karlar fade mig att 
vi icke hade mer än fex dagsrefor till Chittagong 5 
att de fjelfve voro Kompaniets Rajas eller bön
der, och att de fkulle vårda mig om jag ville 
följa med dem; jag fvarade få godt jag kunde, 
att jag icke förmådde röra mig från /fället, men 
anhöll att de måtte gifta mig några råa risgryn 
att äta.

Ehuru ufel min belägenhet var, blygdes jag 
att vifa ung naken. Så fnart desfa märkte det, 
t0» «f dem, en Birman, fom var hemma î 
Ava, fin turban af fitt hufvud och bann den om
kring mitt Jifj få fom i detta land brukas. Då 
de lago att jag förgäfves „bemödade mig att fliga 
Upp, togo mig tvenaa man uader armarøe och

fl
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la godt fom buro mig. Vi kornmo till en liten 
bäck j jag begärte att man fkulle .tillata mig diic- 
ka ur den', de forfokte att afråda mig, men jag 
var envis, - hvarfSre de fläppte mina armar, dä 
jag genaft föll omkull, med anfigtet i vattnet. 
Jag bemödade mig icke att komma upp, utan 
började fvälja vattnet få fort fom jag kunde, och 
jag hade fäkert Ikadat mig, om man icke hade 
lindrat mig ifrån att dricka få mycket jag ön-
Ikade. .

Jag blef af detta frilka vatten lom jag druc
kit, få mycket upplifvad, att jag kunde ga, en- 
dall jap fick flöda mig på mina ledfågares ar
mar. Vi komtno fnart till det flälle der desfe 
menniikor hade upptändt fin eld; jag fann dci 
den unga gosfen, de fex Lascarerne, konflapeln 
och den Indianfka högbåtsmannen. Lascarerne 
hade, fom jag redan berättat, kommit i land da
gen förut; konflapeln och högbåtsmannen hade 
nyfs före mig lemnat Ikeppet, men fom de flin 
made bättre än jag, hade de med mera lätthet 
kommit i land,

Den glädje jag erfor da jag rakade mina 
reskamrater, alla frilka och funda, och afhördt 
hvad de berättade mig om våra befriares menlk- 
lighet, rörde mig få mycket, att mitt förnuft för 
ett ögonblick, likfom förvirrades. Jag kunde ic
ke fatta huru konflapeln och högbåtsmannen 
kommit i land. De uttydningar jag bekom, tje- 
riade endafl att äxuiU mera förmörka mina e*

g^pp- Jag
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1 väntade taligt under de tïo minuter font 
nian an vande att koka, ris. Jag begärde icke nå
got ratt och da man bar till mig litet kokt på 
ett lot, ville jag icke äta, förrän man förfäkrat 
nog att det icke var förmycket. Jag tog deraf i 
•munnen och tuggade det litet, men var alldeles 
mite i Iland att nedfvälja det. En af infödingar- 
ne, lom fåg min förlägenhet, kallade mig med 
vatten i anfigtet, deraf inkommo några droppar 
t min mun, iom drefvo rifet ner i min ILupe 
ocn nära q väft mig, men det bemödande detta 
«om mina mufslor att göra, återgaf mig förmå
gan att fvälja. Jag nödfakades icke dellomindre 
annu en Hund till hvarje tugga ris dricka en drick 
Vatten, Värmen hade få förtorkat mina läppar 
och det mre af min mun, att de voro alldeles 
fonderlpruckne, och hvarje rörelfe af mipa käkar 
iororlakade mig flor frnärta.
, h;‘r, aldn'g noga kunnat påminna mig
hvad iom federmera hände. Jag vaknade om af
tonen, lömnen hade mycket återflällt mina kraf- 
îetj jag förell.illde infödingarne den belägenh t i 
pv ken jag lemnat itu ß remuer och några 
an ta perlener om bord, och fom jag kände pen- 
nmgars mäktiga inflytelfe på desfa mennifkors 
hjertan, lät jag dem förflå, att hon, om de fräl- 

henne, vore iflånd att frikofligt belöna dem. 
agra al dun iofvade mig att vara uppmärk- 

umina om natten, emedan floden, fom då upp- 
_ cg nogre än om dagen, troligen ikulle föra vra
ket narmaire flranden.

Jag
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Jag kände mig ganfka hungrig då jag vak
nade och bad mina frälfare, att de fkulle giiva 
mig mera ris; men de fade mig att de icke vilie 
koka något förrän dagen derpå. Jag lade mig 
derföre att fofva. Vid midnattstid kom man och 
väckte mig, för att tilikannagifva det fruntimret 
och hennes piga voro på land. Jag uppfieg ge- 
nafl, för att ga och lyckönfka henne; jag fann 
henne fittande vid elden och man hade gifvit 
henne litet ris att äta. Jag har aldrig fett glä
djens uttryck Migare teknat, än det i detta ögon
blick. var på fru Bremners anfigte.

Jag fick fedan veta att hon hade att tacka 
Birmans menfkiighet för fin räddning. Infödin- 
garne fom hördt att hon hade några rupier på 
lig, hade redan uppgjordt planer för att åtkom
ma dem; men denna redliga man fom märkte, 
deras affigt, iakttog ett tjenligt ögonblick och 
frälfte, med tillhjelp af en lin tjenare, detta frun
timmer, utan att flipulera något arfvode.

Om natten braft fkeppet i tvinne delar. Bot
ten förblef på klipporne, men den Öfra delen 
flöt få nära ftranden, att de tvenne man fom än
nu voro om bord, vadande kunde komma till 
landet.

Vi tillbringade natten liggande på jorden, 
utan något fkygd. Det regnade häftigt; vi ledo 
mycket af köld. Om morgonen gafvo ofs infö- 
dingarne mera ris; men de började att af ofs 
begära de penningar fom de hade hört fägas att 
fru Br emner hade på lig och nekade att fkaffa
mera föda, med mindre ma» betalte de«j. Bas- 

‘ . ca-
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»arerne lemnade dem de åtta rupier fom de om bord 
bekommit af fru Bremner, och fom de alla vo- 
ro Mahometaner, åto de för fig ijelfve, emedan 
deras religion icke tillät dem att äta med men- 
nilkor fom hade en annan troslära. Fru Brem
ner famtyckte att betala åtta rupier, på det man 
måtte belli de Öfriga af fälllkapet ris i fyra da- 
gar, till defs vi nog återftällt våra krafter för att 
ga till närmfta by, fom man fade ofs vara belä
gen trettio Engelfka mil norrut.

Då hafvet var lågt, gingo infödingarne att 
plun,dra vraket, men funno icke der annat än 
ionderbrutna bösfor, litet jern, koppar och bly 
lamt förhydningskoppar, fom de borttogo. Jag 
lÖifökte att. komma dem att afftå från litt för- 
flag, i det jag föreftällde dem, att man kund* 
fordra räkning för de faker fom de toeo : de 
fvamde att de ägde rätt dertill, derföre att de 
irailat vara lif.. De ville mig ondt från detta 
ögonblick, och jag fick fnart anledning att ångra 
mig öfver mitt nit för fartygets redares bäfta. 
Jag vet icke om $et var af ]ia(- c||er fterföre att 
jag var den enda Europe', men de gåfvo mig 
vanligen fill mat och jag fick alltid en mindre 
portion än de andra. Vid desfa tillfällen talade 
min vän Birmanen till mitt bäfta och famla
de bland de fina litet ris åt mig. För öfrigt 
gaf man ofs yiat med alldraftörfta befparing, och 
i .etta var ganflca lyckligt för ofs, ty eljeft Ikull# 
vi naiva ätit förmycket. Men detta fktil var ic
ke anledningen till dera? fnåihet vid rifels utde
lande. Desfe Indianer hade fräift vårt 111, men 
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från detta ögonblick behandlade de ofs med en- 
omenlklighet, för hvilken vi hade blifvit offer 
utom Birmannen och hans folk, fom ådrogo lig 
deras vrede derigenom att de togo vårt förfvar.

Infödingarne dödade rådjur, fom i mycken
het finnes i detta iand, och uppåto dem i vår 
närvaro, utan att bjuda ofs någon bit deraf. Vi 
upplockade benen då de bortkaftat dem, och till
redde deraf en foppa, fom vi funno ganflfca god 
och fom utan tvifvei i betydlig mon bidrog til! 
vår helfas återftällande.

Som fru B r emner var för fvag att kunna 
gå, kommo infödingarne efter en lång öfverlägg- 
ning öfv' rens, att för tolf rupier bära henne och 
hennes piga på en bår af bambu, famt att för 
tvenne andra rupier befiå ofs alla ris, till defs 
vi kommo fram till byn. Som jag fruktade att 
jag icke lkulle orka följa dem, bad jag dem ock- 
få" fkafFa mig en bår, förfäkrande att jag ädel
modigt fltulle belöna dem vid Ramou, fom, efter 
hvad de fagt mig, var det närmfta kontor. Men
de nekade alldeles dertill, med mindre jag kon
tant betalte dem dubbelt få mycket fom de be- 
kommo af fru B remuer, derföre att jag var 
mycket tyngre än hon. Jag btflöt följakteligea 
att qvarftadna till defs hon underrättat de i Ra- 
rhou boende Engelsmän om min närvarande be
lägenhet. Fallän Infödingarne famtyckt att mot 
två rupier under tiden alla dagar lemna mig ris, 
ville de icke gifva mig dçt minfta ; mina hoteifer 
att Kompaniet Ikulle mifstycka deras uppförande 
blefvo äfven få fruktlöfa fom mina böner.

-Den



of rt7*^e klockan 8 om morgonen,1 
gafvo vi ofs på vägen 5 fru B r emner och hen- 
nes piga, pa bårar, föm buros af fyra man, den 
unga gosfen, Joonftapeln, högbåtsmannen och jag, 
UÜ lots. Våra Lascärer, fom från början flutit 
«g till infödingarne, förblefvo med dem vid vra
ket. Vi hade hvardera ett bamburör för att flö
da ofs under vår gång, fom gnnfka mycket lätta
des af en frifk vind, hvilken blåfte på våra ryg-' 
gar. Sedan vi gått tvenne Engelfka mil, hvih.de 
vi en timma. Jag fomnade. Mina leder voro 
da jag vaknade få flyfva, att jag icke kunde upp- 
fiiga utan hjelp ? och det blef mig omöjligt att 
följa den örriga troppen, emedan jag ofta var 
tvungen att hvila mig. Fafliin den unga gosfen 
kunde gä mycket fortare och derjemte' var gan- 
flca radd att blifva anfallen af tigrar, ville han 
mtet lemna mig allena. Vi biefvo ett långt flyc- 
ke efter. ° J

rVi la^e> alldeles förlorat våra reskamrater ur 
ognafigtet, da jag bief varfe en tropp Mogs ei- 
1er infödingar från Aracan, foil) nära ftranden 
kokade. ris. Som jag icke förflod deras fpråk, 
vifste jag icke huru jag ikulle kunna hefktifva 
min nöd för dem. Jag gick icke déflomindre 
fram, i den förväntan att mitt usla utfcende fkul- 
le väcka deras medlidande. Jag bedrog mig ic
ke; deras anförare kom till mig och frågade mig 
pa, Pottugififka, huru jag råkat i en fa bedföflig
;,orenhet' Jag fvarade honom med få ord att 
jag ■ dit fkeppsbrott, att jag vore alldeles uïhun- 
giad, att miha kamrater gått ifrâü mig och att 

H a jag
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jag bad honom gifva mig något att äta. Denne 
span fyntes ganfka rörd af mitt tal, och fördöm
de de uslingar fom han en half tinnne förut 
fett gå förbi, utan att tala lig ett enda ord till. 
Han gaf mig genafl de bäfta faker han hade att 
äta; men då han lag att jag uppflukade bitarne, 
bad han mig för ögonblicket Hyra min matluft; 
tilläggande att han Ikulle gifva mig tillräckligt 
mat med mig på refan. Han fade äfven, att 
fom tigrarne fruktade eld och lukten utaf rök, 
ville han innan vi Ikiljdes åt, lära mig att upp
tända eld, derigenom att jag gned tvenne bitar 
bambu mot hvarandra.

De blesfurer jag fått då jag kommit till lands, 
voro fulla af fand och orenlighet; denna hjelp- 
famma främling tvättade dem och gned dem med 
faften af en ört, fom pålkyndade deras läkning. 
Han gaf mig ett tillräckligt förråd af ris och fa
de mig att han vore en Fortugifilk forman, fom 
transporterade köpmannavaror från Chittagong, 
hvareft han bodde, till Aracan.

Denne hedersmans välvilja rörde mig få lif- 
ligt, att jag knappt ägde ftyrka att taga farväl 
af honom. Vi Ikiljdes åt; men jag var icke än
nu kommen mer än några fteg ifrån honom, då 

x han lopp efter mig med ett par långbyxor, fom 
han bad mig påtaga, innan jag kom till Ramou, 
på det jag icke måtte behöfva blygas öfver min 
nakenhet. Vid detta nya prof af godhet, kunde 
jag icke återhålla mina tårar; jag var icke iftåndl 
att uttrycka min tackfamhet emot honom. Vi
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logo ännu en gång ett ömt farväl af hvarandra, 
och jag fortfatte min rela med mera mod.

J'äg fann i en koja t vernie mil längre bort, 
det öfriga resfälllkapet, fom åt ris. För att vifa 
Indianerne att jag icke behöfde dem, framtog jag 
af eget förråd föda till mig ijelf och den unga 
gosfen. När vi åter gifvit ofs på vägen, upphun- 
nos vi af flere af de Indianer fom qvarftadnat vid 
vraket, famt fex af våra Lascarer. De hade mött 
min vän Portugifaren, fom förebrått dem deras 
omänlklighet, och lagt dem att faflän de nu 
fågo mig i en ufel belägenhet, vore jag en betyd
lig man, och att Guvernören i Calcutta Ikulle 
kalla dem till flrängt anfvar för litt uppförande. 
Denna nyhet verkade en förvånande förändring 
i deras uppförande; de behandlade mig nu med 
aktning ; jag förkaftade deras höfligheter, men 
antog dock det tillbud en af dem gjorde mig, att 
hära min riskruka. Jag rördes mycket genom 
detta nya prof af min välgörares godhet.

Dagen derpa vid middagstiden, anlände vi 
till ftränderne af en flod, fom man icke förrän 
vid lågt vatten kunde pasfera. Vi verkftällde öf- 
vergången på en flåte af bambu, fom Indianerne 
Jammanlatte, och vid hvars lidor fem eller fex 
af dem limmade. Styfheten i våra ben hade till
tagit till en fådan grad, att vi knappt förmådde 
annat än lläpa ofs fram, och att vi ofta blefvo 
efter.

„ Följande dagen kornmo vi in i den by der 
vara Indianer bodde. Som jag icke var iflånd 
»tt ga ända till Zemindareas hus, ingick jäg i

den



den förna Lytta fom jag fann öppen; mina kraf
ter voro få uttömda, att jag Lade nödfakats för- 
Llitva der öfver natten, om icke några perfoncry 
fom fett mig gå in, förd t mig derifrån.till Duo- 
wo Ali Scheinder, fom emottog mig med 
ftörftn vänlighet. Han befaiite att man fkulle 
feryera ofs åtfkilliga förfrifkningar, och. handtera- 
de ofi alla med fynbar godhet; men jag fick 
fnart anledning att tvifia på uppriktigheten af 
Lans vänfkapsbetygelfer.

Jag fick vçta att vi icke hade mer än fyra 
»fil till Ramou; men da jag föreflog Zeminda- 
X ca att fända ofs dit, ville han Öfvertala ofs att 
qvafftadna tio eller toif dagar längre, fägande att 
Lan fedan fkulle fkicka ofs till Calcutta, , i era 
flap med trettio roddare. Jag mifstänkte derföre 
att han icke allenaft varit i famråd om hvad four 
tilldragit fig, utan att han ämnade helt och hål
lit feortplundra hvad fom ännu var i behåll af det 
förlifta fartyget, Laften var ännu ofkadd, och 
detta rof väckte en frçftelfe, fom var för ftark 
för Zemiadarens ärlighet.

Min otålighet att ankomma till Ramou, till- 
vaxte med hvarje ögonblick, och jag- beflöt,, fe
dan jag fåfängt bedt Zemindaicn om en..båt, 
med hvilken vi kunde komma dit, landvägen be- 
gifva mig till detta ftälle. Den ao:de tog Ze~ 
»irndareii mig enfana in i en kammare och fade, 
efter många förfäkringar om fin goda vilja, att 
ehuru väl han icke hade någon del i Ikeppet Ju
nos plundring, kunde magiftraten i diftriktet Isla- 
luabadj fom rçistderade. i Chittagong, derföre ft al-
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h honom 'till anfvar. Han föreflog i anledning 
deraf, att jag iiuiiie lemna honom ett bevis, in
nehållande att han i intet affeende deltagit i plun
dringen, hvaremot han ville Ikaffa mig en båt, 
för att komma till Ramou, eller till hvad annat 
ftälle jag funne för godt.

Fullkomligen öfvertygad att jag, utan att 
fela, kunde betala lift med lift, låddes jag villigt 
antaga detta förflag; men i (fallet för det bevis 
han begärde af mig, uppfatte jag en korrt herät- 
telfe om våra olyckor, åtföljd af en tekning öf- 
ver vår närvarande belägenhet. Som jag fruk
tade att någon af Zemindarens folk kunde förftå 
Engelika, il-:ref jag likväl ockfå det begärda be- 
vifet Förfedd med desfa documenter, gick han 
till Ramcrn och lemnade dem till Phougedaren, 
eller polisofficern, genom honom kommo de löjt
nant Towers, hvilken kommenderade ett déta
chement på detta ftjäile, tillhanda, och denne offi
cer affände genaft en båt med en tillräckkig eskort, 
matvaror, penningar och ett bref till mig.

Då jag fåg att Zemindaren icke höll fitt löf
te, bellöt jag den aa:dra om aftonen, att dagen 
derpå enfam afrefa till Ramou. Mina olycks
kamrater famtyckte att lemna mig en del af fin 
aftonmåltid, fotn jag oförmäfkt gömde till res- 
koft. Jag hade nyfs lagt mig, då eskortert an
kom. Den 23:djc vid middagstiden, anlände jag 
tdl Ramou. Löjtnant Towers kom till floders« 
(Irand, för att emottaga ois,' och hans känflofulls 
lljerta rördes djupt vid åfyn at vårt rysliga utfe- 
ende. Han förde ofs till fin boning, lemnade
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Ütt eget rum till fru B r emner oeh ikaffade de 
öfriga af fällfkapet boningsftällen. Han var fjelf 
vår uppasfare, vår läkare och till och med vår 
kock. Han vifade den högfta omforgsfullhet att 
forja för våra behofver och förlkaffa ofs allt hvad 
font kunde vara ofs angenämt. Detta uppföran
de, font är hedrande för hans tänkefätt, lkall al
drig utplånas ur mitt minne.

Den 2Ö:te Juli gingo vi om bord på tvenne 
båtar, och ankpmnto den 28:de till Chittagong, 
hvareft löjtnant Price kommenderade. Den in
tagande godhet han vifade ofs, påminte ofs lifligt 
ora herr Towers,

Sedan jag hvilat mig i en dag, infann jag 
mig hos herr ritomfon, fom var domare i 
ditiriktet Islamabad. Denne magiftratsperlon Ikic- 
kade en vakt till Juno, för att hindra den plun
dring fom förofvades om bord på detta fartyg. 
En raport om hvad fom tilldragit fig, undertek- 
na des af fru B r e m e r, Thomas J o h n f u n och 
«tig. Detta dokument infördes i domboken; en 
bevittnad kopia deraf fändes till ikeppets redare 
i Madras.

Min vän, den Portugifilka formannen, hade 
fagt mig att hans liuflru bodde i Chittagong; jag 
gjorde mig underrättad om henne, och fick med 
iior ledsnad veta, att hon för några dagar fedan 
bbfvit död, utan att efterlemna några barn,

Då jag efter åtta dagar kände att jag åter
fått mina krafter, afrefie jag, för att frälfa hvad 
fom ännu kunde vara öfrigt efter fkeppsbrottet; 
É» Sick 8;de Augufii om bord på en båt,

med



m
med timmermän och allt hvad jag till detta af* 
bete behöfde, och ankom den i2:te till Ramouj 
jag hvilade mig en dag hos den hederlige löjtnant 
Towers, och gaf mig den i4:de på vägen, 
buren i en bärflol. Den I7:de ankom jag till 
Junos Bay, ty det var få jag kallade detta ftälle.

Man uppfatte tvenne kojor; ett näfian be- 
fländigt regn tillät icke att göra mycket arbete 
Under den förfta veckan; vi voro fedan mera fli- 
ttga, och redan den 6:te Oktober var allt trädet
uppftaplat på land; jag tände då eld på de ftyc- 
ken af vraket fom flutit i land. Det jern fora 
efter denna brand hittades, blef med ftörfla nog
grannhet hopfamlat; jag lemnade det under kon- 
llapelns vård, och återvände till Chittagong. Man 
återfände mig fedan ännu en gång till Junos Bay, 
föi att till kapiten Gallaway, fom i denna 
affigt med fkeppet Restoration ankommit, Öfver- 
lemna trädet och jernet.

Den 25:te November var allting inlaftat på 
detta fartyg, hvarpå jag äfven gick om bord, och 
ankom till Calcutta den ia:te December 1795.

Fru Br emner gjorde, fedan hon återvun
nit lin hälfa och fina krafter, ett ganlka gode 
gifte; den unga gosfen, fom varit mig få trogen, 
fick en ladan affmak för ljön, att jag, ganlka 
mycket emot min vilja, nödgades qvarlemna ho
nom i Chittagong. En af de två man fem blif- 
vit qvarlemnade i Junos vik, dog en korrt tid 
eiterat; hans kamrat, den om hvilken jag redan 
talat, fortfor att vara ljuk, och blef förd på ljuk

hwfsî
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Imfet i Calcutta. Han hade med mig gått oni 
bord på Restoration.

Sian ft a 1.1 kanfke fråga, hum det var möj
ligt att beftämma den tid fom förflöt, från den 
Itfla till den 2o:de Juli. Då fkeppet fjönk, bör
jade flere ibland ofs, fom anfåg troligt att vi län
ge kunde förblifva i denna bedrofliga belägen
het, att räkna dagarne, derigenom att de (kuro 
fkorror på mafterne, eller knöto knutar på ett 
fnöre; denna rakning bief afbruten i den mon 
desfe perforier dogo, och andtligén alldeles åfi- 
flofatt; men fedan vi kommit i land, återkom 
vårt minne fmåningom och vi lyckades ändtligea 
att noga påminna ofs alla händelfer och tiden då 
de tilldragit fig.

Författaren till föregående berättelfe b!ef, 
en liten tid efter fin ankomft till Calcutta i De
cember 1795, utnämd att föra ett af detta lands 
fartyg, fom Kompaniet fände till Europa, dit han. 
ankom i Augufti I7QÖ- Så fuart han losfat fin 
laft, fkickade man honom att föra troppar till 
VeftindienJ han återkom icke d.erifrån förrän i 
Augufli i7Q7. Î November månad famma år, 
afrefle han till Oflindien.



Berättelse om det Skeppsbrott Ameri
kanska Skeppet Hercules led på Kaf
ferns kust, den 16:de Juni 1796, af 
■Benjamin Stout.

H tnerikanfka fartyget Hercules, fom fördes af 
kapiten Benjamin Stout, ankom till Benga
len mot flutet af December månad 1795. Faft- 
ån kapiten haft andra förflager, tog han frakt af 
Enge]fira Oflindifira Kompaniet, och injaflade öf- 
ver niotufen fäckar ris, fom han fick befallning 
att med ftörfta Ikyndfamhet föra till London. 
Man hade i Indien fått veta, att Ikörden biifvit 
dalig i England, och man inlaflade med ferde les 
verkfämhet betydliga qvantiteter af ris, till före
kommande af hungersnöd i detta land. Störfla 
delen af befattningen hade biifvit antagen i In
dien, och b ello cl förnämligall af Lascarer; den 
ofriga delen var en blandning af Amerikanare, 
Daulkar, Svenlkar, Holländare och Portugiferj 
«dltfammans belleg fig till fextiofyra man. Sedan 
sila förberedelfer till refan biifvit fulländade, 
gick Hercules till fegels från Sagors redd den 

Mars 1796.
Ingenting viktigt, fager kapiten Stout, hän

de ofs förrän den ï :11a påföljande Juni. Vi vo
ro aå p| 330 fyflflg Latitud famt 28°—4®' ofl- 

Eongitud. En llorm uppkom, lom beflän- 
digt tilltog 1 kraft ända till den 7:dé. Fallän jag 
mde farit til Qös från min iödla ungdom, hadn

Pg '
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jag aldrig fett en florm, hvars verkningar upp» 
gingo mot dens, hvartill jag då var vittne; vin- 
darnes och liafvets beltändiga dån fördummade 
de mart erfarne Romans finnen, under det att de 
fom voro mindre vana vid lj öli f vets faror, tiil- 
kännagåfvo fin räddhoga genom rop och jämmer. 
Vädret blef oin natten ännu mera elakt, och då 
vinden vid middagstid hafiigt ändrade fig, kotn 
fkeppet tvärs för vågen, en ftörtfjö flog emot 
defs akter, borttog rodret, bräckte bordläggnin
gen och fkadade akterfpegeln.

Man underfökte oförtöfvat pumparne. In
om några minuter hade vattnet digit fyra fot. 
Man latte genaft folk till dem, under det den 
öfriga befattningen användes att upptaga ris från 
lallen och kalla det i hafvet, på det man måtte 
kunna upptäcka läckan.

Sedan man hade kallat nära fyrahundra fäe- 
kar ris ofs/er bord, fann man den; man lag att 
vattnet med förvånande häftighet inkom, och man 
inllack lakan, fkjortor, tröjor, mufslinsRycken och 
andrö faker fom man kunde få tag uti, i hålen. 
Fallän pumparne upptogo femtio tunnor vatten x 
timmen, hade fartyget fäkert ljunkit, om icke de 
utvägar till hvilka vi togo vår tillflykt varit åt
följde af någon framgång. Det var ifynnerhet 
pumparnes förträffliga fammanfättning fom vi ha
de att taeka för vår räddning.

Dagen derpå fyntes llormen llilla fig; man 
upphörde intet att pumpa och gjorde allt för att 
lappa läckan. Vi befunno ofs nu på tvåhundra 
Engdlka mils afllånd från Afrikas öflra kull.

Ehu-
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Ehuruväl fiormens häftighet mycket aftagit, 
var fjögången ännu den 9:de förfkräckiig. Jag 
befalite icke deftomindre att flupen Ikulle utiat- 
tas, och fom jag hade anledningar att mifs tänka 
det några perforier af befattningen kunde bemäk- 
tiga fig den, för att aflägsna fig, fade jag till 
inin andra llyrman att med trenne mat-rofer be- 
gifva fig i detta fartyg; jag gaf dem vapen och 
uttrycklig befallning att fkjuta på livar och en, 
fom utan mitt iof Ikulle förföka att gå dit; jag 
tillfade derif med detfamma, att blifva akterut 
och icke lemna Ikeppet förrän det kallat ankar.

Jag befallte federmera att man af de ftörlla 
fpirorne Ikulle göra en flåte ; den fom man fam- 
manfatte var trettiofem fot lång och femton fot 
bred. Den fruktan jag hyfie att icke kunna kom
ma ända till landet och den öfvertygelfe i hvil
ken jag var, att flupen, ifall fkeppet fjönk, icke 
Ikulle kunna emottaga allt folket, kom mig att 
taga de mått och lieg fom erbödo en möjlighet 
stt kunna frälfa hela befattningen.

Då andra ftyrman, enligt min befallning, 
beredde fig att taga befälet om bord på flupen, 
bad mig timmermannen med enträgenhet att iem- 

; fkeppet; jag gjorde honom förebråelfer der- 
*öre att han icke fåg efter pumpningen; då brait 
han i tårar och fade att hela aktern vore få brü
llen och Ikadad, att han hvarje ögonblick vän
tade fig få fe fkeppet fjunka. Jag märkte ate 
denne mannens fkrämda utfeende och den bäf- 
Vande roll hvarmed han uttryckte fin fruktan, 
redan hade ökat befattningens förfkräckelfe. Jag

fva-
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jfvarade liönom faledes, att jag fkulle gora îxllii 
jpligt och förblifva på fartyget, till defs jag blef- 
ye fullkomligen Öfvertygad, att allt hopp om 
defs bibehållande vore fåfängt. Timmermannen 
började åter fina böner; jag befallte honom att 
iemna mig och förfäktade honom att jag, ifall 
han icke uppmuntrade befattningen att göra fin 
fkyldighet och genaft infinna fig vid pumparne, 
ffulle, faflän ett fådant beflut för mig vore gan- 
fka fmärtefamt, låta kafta honom i hafvet. Han 
gick fin väg och upphörde icke att fedan med 
ihärdighet arbeta.

Då omgåfvo mig ett flort antal måtrofe 
och öfverhopade mig med föreflällningar af fam- 
ina innehåll med dem timmermannen anfördt| 
desfe karlar förde ett fådant väfende och voro 
af få olika tankar, att jag var nära att fluida till 
någon ytterlighet emot Here ibland dem. Jag 
omtalar denna omfländighct, emedan den kan 
blifvä nyttig för andra befälhafvare till fjös. De 
läna alltför ofta, under farans ögonbMck, örat till 
fin befattning, fom vanligtvis är af den tanka att 
man bör lemna fkeppet och begifva lig i fmå- 
fartygen eller på flåtar. Men matrofernes tänke- 
fätt och begrepp äro merendels fa fkiljaktiga och 
få litet grundade på mogen öfverläggning, att 
ingenting annat, än oreda och olycka kan blifva 
följden af ett få oklokt uppförande. En befatt
ning, fådan fom min, fammanfatt af olika natio
ner, fordracTe verkeligen en ferdeles uppmärkfam- 
het å defs befälhafvares fida; det kan hända att 
man, cterigenom att man under visfå ögonblick

iem-



er, tillät mig att fä- 
allen; fa kan herr’a 
i frälfta.3’ Jag var 
10m till pumparne, 
>g derigenom kunde 
landsmän, i förtvif-
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lemnât medhåll at desfa men 11 i Uxors vîdfkeplîga 
religions begrepp, af dem erhåller väfenteiiga 
«j enfler ; fehär hyad.fom i detta fall hände mig :

I ett ögonblick då flormen med ytterfla häf
tighet rafade, hade jag nedfändt ftcrfta delen af 
befattningen och ifynnerhet Lascarerne, för att 
pumpa; jag fåg fnart en af dem uppkomma i 
lofvardt, med en näsduk i fin hand; jag frågade 
honom hvad han ville göra, med en ton fom 
tillkännagaf det fullkomligafie förtroende för dec 
vidtagande han ämnade föreflå, han (Varade mig 
att han.fkulle gå att offra åt fin Gud. ”Denna 
näsduk, tilläde han, innehåller en vifs myckenhet 
ris och alla de rupier jag äger, tillåt 
fla den i toppen på meftmmallen; fa 
lita på att vi alia/ Ikoia blifva frälfta 
på vägen att aterfända honom till 
men då jag betänkte att * 
flörta honom äfvenfom hans 
lan, hvilket Ikulle komma ols att förlora deras 
medverkan i arbetet, famtyckte jag till hans be
gäran. Lascaren tackade mig; uppklef, utan att 
vifa minfta fruktan, uppför de fvigtande vanten; 
falïknot näsduken i mallens topp, och återkom 
på däcket med llörfla lugn. Han förfäktade mig 
att hans gud nu vore min vän, och nedgick att 
omtala för fina kamrater huru han fullgjordt fin 
fltyldighet. Alla Lascarerne fyntes hänförde af 
glädje, de omfamnade fin käcka landsman och 
arbetade vid pumparne med la mycken verkfam- 
het, 10m de icke förut varit hvarken trötta eller 
radda ; det var deras ihärdiga bemödanden, fom

be-
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befattningen tili en flor del hade att tacka för 
fin räddning.

Den haffiga förändring i vinden, fom brin
gat fkeppet tvärs for vågen och bortflagit rodret, 
var lyckligtvis endaft en orkan af korrt varaktig
het; den upphörde efter en fjerndels timme; om 
den varat något längre, Ikulle fartyget hafva 
blifvit flagit i flycken, men vinden återkom till 
fitt gamla flrek och aftog fmaningom.

Sedån flupen hade blifvit anförtrodd åt an
dra ftyrmans vård och flåten hade blifvit färdig, 
höll jag råd med mina officerare. De voro en
hälligt af den tanka, att fartyget omöjligen kun
de räddas och att vi icke hade någon annan ut
väg att frälfa ofs fjcliva, än att fegla till landet 
och fätta fkeppet på kuflen. Då befattningen 
blef underrättad om refultatet af denna rådpläg
ning, fyntes den arbeta med ett nytt mod; vi 
fökte att bibehålla den i desfa goda fallenheter, 
förfäkrande vårt folk att vi fnart fkulle fa land 
i figte, och att vi, om vi pumpade med ihärdig
het, fkulle kunna hålla fkeppet flytande, till defs 
vi hunno kuflen.

Som vi icke kunde ftyra fkeppet, hvilket, i 
trots af våra bemödanden, vände aktern åt land, 
lät jag erfätta rodret genom ett annat, fom man 
inrättade af en flång; men det kunde icke blifva 
ofs nyttigt, utan genom flupens tillhjelp, fom jag 
befallte att lägga fig tvärs akterut; detta tjenade 
©fs, ehuru med mycken fvårighet, att hålla fkep- 
pets förfläf vänd mot ilandet, under det vinden
var omvexlande från oflkanten. Man hade kun

nat
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fiât utlägga eù kabel i hafvet, fom tämligen väl 
fkulle hafva tjenat att ftyra fkeppets ko fa, men 
det var omöjligt att taga folk nog från pumpar* 
iie för att göra nödiga förberedelfer dertiil.

Den 15:de om aftonen, fingo vi figte af 
landet, ungefärligen på lex mils afftåndi Den 
allmänna glädjen gaf fig tillkänna genom rop 
öch fröjdebetygelfen Hercules fortfor att nalkas 
kullen med fem fots vatten i bottet!

Den i6:de om morgonen, då vi vöro tim 
gefärligen två mil från land, öch vinden vefiitg, 
lät jag kafta ankar $ jag ville göra ännu ett för* 
fök att täppa läckorne, Och om fke kunde rädda 
Ikeppet Men bakftammen var i la dålig belä
genhet, att jag efter en fenare rådplägning med 
mina officerare, beflöt feglä på lande! En nÿ 
florm hotade of»; vi hade ingen tid att förlora* 

jag fade då till ändra ftyrmah, fom var 1 
flupen, att komma till fkeppet 5 jag anförtrodde 
honom joUriialerne, fakturorne och alla andrå 
papper af någon vigt fom'jag hade om börd 5 jag 
lemnade fedan honom och hans tvenne man vat
ten och proviant, tillfade honom att hålla ut 
ifrån land, och lofvade att jag, ifall vi lyckligen 
ankommo till kuflen, fkulle uppföka en vik, i 
hvilken han fäkert kunde inlöpa; Jag anmodade 
honom äfven att fäfta fin uppmarkfamhet på de; 
fignaler, fom man fkulie göra fran land; Han 
lofvade mig att troget åtlyda mina inftruktioherj, 
och återvände till fitt fartyg; .

Vi voro på kulten af Kaffern öch några 
mil från det fldlle hvarefl Rid de Hlufanta 

3 Del Î ka-



kafiar fig i hafvet I den mon det kritifka ögon
blicket nalkades, beredde vi ols att med mod ut
härda det. Jag befallte att förfeglen fkulle till- 
fattas, oeh att man Ikulle föka att vända fkeppets 
föritäf emot landet.

Mina ordres blefvo med flörfia noggran- 
het vérkfiällde. Då fartyget kommit på, en half 
Engelik mil nara kuflen, flotte det på en hop 
klippor. Sjöfvalkt var i detta ögonblick för- 
fkräckligt och fartyget flotte fa häftigt, att be
fattningen knappaft kunde flå på däck. Det för- 
blef tre eller fyra minuter i denna belägenhet; 
fedan lyfte en våg det öfver klipporne och för
de det en kabellängd närmare land. Det flotte 
ånyo och närmades fmåningom flranden af för- 
fktäckliga vågor, fom i hvarje minut bröto fig 
längs defs fidon

Då de linor foffl fafihöllo flåten gått fon
der, bief den förd på ett betydligt afflånd från, 
fkeppet, odi allt hopp om räddning från denna 
fida förlorades. Emellertid kaflade fig en ma
tros, fom var. Neger, i bafvet, lianil genom ver- 
keligeri förundransvärda bemödanden flåten, och 
fatte fig på den. Han hade icke varit der tio 
minuter, förrän filten kantrade; han blef kallad 
i , vattnet Man lag honom efter några ögonblick 
åter fittmde på den; ännu tvenne gåxigor måfie 
han .uthärda fa mm a mifsöde, men han trottfade 
alltid b öl] o. ne och ankom ändtligen efter tvenne 
timlnars befiärldigt arbete till flranden.

Man blef varfe ett flört antal infödingar; 
de hade upptändt eld. De mafia af dem voro.

kläd



ï3?

klädda i flkinn, väpnade med kaftfpjut ocli följde 
af många hundar. Eu liöp äf desfe manner be- 
mäktigade fig vår Neger öch förde honom bak
om några faridküllar, bëlagne längs fh-anden* 
fom helt öch hållit; döljde honom fot våra blic
kar.

Tolf irian af mitt folk lade rtg î vatfilet 
på trädftycken* fom de künde fiinmd, trötfadé dö 
alla fvårigheter och änkornmo ändtligeti till llran- 
den. Infödingamc bentäktigade lig dem geaalt 
öch förde, dem ockfå baköm ktlllatiie»

Emédan vi. fom qvärblefvö oni bord* lcké 
künde fe hvad infödingarne gjörde bakötil deslk 
backar, . och fom vi ftundöm blefvo varie flere 
hopar af desfa mennifkör komma längs flrahden 
ütan någoit af våra latubhiäilj flötö vi àtt alla dö 
foui landliigtt* hade biifvit nedgjorde* öcli åfÉ 
fett dylikt öke väntade öfs allä,

Vi hade fökt en frifiad på förftafvéti, 1/ 
fképpet rörde hg icke Ur fläcken* ljöii gick öfvér 
det, och dettà Italie var det enda hvardt vi än- 
nU någdil ftund küitde vara i fäkerhet

Vi tillbringade natten i deti. malt rysliga 
övifslieti Flere äf öfs tänkte att dét voré bätträ 
ätt kafla fig i böljörne öcli lluta lina dagar ge
nom ett körrt lidände* äii blifvä p inside af de 
Vilda och kanfke kallade i detl eld förn vi felef- 
vo varfe på rträndeih Aridrä åter vöro äf den 
tanka* att riiari Î få rtort antal fom vore möjligt 
lkulle*gå i land* och anf.Ha vildarne med rtenär 
Ö.ch allt livad näan kunde finna; Meh detta vidta
gande bief förkartat fom överkrtällbart*; emedan det

I Ü icke
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; icke var möjligt att fex man kunde hålla fig till-’ 
fammans på hafvet, och att om äfven detta an
tal genom ett underverk på en gång kunde land* 
fiiga, flculle ‘vildarne med lätthet i ett ögonblick 
kunna döda dem med fina kafifpjut.

• Hela natten tillbringades under dylika förtla
ger och dagens annalkande fördubblade bekym
ren, då man icke bief varie någon menniflca på 
firanden. Klockan emot 9 fram kornmo alla de 
af vårt folk fom kommit till iand, på firanden, 
och gjorde tecken åt ofs att vi 11mlie begifva 
ofs till dein.

Inom en minut hade man kaftat allt hvad 
fom kunde flyta i hafvet; hvarje tradflycke bar 
tvenne man eller flere, allt fom det var flört till. 
Jag aftog min fkjorta, fatte på mig en korrttröja 
och bandt omkring mitt lif en fhavl, i hvars hörn 
jag inknot en guldklocka, jag fattade fedan en 
fp ira och kafiade mig i hafvet. Under trefjern- 
dels timma floppte jag icke tag, jag dref emot 
firanden, jag var den fiundom fa nära, att jag 
kunde röra klipporne med mina fotter, och ett 
ögonblick efteråt var jag på en gång förd till
baka på ett filort afftånd5 ändtligen fick jag af 
den tillbakahvälfvande vågen en få häftig flöt, 
att jag fläppte Ipiran 5 lyckligtvis fattade^ mig en 
våg i detta ögonblick då jag var langt från firan
den, och kaflade mig utan fansning pa land. De 
af mitt folk fom befuuno fig der och fom fingo 
fe mig, ryckte mig undan den fara att af en ny 
bölja blifva bortförd, och bringade mig till ett 
fakert fiäile, hvarefi de lade mig nära elden och
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gjorde allt livad de kunde för att återbringa mig 
till fansning; hvarutinnan de ändtligen lyckades.

Min förda fråga angick naturligtvis min 
olyckliga befattning; jag fick den glädje att fe 
allt mitt folk omkring mig, med undantag af en 
matros fom hade drunknat, och de män iom vo
ro i flupen. Jag tilltalade infödingarrte och för- 
fökte att göra mig begriplig genom tecken; der 
var lyckligtvis ibland dem en Hottentott fom ha
de viftats bland Holiändlke kolonifter, och talade 
deras fpråk: min tredje ftyrman var Holländare; 
•desfe begge manner voro våra tolkar.

Jag tackade infödingarna i hela min befatt
nings och nations namn, för den hjelp de på ett 
få menlkligt och ädelmodigt fatt lemnat ofs i vår 
olycka, och anhöll för framtiden om deras god
het och biftårtd.

Som jag flöt att vi icke voro långt från 
det ffälle hvareft Grosvenor 178a omkommit, 
frågade jag oin några af infödingarne ihogkom- 
mo denna olycksliändelfe; de mäfta fvarade ja- 
kande, uppklefvo påi en fand kulle och vifade 
mig det ft alle der denna föriisning ikedr. Jag 
underrättade mig af dem hvad de kunde veta om 
kapiten Coxons öde, fom med en hop af män 
och qvinnor gifvit fig på refan för att iandvägen 
gå tili Cap; de ivarade mig att kapiten Coxon 
och karlarne blifvit dödade; en af vildames an
förare hade velat föra tvenne hvita qvinnor till 
fin kraal, kapiten och männerne fatte fig deremot, 
och fom de icke hade några vapen, blefvo de 
genaft nedgjorde. Infödingarne läto mig derjem-



tc forfla, att deras nation, vid den tid då Gros- 
ven ors fkeppsbrott inträffade, hade krig med dç 
Hoilandfke kplpntflerne ; och fom ka pi t en och 
hans folk voro hvita, tänkte de, att de fkulle fl a» 
ta fi g ti]J kolonjflernes parti, fä fnart de ajikonn 
mo till deras gårdar» Pesfa underrättelffr rörde 
mig få fiffigt i rniii belägenhet, att jag frågade | 
hvad förhållanden koioniÜerne och KafTrerne vid, 
denpa tid ffodo till hvaranpan. ”Vi äro vänner, 
fvarade man mig, ocji det fkali b|ifya deras fel 
om vi icke allt|d äro det.”

Dptta fvar befriade mig från en ganfka alff 
varfain förlägenhet, men de begge olyckliga hvi* 
ta qvinnprnes' flde rörde mig fä pjnt, att jag p| 
det högllg bad infödinganie fäga mig alk livad 
d? viffte om dem. Pe fvarade mig med ganfka 
formligt- Pfleendy, att pn af desfa qyinnor dog, 
korrt tid efter fedan hon ankommit till kraalen 5 
de trødde att den andra ännu lefde och hade fått 
flere barn med Kafferanföraren, ”Mpp, pilade 
de, vi veta jcke livar hon nit är,5’

Vi fysfelfatte ofs den öfriga dekn af dagen, 
att hjelp# ijifôdingarnç ait berga allt hvad hafvet 
förde i land af fkeppets kroningar. Kaffrerne 
Vppfökte med flprfla noggrannhet «dit jernet, och 
pppbfftnde flora trädflycken för att åtkomma det. 
fl? gingo borrt vid nattens annalkande, och vi 
jade pff bakom flindbackarne, fedap vi utfljUlt ett 
vifff antal ?‘f våra for att halla vakt, under 
de mdta föffokte att fofvg omkring elden, pet 
tP .feief ofs ljkväl omöjligt, ty faflan vj värmde 
©fs fl! Çn fida, plågades yi på den andra ganfka,

røye*
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mycket af kold; fände«, font drefs af vinden, 
bläfte ofs i ögon, öron och mun, derjemte pi
nades vi ockfå af den fruktan infödingarne ingåf- 
vo o is. Jag tyckte att de under den förledna 
dagen med köld befvarat vår anhallan att de 
måtte hjelpa ofs att komma till de Hoiländfke 
nybyggena, och att de icke hade vifat fig fallna
att få häftigt fläppa. ofs ifrån fig. o

Dagen fyntes ändtligen och Kaflrerne atej- 
hommo i ftort antal, Deras anförare, fom fa g 
att vi behöfde äta, lät tilflöra ofs en oxe, fom 
hans folk dödade, i det de fiogo honom för hut- 
vudet och genomftucko fedan hans fidor med 
fina kaftfpjut. Han blef inom ett ögonblick 
flådd och huggen i ftycken, fom Kaflrerne lade 
på elden, fnarare for att fveda än fteka dem, 
famt åto federmera hvar oçh en fin del med fyn- 
bart nöje, Vi bekomme tninfta clelen af detta 
djur, fom hade blifvh ofs gifvit; Kaffrerne hade 
god matluft, de kände ej den Europeiika etiket
ten, utan uppflukade näftan hela oxen, och upp
åto defs inäifvor, fa varma fom de togo dem ur
defs mage. , , , c

Vi einso fedan till ftranden och blefyo va 
fe flupen på ftort afftånd; det ftrandade ikeppet 
gick allt mer och mer i ftycken; vinden tilltog; 
många faker kaftades beftändigt pa ftranden; 
KafFrerne bergade flitigt, Jag igenkände en tun
na, fom Hos mig uppväckte den liifigafte oro, 
ty den innehöll etthundratjugo kannor romm, 
Jivilken qvantitet varit tillräcklig att berufa a a 
närvarande Kaffrer. ehuru de åtmiuftone voro tre- 

' ■ hun*
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hundrade. Jag gick till det Halle der tunnan Hg 
och inllog dels botten, utan att fäga något. Då 
Kaftrerae funnit kompasfeji, lemnade de den til! 
iin anförare, fom flog den i llycken. Sedan han. 
betraktat alla de delar hvaraf den bellod, tog han 
kopparringen i hvilken den fetat, och hängde den 
Pa Bn hals, famt fyntes ganlka glad qfver denna 
prydnad. Jag kom dä ihog att jag hade ett par 
förfljfrade knäbanslpnnnen; jag uttog dem Och 
fälle dçm med ett par fhören omkring anföraren? 
øron, hvarpå han genall började att med myc
ken flolthet vandra fram och tillbaka. Hans folk 
fyufes hyfa mera vördnad för honom nu än för- 
yt, och voro i nagra ögonblick endall fysftlfatte 
jncd. att ynder hänryckning betrakta glanfen af 
desfa dekorationer och fin anförares ädla o cl t 
yördpadsingifvande gång.

Jag drog fördel af den ni fly tel le denna pre* 
fénf gaf mig. hos honom, för att erhålla alfa 
möjliga underrätteifcr rörande KafFremes foder 
Och bruk. Medan jag talade vid honom i detta 
ämne, voro ft orm delen af mina matrofer och 
några infödingar fysfelfatte på llranden. Desfe 
fonar© upplockade åtfkilliga klädesperfedlar, fom 
gjprde dem mycket nöje; men de vifste icke hu- 
ru de fkuilc nyttja dem. Då jag fåg en Kaff- 
rare bemöda fig att bakpå halfen igenknäppa 
kragen af en fkjorta, gick jag och hjelpte honom 
v-n - o-’ vvu riktigt på fig; mitt folk betjena.de 
på faifima fätt andra Kaffrare, fo.ni blefvo få nöj- 
fla med. fiesfa artigheter, att de, under en lång

ftUlld
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ftund, icke gjorde annat än flongo, danfade ©ch 
vifade* alla tecken till godt lynne.

Då desfa nöjen voro flut, talade jag på nytt 
pied anföraren om vår afrçfa, bad honom gifva 
ofs en ledfagare fom kunde föra ofs till de närm* 
Ha Chriflna nybyggena, och tilläde, att jag icke 
fltulle underlåta att belöna honom för defs be-* 
yedvillighet, Han iakttog ett ögonblicks tyllnad, 
OgIi Ivarade mig ganflta kallt, att han ville upp- 
fylla mina önlkningar, Jag frågade då vid hvad 
tid han ville låta ofs afrefa, hvarpå han helt alf- 
varfamt fyarade: ”Jag vill betänka faken och 
Underrätta er om mitt beflut.”

Jag medgifyer att detta fvar förorfakade mig 
mycken oro; den yildes utfeende fyntes tillkänna' 
gifva något hendtligt förflag, fom han inom fig 
ijeif uppgjorde; och dock hade hans uppförande 
ända hittills varit la ädelmodigt och menfkligt, 
att jag icke kunde äga något grundadt lkäl att 
tnifstänka hans redlighet; jag lag Kaffrerne i fer- 
fkildte hopar hålla råd; deras åtbörder komme 
mig icke att fluta till något godt, i affeende på 
vår önlkan,

Hvad fom ännu mera ökade vår oro, var 
deras hafligä aflägsnande vid dagens flut. De 
läto ofs, likfom aftonen förut, njuta hvilan, i 
fhygd af fandkullarne.

Vi vidmakthöllo vår eld med flycken af 
fkeppet Qch utfatte poiler; vi befvärades äfven 
nu af flyg fand och en ganflta kall luft; ty fota 
jsekant är, har man i denna del af Afrika högfla 
Vifltçr i Juni månad, Natten tillbringades under

, , råd
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rådplägningar och forgliga fpådommar ; jag till
fade mitt folk att, icke göra något fom kunde 
mifihaga infödingarnc; men derjemte uppmuntra
de jag dem att, ifall de, mot vår förmodan, 
antingen fkulle vilja anfalla ofs eller öfver en 
vifs tid cjvarhålla ofe, vara enige och med våld 
ftl fig igenom eller dö. Man fvarade mig med 
bifallsrop.

Då folen uppgått, vifade fig Kaffrerne; de 
mafia hade kafifpjut i händerne; fomliga buro 
klubbor, många voro prydde med ftrutsfjädrar. 
Deras anförare var klädd i ett leopardlkinn, han 
hade ockfå mina knäbandfpännen hängande vid 
fina öron. De hälfade vänligt på ofs, och vi 
följde dem till firanden, hvareft de fortforo att 
föka jern.

De vifade mig fitt fätt att kafla fp ju t, och 
tillfiällde en flags lek föm fkulle föreftälla en 
firid; anföraren fjelf gaf mig undervisningar i 
koaften att nyttja deras vapen. Någonting rö
rande vår afrefa blef icke omtalat,

Dagen derpå om morgonen fysfelfatte vi ofs 
alla att fe efter vår flup, men vi blefvo den icke 
varfe. Vi började mifetrofia att någonfin fa ater- 
fe den. Allt det mäft bedrolliga fom vi kunde 
förmoda, blef utan tvifvel uppfyldt, ty vi hördé 
alld tig fedan talas om våra olyckliga kamrater.

Kaffferne ankommo icke förrän tvenne tim- 
inar efter fölens uppgång. Soin der icke mera 
fanns ftort att plundra vid vraket, bad jag anfö
raren faga mig ora hän hade fkaffat ofs en väg- 
vifare, emedan min affigt vöre att dagen derpå

be-



bsglfVa mig p| vägen, »Jag ft all gifva er tvem 
ne,” lade han mig, Detta uppriktiga fvar m:., 
gracie'alla mina milstankar.

Som jag gerna önfkade att den Hottentott 
fom var vår tolk, måtte följa mig genom öde
markerna lät jag anföraren förfiå huru nyttiga 
lians åtgärder fkulle vara för ofs, Denne heder
lige vilde hade förekommit mina önfkningar. Hatt 
hade redan föreflagit Hottentotten att gå med 
ols ända till det för/la Holländ/ka nybygget och 
han hade fimtyck dertil], En annan man af 
denna hord, fom bättre kände landet, hade ock- 
få låtit öfvertaia fig att vara ofs följaktig. Då 
min befattning blef underrättad om desfa omftän- 
digheter, förorfakade de denfamma en oändelie 
glädje och tillfridsftäljelfe,

Sedan jag föriäkrat anföraren och Kaffrernc 
j allmänhet orø min oföränderliga vänftap och 
ntin förelatts att rikjigeo belöna våra vägvifare^ 
fade jag honom, att vi mycket ledo brifl på vat
ten och bad honom låta mig få veta hvar vi 
/kulle kunna fa nagot. ’ Jag vill ledfaga er, fva- 
rade han, till en ganfka god källa, den ligger 
icke långt härifrån, och om ni vill, fkola vi nu ga 
dit.” Vi begåfvo ofs genafl på vägen; Kaffrerne 
Ijöngo och danfade, och mina karlar voro, fart- 
än deras finne icke var alldeles fritt för mils
tankar, tämligen glada.

Sedan vi gått omkring fyra Engelflca mil i 
ett ganlka vackert land, ankomrnp vi till en fkog,
1 hvÇ.rs medelpunkt var en djup håla. Kaffrerne 
hçdgingQ förfl j den, oçh då vi alla kommit ned
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på totten, vifade mig cloras anförare ett rinnåh* 
de vatten ; vi drucko alla cleraf och funno det 
förträffligt. Men då vi, fedan vår törft var flackt, 
kallade ögonen omkring ofs, förnyade detta Halles 
øhyggliga utfeende vår fruktan; de märta af vå» 
ra inbillade % att Kaffrerne ditfördt dem, endart 
i affigt att nedgöra dem alla, Jag lyckades dock 
att ffilla deras fö rikräck elfe.

Kaffrerne. rådde ofs att tillbringa natten på 
detta Halle ; vi upptände följakteligcn en god old, 
tuen när natten närmades förfogade de Hg icke 
fom vanligt till fin by, hvilket bief en riy källa 
till oro för min befattning; och faffin jag ånyo 
använde allt mitt bemödande för att ffilla defs 
milstankar, medgifver jag att de fyntes mig täm
ligen grundade. Vi utfatte våra porter, på det 
vi i alla händelfer måtte vara på vår vakt; Kaff
rerne, fom lågo omkring ofs, dröjde icke att 
fomna, och oaktadt det ffäiles rysliga utfeende 
på hvilket vi befunno ofs, voro vi der mera, i 
fkygd, än på det vid hvilket vi tillbringat de fö
regående natterne.

Vid folens uppgång bkfvo vi väckte af vil- 
darne. Vi befunno ofs tämligen väl; men vi 
hade fortärt de filta bitarne af vårt oxkött innan 
yi iemnat faudkullarne, och fruktan för hungers
nöd började att plåga ofs, Anföraren, fom blef 
Underrättad om vårt behof, lofvade att bifpringa 
ofs; och fedan vi gått några mil, ända till det 
fiälle der man flkulle tillbringa natten, gaf han 
ofs en oxe, fom genaft bief dödad, flådd och. 
huggen i rtycken, a£ hvilka livart och ett kun A?

vä-
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viga omkring fyra marker; vi flekte dem till 
reskoft.

Vi voro denna natt mindre oroade af fruk
tan än den föregående; om morgonen beredde 
vi ofs att afrefa. Kaffrerne hjelpte ofs att dela 
våra matförråder. Hvar och en fkulie bära fina,, 
beflående af fyra marker oxkött och några fkepps- 
fkorpor, hvilka efter förlisningen blifvit räddade.

Långt ifrån att tiiikännagifva någon fiendt
lig affigt, fyntes Kaffrerne med forg betrakta vå
ra tiilruflningar. jag tog anföraren i handen, 
tackade honom för fitt vänliga, ädelmodiga upp- 

. förande emot mig och min befattning, och för- 
fakrade honom att jag, ifall jag icke omkom på 
denna refa, fkulie anfe fom min förfla fkyldig- 
het, att göra honom och hans folk någon väfend- 
telig tjenft. Han fvarade mig att han vore mig 
förbunden för mina goda affigter, och bad mig 
iaga till kolonifterne att vårt fkepp förlift på 
hafvet, och få långt ifrån land att ingenting ha
de kunnat flyta dit, han förmanade mig ockfå att 
hyfa det -ftörfta förtroende för våra vägvifare, 
emedan de ganfka fäkert fkulie föra ofs den häfta 
vägen

Sedan mitt folk och Kaffrerne, ömfefidigt 
betygat hvarannan fin viinfkap, togo vi ett flute- 
ligt farväl och fkiljdes åt.

Hesfe Kaffrer, fom behandlat ofs med 11 
mycken menfklighet och ädelmod, utgöra en 
foikftam Under namn af Tambouchis eller Tam- 
bockis* " Le hafva blifvit afmålade fom de mä/f 
vilda, hämdgiriga och elaka af aliä det vidfträck-
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ta ; Kaflerîancîets invånare. Men affigten mec! Jet- 
ta ohyggliga förtal har varit att öfverfkyla de 
grymheter fom af de Holländlke kolonifierne 
hlifvit begangne, och den rysliga karakter man 
gifvit desfe Kaffrer, haf föranledt fig fråil dé 
Chriflnas nedrighet, fom ärö mera elaka än de. 
Då Kaffrerne, uppretade genom anfall af kolöni4 
flerne, hvartill de icke gifvit anledning, för att 
hämnas, döda någön hvit, Underlåter nian icke 
att inberätta denna nyhet till regeringen i Cap. 
De flackars vildarne blifva befkrifne fom en hop 
tnordlyftna odjur, hvilka forhärja hela trakter och 
utbreda fafa och förflcräckelfe framför fig; De 
Chriftna landtmännerne iakttaga detta tillfälle att 
förena fig, intränga i deras land, fom de kalla 
fina fiender, Och nedgöra hela folkfiamniar, utart 
åtfkillrtad på ålder eller kon. Deras affigt här
med är att bemäktlga fig bofkap, hvaraf de bort
föra ofantliga ikockar. Sedan vänta de till defs 
vildarnes hjordar åter hinna att tillväxa, och för
nya då fina rofverier. Jag vill, rörande detta äm
ne, omtala en händelfe, fom inträffade Under 
vår refa i

En af våra vägvifaK ropade hafiigt åt vår 
tropp att göra halt. Jag frågade honom hvar- 
för t ’’Betrakta väl det Halle på hvilket vi är, 
fvarade han mig, det är en olycksört, men gam. 
Äka värdig er Uppmärkfamhet.” ^ Soin jag icke 
fåg någonting märkvärdigt, bad jag hönOiti för* 
klara fig, ’’För några år ledan, fortfor han, vak
tade tvenne af mina landsmän fina hjordar pä 
detta flälle. Vx vorö då flådde 1 den djUpafie

fred
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fred med koloni/terne; vi milstänkte alldeles ic
ke att de ämnade göra ofs något ondt. Emeller
tid blervo tvenne bofsfkøtt hafligt från desfa bu- 
fkar aflkjutne på våra landsmän. Den ena ned
föll död på ftället, den andra bief endaft farad 
och hade den lyckan att kunna frälfa fig. Kolo- 
nifterne bemäktigade fig våra kreatur och fördo 
dem till fina gårdar. Berättelfe om detta mord 
öch detta ran ankom fnart till våra flammar och 
föranledde det lifta kriget mellan kolonifterne 
och Raffrerne.”

Dell vilda mannen berättade deriha hifloria 
toed få mycken finnesrörclfe och okonftlad upp
riktighet, att det näftan icke var möjligt tvifla på 
oefs fannfardighet. Man frågade honorn om alla 
koloiilflerne hade en fa förhatlig karakter ”Jag 
hoppas nej,” fvarade han I fjelfva verket fin- 
nes ock (a maaga bland dem, fom med ytterfla 
afiky aale fina röfgiriga grannars uppförande.

Vara vägvifare omtalade ockfå för ofs de 
Jkäl, föm kontmit Kaffrerne att få länge qvarhål- 
la ofs. Då de rådflogo rörande vår afrefa, be- 
fiots att icke låta ofs gå bort, förrän de bergät 
allt från det förlifla fkeppet. De vifste att vi 
fhulle underrätta kolonifterne om vår olycka, och 
att faflän desfe icke ägde rättighet att gå Öfver 
Vis-Rivier, eller fifkarnes flröm, fkuile de ankom- 

1 ifta för att bemäktiga fig vraket; hvilket ockfå,
! -m )aS fedan fick veta, verkeligen hände. KafF-

rerne fimdade fig vid detta tillfälle i ftort antal, 
och iragade Holiändarne med hotande ton, huru 
de hade vågat att gå öfver Vis-Rivier, fom vore 

. , de-
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gtarls? Kölonideime medgåfvo riktigheten 
denna anmärkning, Och köpte för några kop

parbitar och annat lappri, fom mycket fägnada 
v'•■^rernéj tilidånd att cjvarhlifva.

Orten oitlkrtng det ftälle der vi lidit ikepps- 
r ganfka fkogrik, öcli vegîtationen, jänl* 
till årstiden, ty vi voro nu midt i vin

tern, ganfka ftark. Man kan med bökdaflig fann- 
färdighet fäga, att hornbofkapen i anfeende till 
fm myckenhet var oräknelig; oxarne voro ia 
vackra fom de man i England med omtorgstull- 
het göder. Vi fågo inga får, och märkte icke 
det minda fpår till jordbruk; utfigten mfkrankteS 
på afdånd af berg, fom utan tvifvel hyia källor- 
ne till de talrika bäckar, hvilka i olika riktningar 
genomfkära fältet. Detta land är på ett Ja be
hagligt fatt blandadt med lundar, flätter ocn fko- 
oar, att man ikulle kunna tycka att de af en 
fmakfull hand derdädes med affigt blifvit plan- 
tcrädc

Den 23:dje Juni afrede vi efter folens upp
gång’ våra vägvifare voro ganika omtänkfamma; 
de fäto ofs fördå att vi intet kunde gifva ofs på 
väaen mycket bittida, emedan villdjuren alltid upp- 
flodo i dagningen och gcnomlupo ödemarken 
för att föka efter rof. Oaktadt detta hälfofamma 
rad, och faftän vi alla voro utan vapen, var vart folk 
otåligt att gifva dg åftad, men våra ledfagare ne- 
- ’ - •’ eldarne förrän klockan var

och vände ofs inåt landet, 
godt vatten, ty längs kuden 

» ö är
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Hr det vanligtvis faltaktigt, Det land genom hvil
ket vi gingo, Framvifade en intagande omväxling 
af kullar j d'aider och vidfträckte väl vattnade flat
ter) men var icke mera få fkogrikt fbm förut. 
Sedan vi vandrat hela dagen, tiilkännagåfvo vi 
vår önfkan att öfver natten hvila ofs vid en bäck 
iom var belägen nära en ikog$ våra ledfagare fa
de ofs att detta ftälle beföktes af leoparder, och 
att om desfa djur märkte vår närvaro , kunde in
genting hindra dem att uppduka någon a£ ol- 
Vi gjorde en flor eld, och fatte ofs attöfverväga 
de klok alte utvägar att förja för vår fäkerhet ; 
men fnart kom fönmens alsmäktiga inflytelfe, att' 
göra ett flut på våra Tamtal och vår fruktan, än
da till den påföljande morgonen.

Solen var knapt uppgången , förrän lejonens 
förfkräckliga rytande uppväckte ofs-. om de had© 
blifvit ofs varfe medan vi fåfvo hade de ofelbart 
uppdukat ofs. Vi anfågo ofs ganlka lyckliga att 
liafva undgått denna fara.

Vi använde en flor del af denna dag att 
iöka efter vatten; vi upptäckte vid ib lens ned
gång en liten bäck, invid kanten af en drog ; 
fom vi vandrat nära trettio engelflka mil, beflöto 
vi att tillbringa natten på detta ftälle. Vi hade 
öm dagen märkt åtfkilliga fpår efter elefanter 
och Rhinoceros, och vår belägenhet var denna 
natt, äfven få farlig fom den föregående ; icka 
deftomindre hade vi i dagningenAdét höjet finna, 
att icke någon af ofs felades. i

Vid middagstiden mötte vi en hop Kaffrar, 
föm deras landsmän anfåg tillhöra en elak ftam. 

3 Deh K Vi
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Vi talade förft vid Kaffer-qvinnor, fom beihötté 
ofs med godhet, och gåfvo öfs mjölk utur kor
gar, liviika ,af q viftar på et t få fart Fatt blifvit 
fammauHätade, att de vörö vattentäta. Litet 
längre fram blefvo vi af tolf Kaffrer, fom voro 
väpnade med kaftfpjut, och klädda i leöpard- 
flcintJj. motade. Våra vägvifare fom blefvo räd
da för dem, flvdde längs ftranden af det Hora 
Vis-révieret, hvilket var beläget nära intill det 
Halle på hvilket vi be funno ofi. Faftän vi Here 
gånger ropade åt dem, att de (kulle kotnnria till
hakars, fprungo de hafligt öfver denna flod foffi 
nu näftan var torr, Och klättrade; fedan de kom
mit till déa andra ftranden, med ftörfta fkynd- 
famhet upp på ett berg.

Vildarne lkakade fina fpjut, oclr gjorde bo
tande teckeh, vi förftodo ingenting af hvad dé 
fade; inen vi hade beflutit atc. icke lämna hvar* 
ken våra kläder; eller vår proviant, ifall de vil
le frånröfva ofs något Én Kaffer förfökte att 
taga en knif, fom en af våra karlar hängt vid 
fin axel. Dennes motftånd kom den vilda att 
fläppa tag, men uppretade honom få mycket, 
att han upplyfte fin lans; likfom för att döda Ma
trofen. Hans ftäliiiing hade varit värd att af* 
måla, han fåg verkeligen helvetifk üt. Ett leopard- 
fkinn betäckfe hans kropp; hans fvarta anfigte 
var nedfmetat med rödjord; raferi uppeldade hans 
ögon iöm fyntes vilja utkomma från fina gropar; 
i hans flora öppna mun fyntes hans tänder fom 
ilfkan ftnndom kom honom att fkära mot hvar- 
audfa. Men på exr gång lät han fitt vapen ned-

fal-



îaïl'à ; vi; girigô då gënaft öfyer Ïlronïmen, ö'ch 
fôr'èna'dê öls nied våra vägv'ifar'e-, foin tiiikäiiiia- 
'gåfvö dén aldra fiötfta glädje derofver, att vi 
\itan någon olycka ündkömmit denna fara. Dé 
förfäkrade öfs, att bm icke den öfrigä delen ä£ 
denna folkflam varit på jagt , då vi ankoiftmô till 
Vis-rivierëfs ftränder, fkülie ickë en af öfs hafva 
undkom mit'; de upprepade att denna folkdan* var 
den inäft élaka af alla, i heia Kafferlandet,

Då vi gingo utföre berget, förftoräde ùtfig- 
tens fikönhet minnet äf den öfverftåndna faran. 
Så långt fom ögat kunde Aräcka, üppvilade nej
den en blandning af flatter, pa hviika oräkneliga 
bäckar flîngrànde framflöto, och kullar betäckte 
äf Iköna lundar. iPå alla håll upplifvade hjör- 
dar äf oxar, detta fl»öna iandfkap.

Öm aftonen gjorde vi en flags förhuggning 
äf trän, för att fkydda ofs mot vilda djurs an
fall, upptände våra eldar och lade ofs ätt fafvaj 
men vår föran bief ftörd af en hop elefanter ^ 
fom iitkömfnO från en närbelägen îk'og, och be* 
fläiidigt gingo fram öch tillhakars. Det .är tro
ligt att vi, öm icke vår förfkansning fkyddat öfs„ 
af desfa 'ofantliga djür ïkûlle hafVa blifvit ned
trampade.

Vi vandrade vidare i ett gånlka ikönt land. 
Vi funno der några öp.na kojor, Jmä vår nyfi
kenhet att ingå i (ch äf dem , måfté vi dyrt be
tala, ty vi blefvd inom ett Ögonblick betänkte 
af loppor. Vi färdades den dagen nära trettio
fem. Engeiflca mil; om a'fton'èn. bldf jag. gatifka 
ledfen 3 ty flere man af min befattning idagade

K i • hg
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fig mycket öfver ondt i fö Eterne. I början af 
vår refa ägde vi icke alla tillfammans, mer M 
fyra par Ikor. '

I3..gen dcrpå klockan fjti om morgonen gåf- 
vo vi ofs åter på vägen 5 flere af fälllkapet vorö 
fa Utmattade att de blefvö efter; jag höll före 
att under fådane omfländigheter borde de fom, 
orkade , tkynda tig att ga, för att hinna något 
fl alle li vare fl: man kunde finna vatten och vedä. 
Följande dagen började vi icke att gå, förrän 
vid folens uppgång, men ingen af de efterläm
nade hade infunnit fig. Våra vägviiare fade ofs 
att vi femma dag fkulle hinna till ett Holländfk 
nybygge; de hade rätt, men olyckligtvis funno 
vi det odeiagdt.

Vftra kamraters belägenhet Oroade ofs gam 
lka mycket; vi talade endafl om deras öde, och 
mifströflade att någonfin få återfe dem. De ha
de blifvit lemnade på ett Italie, fom mycket be- 
lök tes af vilddjur; och ,lupo icke mindre fara i 
anfeende till Bochimännerne fom ockfa ofreda, 
desfa trakter, och med förgiftade pilar döda fö- 
remålen för fin hämd.

Vår tropp beflod af fextio man då vi lem- 
nade hafsflranden; trettiofex hade blifvit efter, 
Vi hämtade likväl mod, då våra vägvifare förfä- 
krade ofs, att vi voro nära ett bebôd't nybygge; 
det fifla fom vi hade fett, hade underKafFrernes 
■fifla krig med Kolonifterne, blifvit ödelagt. Vi 
hade gådt i tre timmar utan att göra halt, då 
en af våra ledlag,;re med fiör glädje ropade i 
”Jag 1er eii Hottentott fom vaktar oxar.5 Vf

fkyu-
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fhyndade till det /Tdllc h v:, re fl han var, och bief- 
vo på ett betydligt afflånd varfe denna Hotten
tott, fom vaktade en hjord af åtminflone fyra- 
tufen kreatur. Dcnna herde fyntes förft fkrämd 
då få många mennifkor nalkades, men når han 
märkte att de flälla voro hvita, och att vi alla, 
voro obeväpnade, ft ad na de han och väntade ofs. 
)ag bad honom följa ols genafte vägen, till det 
närmfla nybygge ; han famtyckte dertiil och fade, 
att vi till detta Halle ännu hade trenne timmars väg.

Det är omöjligt att belkrifva min befattnings 
glädje; hvar och en fokte att ankomma för A ; 
ilutligen fågo vi ett nybygge, fom tillhörde en 
af de fö mä m (la Ko lo ni (i erne vid namn Johan 
Du Plies fis. Han var född i Holland, men 
hade i flera år bodt i Afrika; det var en menflt- 
lig och ädelmodig man; han var ungefärligen 
fextio år gammal. Hans familj beflod af fem 
eller fex föner med deras huftrur och barn, och 
af en dotter, alltfainmans kunde utgöra omkring 
tjugo perfoner ; han hade tolf tufen får och tufen 
oxar. Han bodde i ett ierbus betäckt af vafs; i 
hvilket icke fanns mera husgerådsfaker än några 
ffolar, ett bord och några kökskärl.

Berättelfen om våra olyckor, och vår åflun- 
dan att han fkulle biflå dem fom blifvit efter- 
lemnade, rörde lifiigen denna känslofulla man. 
Han fade att man med aldraförfla borde Ikynda 
till deras undfättning; och befallte g en a fl tvenne 
af fina föner, att fpänna otta oxar för en vagn, 
bunt köra hela natten, på det de få fnart föm 

’fke kunde, måtte hinna till det ftälle våra vägvi- 
fare beflerefvo för dem. Den-
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JJeftna aflägsna boning var päfian helf oçK 
|iå|lit oingifvcn af trän , i hyilka hudar af lejop, 
tigrar, pauterdjur och andra vilda djur foot blif-- 
vit dödade j granfkapet, varo ppp,hängde att fror- 
|sa?i jag fåg ockfå invid dörren fluåfyen aftyen- 
pe ofantliga djur, font nyligen fyntes liafva blif- 
vit dödade. Hufets ägare fade mig, att det vo-. 
re tvenne noshörningar fom hans fon dagen förr 
ut fkutit x nejden. Efter livad han lagt mig, är 
noshörningen det mäft fruktansvärda af ödemar-, 
keps vilddjur; fjelfVa lejonet flyr för honom} 
Jtan hade tvenne år foru.fr fett ett pyof derpå. 
Idan var ep morgoq ute på fältet, och fick p| 
ett litet affiånd från. det (lalle hyarçft han befann 
fig, fe ett lejon ingå i en fitogdunge ; några mi
nuter efter fåg han ett till, fedan det tredje och, 
äindtligep det fjeyde; de fyntes. följas åt utan att; 
(kypda fig; innom mindre än ep titptpa räknade 
han nio fom ingingo i famnia (kpg. Som hap 
aldrig hade fett desfå djur förena fig i få flört 
antal, yille hap veta orfaken dertill och gömde 
fig; hap väntade länge innan hap fick; fe något; 
nxep äpdtligen pärniade fig en ovanligt fior nos
hörning (kogen, fladnade och blef omkring 
fem minuter flående på något afflånd derjfrån, 
upplyfte pofen i vädret, och hyarp» han fick lukt 
al de djur fom gömt fig i fkpgsdungen. Genafl 
Ikyndade han dit in, och ipnom mindre ap fepx 
piijmter förfogade fig iejopen derirrån, hyart och 
ett åt fitt håll, likfom intagne af (lor räddhåga; 
denna noshörning kringfiröfyade fedan länge (kf- 
gep, för att föka fina fiender, inen da hap icke 
P ' farm



fann dem, kom han åter ut på faltet, fag fig om- 
kring, oeil fqnderref jprden af ilfka. Sedan han 
aflägsnat fig, återvände Holländaren hem,

Daoeii derpå gaf man ofs ett får tillfrukoft. 
Jag prgtade med vår yard fom lemnade nftg för
nöjande undertättelfer, rörande det land lian be
bodde, ocfi de hinder regeringen i Kap lägger i 
väsen för Koloniftcrnes yeikfamhet. ^ Jag J“1'? 
fade Du Pliesfies, en blygrufva på min gaid; 
den ligger få nära jordytan, att vi kunna uppta
ga blyet utan all graining; men vi vaga icke vid
röra den, ty om man vifte att vi hade hnilt en 
enda mark deraf, Ikulle vi alla blifva förda till 
Batavia, att der tillbringa våra qfriga dagar.

Vår välgörare fkickade bud tdl lina vanner, 
för att be dem hjelpa fig att transportera ois till 
Kap. Flere ankommo, fom öfyerhopade ofs med 
tecken till deltagande och ädelmod, och erbodo 
fig äfveij, -att underhålla flere af mitt folk, till 
defs de Ikulle blifva i (lånd att företaga re an , 
tilläggande att de då Ikulle iakttaga forna tillfäl
le att bringa dem till Kap, '

I det famma underrättade man ols att vag
em ankom, jag fick den tillfredsftälleUe, a« iden 
igenfinna tjugotre ftycken af mm befattning, 
mäfta Lascarer. De hade blifvit fondue vid en 
fkog fedan de redan förlorat allt hopp om rädd
ning. Dagen förut hade tretton af deras kamra
ter fkUjt fm vid dem, och man vifte icke hvait 
de tagit vägen, jag fick icke återfe dem, men 
fedan jag ankommit till Europa, fick jag veta a 
de, efter många utftåndne lidanden, alla }c 
oen ankommit till Kap.
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Jag tankte fedan på, liuru jag fkulle kunna 

belöna våra begge vägvifare, och fattes genom 
denna tanka, för ett ögonblick, i mycken för
lägenhet, Men den förfvann genom en alldeles 
Oväntäd nyhet. En af mitt folk underrättade mig 
att en matros hade, innan han lemnade fkeppet, 
bemäktigat fig ett dusfin af mina filfver-bordfke- 
dar och åtfkilliga thçfkedar, famt att han hade 
dem alla på fig. Ja g äterbegäfde genaft mina 
Ikedar af denna man, fom lemnade mig dem, 
och fade att han ämnat gitva mig dem, då vt 
kornmo till Kap, Jag fkänkte fem matfkedar till 
Du Plies fis, lorn deremot gaf mig tvenne o- 
vanligt flora oxar, och två fköna får. Desfa 
djur fkänkte jag till våra iedfagare, fom en be
löning för deras trohet. De tackade mig myc
ket, och gåfvo fig på' vägen, för att återvända 
till KafFerlandets fköna, fruktbara flatter.

Var ädelmodiga värd länte ois en vagn med 
tvenne förfpann oxar, hvardera beflående af åtta 
flycken, körde af tvenne Hottentotter; äfven be- 
kommo vi lifsmedel. En af hans föner följde 
ofs, välbeväpnad. Du Plies fis fkref ockfå med 
ofs till andra kolonifler, hos hvilka Iran på det 
högfla recommenderade ofs.'

Vi lemnade fedan, fyratiofju till antalet, 
den gäflfria Da Pliesfis boning, och ankom- 
sno, efter en refa af trettiofem Engelfka mil, till 
en annan gård, hvareft vi tillbringade natten. 
Da vi följande morgon logo afiked af Corne
lius E n ge lb r o c ks, fom var defs ägare, fkänk
te han ofs, till råga på den vänfkap han vifat



^ ' I'f7 <B&

ofs, nio flycken far, och fade fig vara ledfen 
deröfver, alt Ban icke kunde gifva ofs något bröd. 
”Vi lefva fornemligaft, fade han mig r af fårkjött 
och vildt, och på hela året hafva vi knapt nå
gon gång, det nöjet att äta bröd.”

Under de fex följande dagarne, refie vi på 
famma fatt från den ena gården till den andra, 
de äro vanligen belägne på ett afftånd af fem
ton till fexton Enge lika mii från hvarandra; al- 
leftädes blefvo vi med famma deltagande och fam
ma ädelmod emottagne. Jag måfie fom fann- 
färdig berättare icke underlåta att omtala det, 
ty desfa kolonifter hafva ofta blifvit afmålade fom 
vilda banditer utan all känfla af dygd. Om mån
ga af dem förtjena denna teckning, måfie man 
medgifva att jag varit ganlka lycklig, emedan jag 
icke råkat andra än aktningsvärda mennifkor, 
livilkas goda namn och rykte, förtjenar att med 
noggrannhet bibehållas obefläckat.

Under några dagar hade vi endaft litet bröd, 
och icke mycket vatten. Det land vi genomfo 
ro var brutit i höjder och dälder, och framftäli- 
de de mäft romantiflka utfigter. Vi fågo ofta ho
par af vargar, och få flora hjordar af en flags 
Antilop fom kallas Spring-båck, att de kunde 
utgöra tolf till fjorton tufen fly eken. Flere ko- 
lonifier fade mig att man ofta kunde fälla tre 
fiycken i ett fkott. Vi fågo ockfå mycket pärl
höns, fom kolonifternes hundar med lätthet ta
ga , fedan rägn fallit. Djuret Zebra är allmänt 
i denna aflägsna trakt af nybygget; jag har oefc- 
få ofta fett ända till fyra ftrutfar tilifammans,
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ïiviika icke vifade fig myçket rädda d| de finge 
fe det refan.de fälifkapet.

Man utvifade flere flail en fåfom ifynnerhet 
befökte af vilddjur; men ehuru flor fruktan des
fa djur ingjfva en Europé, arq de fqr en Hot
tentott mindre fruktansvärda än en Bochiman, 
ag hade få tqycket hördt talas om denna ftafii 

af vildar , att jag högeligen önikade att få fe nå
gon fådan. Mjn nyfikenhet blef tiüfredsftälld. 
En kplonifi hos hvilken vi tillbringade natten, 
hade i flere år legat i fejd med ett parti Bochi- 
männer; flere |f dem hade blifyit dödade. En 
gosfe hvars mor troligen omkommit, hade. blif
yit frälfi och förd till koloniflens hus, hvareft 
mgn uppfqflrade honom. Då jag fag honom, 
var han omkring tjugofem år gammal; han var 
icke mer än fyra fot och två tum lång} han ha
de näfian ingen näfa, utan defs anfigte var platt 
öfver näsbqrrqrne, Elan var, fa (län fet och un-1 
derfättfig till växten, få vig Qch fnabb att löpa, 
att han kunde fafltaga Antiiopeme. Då Bochi- 
männerne äro tilfräckljgt mauftarka, anfalla de 
och döda Hqttentqtter oçh Kaffrer, hvar häjdft 
de finna dem; deremot gå kolonifterne på jagt 
efter dem, föm efter vilddjur, qch gifva dem 
alldrig nåd. Bochimännerne nyttja en båge af 
två och en half fots längd, och pilar föm äro 
fyra tum kortare; de doppa dem i ett få flarkt 
gift, att defs dödande verkan, fom man i allmänhet 
tror, icke genom något läkemedel kan förekommas.

Då vi refle igenom en ohygglig däld, fom 
var trenne mil lång , fade våra ledfagare att den

kal-
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kallades BocLrmännernes väg. Under all den fief 
yj ahvande att genopifardas den, hollo de fina 
gevär i anläggning, likfqm färdige att Ikjuta på 
fiågot yifi föremål ; tjocka bulkar betäckte, på af-, 
Jå de (tä!Sen der icke klipporne voro nakna, baç- 
karnes fluttningar, Det är i kulo,r bland desfa 
klippor, föm hela hopar ?f denna. befymierliga 
folk/larn hafva fitt tillhåll Våra ledfagare till- 
fäde ofs befländigt att vara på var vakt, emedan, 
de vifte att Bpchirpän härflades, hade gömt fig, 
pch lurade på ofs, fafiäp vi icke fiigo dem. Det 
är vill att de befunno fig på detta fiälle, ehuru 
Vart flora antal hindrade dem att anfalla ofs. Det
ta folk lefver af rof och af ett litet träds frukt, 
fom kallas Bochimans bröd, Map anfer dem 
fom en ganfka çgen art af menm/kor,

Från den 8:de till den 16:de Julii afbröts 
icke vår refa af någon obehaglig händelfe. Det 
land vi genomforo framfiälide befländigt nya 
fkönheter. Då vi befunno. ofs i fruktbara dälder, 
fom öfverflödade af yäliuktande Örter, förnöjdes 
jag ofta af matrofernes anmärkningar, Den ena 
fade att han, födan han famlat penningar och 
flutat att refa till fös, fkuUe bygga fig ett has 
på någQt vi fl' fiälle, fom han utpekade, En an
nan föredrog någon annan utfigt, och tilläde att 
han tkulie hafva tio, hu/lrnr. En tredje befiäm- 
de någon ännu mera behaglig ort till fin bonings
plats, och fade fig vilja åtnöjas med åtta htiftrur, 
fyra hvita och fyra fvarta. Det var fåluuda de 
fökte att fördpifvå refaits befvärhghet.
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Omkring den ï4:de Julii, ankommo vi till 
en blind gubbes gård; han blef få rörd ofver be- 
rättelfen om våra olyckor, att han började grå
ta. Efter aftonmåltiden, fade han, att han vil
le fira vår fammanvaro med en vifa, och börja
de derpå att med ganfka ftark röfl fjunga. Se
dan han Hutat belönades han med allmänna bi
fallsrop. 5 Väl, Herr kapten, fade han till mig,
jag vill begära en tjenfl af er, bed alla era xna-
trofer att fjunga.” Det var omöjligt att hålla fig 
från flcratt vid en la befynnerlig begäran-, emed- 
lertid bad jag en Americanflc matros, fom fatt 
bredevid mig, att fjunga en af fina bäfta vifor. 
Han hade icke förr börjat, än alla Lascarcrne ac- 
kompagnerade honom, deras efterdöme följdes 
af Svenfkar, Portugifare och Holländare ; med ett 
ord af hela befattningen, hvar och en på fitt 
fprak, hvilket utgjorde den mart befynnerliga 
koncert fom någon mennifka någonfin hördt. Vår 
värd blef icke deflomindre få intagen af denna 
mufik, att han under ett häftigt anfall af fkratt, 
få när fallit af fin fiol.

Som der icke i vår värds hus fanns rum ät 
ofs alla, malle en del af folket fåfva under bar 
himmel; att förekomma en dylik olägenhet för 
framtiden, kommo vi öfverens att dela ofs. Vid 
fomiiga gårdar kunde man icke gifva ofs någon 
vagn, och fafiän man lemnade mig eä häft, må- 
fte mitt folk gå; härigenom förmåddes åtfkillige 
fom icke hade krafter att färdas till fots, att för- 
blifva med kolonifterne. En af dem fom var 
tunnbmdare, och vifat prof på fin fkickiighct,

* blef
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bief an in o dad att cjvardadna vid en gård, han 
gifte fig ledan med deft ägares dotter, och blef 
jjelf oberoende kolonid.

Vi Ikiljdes åt den x8:de öm morgonen. Jag 
tog med mig min förda och min tredje dyrman, 
famt trenne andra af mitt folk fom ville följa 
mig5 då vi kommo längre fram funno vi landet 
mera befolkat, och i iomiiga trakter lågo går- 
darne icke mer än tvenne timmars väg från hvar- 
a»dra. Frän den ï7:de till den axrda, färdades 
ui genom ett bergaktigt land, men däldernC vö- 
ïo fruktbara och bolkapshjordarne oräkneliga, 
ßen 2a:dra ankommo vi till Zweilendam, och 
blefvo på det mäd gädfria lätt ettiottägna af Höft 
dmgen i detta didrict, fom råder öfver fextou 
eller adertontufende gårdar. Han vifade mig i 
dtt ftall tvenne vackra Zebrer, fom hatt fÖrföktö 
att tämja j för att fedan kunna köra med dem. 
Dagen derpå gaf han mig ett recommendations- 
bref till Guvernören i Kap, General Kreig; 
han underrättade honom om min olycka, och om 
alla de lidanden jag uthärdat under min refa j 
och fom denna General var hans vän, bad han 
honom göra mig alla de tjender han kunde, til
läggande att han derföre Ikuile anfe dg hondin 
toy eke t törbilnden.

Fyra dagar efteråt feommO vi till Steitcu- 
Bos, hvars innehafvare emöttog mig på ett fatt, 
lom jag ieke utan de varmade känflor af hög» 
aktning och erkänfla kan Omtala. Han lefver i 
ofverdöd likforn de andra kolonidünie, och hans 
ms äger dea tkönade belägenhet j jag lag der

trea»



|rèiïne kamfer-trân af betydlig ftdrlfek ; ;hàn âgèr 
gànfka gifvande vingårdar. D'ënua trakts inva- 
har'e kläda fig val, och mèra efter Ehgellkä än 
Holländfkä modér';’ dfe liafva icke den dÿfterhet 
bcîi tyfllåtenhet foin käräkteriférar Hôllahdare 
.Utah Krö glada bch lifliga.

jag förbiet i tvehne dagar hös den välvilli
ga och ädelmodiga ägären af Stelten-Bos; jag 
fldljdes vid honom om morgonen den 30.de j, bck 
ankom om aftonen till Goda Hoppsudden. Kaft
an min kropp var mager; var min hälfa gödi 

Det fekdes^ngenting mer för att göra min 
tillfredsftällélfe fullkomlig, äh att fe mitt folk an
komma; jag vifste ätt de mäftä af dein följde 
snig till fots tned mycken möda ; och räknade 
på hrinä bemödanden till fin imdfätthing, efter 
alla de lidanden dé uthärdat. Dé forgliga betrak- 
telfer jäg gjorde öfver min oförmögenhet i -dettä 
affeende-, upphörde; få fnart jag ihogkom ätt eri 
Engelfit Officer kommenderade i Kap. jag föf- 
mödade ätt min befattnings nödlidande belägen
het; äfven utan affcende på det bref îom Zwél- 
lëndams Höfdinge kinnat mig, bch hvaraf jag 
hoppades mycket; fkulle röra en Engelfk mili
tärs kähfiöfülla och ménîkiigà hjerta.

Jag hade bedragit mig. Då jag gick att 
gorä miri uppvaktning hos Generalen, fade hart 
mig: ’’Det angar mig icke, det är Amiralens fak’’ 
Jag lemnade Generalen utan vidare ceremoni; Öch 
gick till Amiral Elphinftone-, höthera Lord 
Keith. Afbrottet i desfe begge Herrars uppfö. 
rande var fullkomligt; han öfverhopade mig med
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deltagande välvillighet, och förfäkrade mig att 
han, då mina matröfér ankomtno till Kap, Ikul- 
le draga förförg om dem, till defs de kunde få 
tillfallen att återvända till fina olika fädernesland. 
Desfe löften höll haii öckfåi Under ett viftande 
af fex veckdf forri jag ännu gjorde i Kap, an- 
kotmrid trettiö triait af thiri befättiiiilg, de mäfta 
Lascarer, alldeles nakna dit. Den ädelmodiga 
Generalen utgaf genaft orders, ätt man .fkulle iind- 
fätta dem, och fkickr.de déni fedan till Kaps ftadj 
dér de fördes om bord på ett lkepp, fom för Oftindilkå 
kompagniets räkning fkulle fegla till Bengalen.

Vid deti andra vifitén fom jäg anädé hös 
denna aktningsvärda Officer, gjorde han mig mån
ga frågör röfande köloöifterne j och jag var nöjd 
att kunna tillfredsftälla hans nyfikenhet. Ingenting 
rindgick hans verkfamtiia vettgirighet, och hans 
anmärkningar tillkärinagåfvö en mari, begåfvad 
*T>ed eri hög grad af förftånd och fkarpfinnigheh 
Då jag vifat honörin en förteckning på de perfo
rier, fom tinder min refa behandlat mig med få 
mycken godhet, fade haii: 3;,Jag vill utgifva be
fallning att man tillfänder desfa redliga män pre- 
fenter, till ett värde af hundra pund fterling, 
fom eri belöning för deras menlklighet.’3

jag afrefte från Kap nied fkeppet Sanct- 
Cecilia, foni fördes af Kapiteri Partner, och 
ankom till Croöx-haven, i Trfmd, i med jo af No
vember 1796. Få dagar efter begaf jag mig till 
England, och befann mig friartt ännu en gång 
i London.
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Berättelse om det skeppsbrott Skeppet 
Sydney, som fördes af Kapten A* 

F o r rest, led på ett ref i Stora Ocean,
den 20:de 1806.

Skeppet Sydney lemnade Port Jackfon, belagert 
på nya Hollands Öftra kull, den. i'i:te April, 
igoö; det fkulle gå till Bengalen. Sorti jag äm
nade fegla genom Dampierrs fund, följde jag få 
nära jag künde den kofa Kapten Hogon, font 
kommenderade Ikeppet Cornwallis, flyr t; fåfoiri 
den är utftaknd pi f|Ökorten, emedan den fyn- 
tes mig fäkcr och lätt Men den 3ö:de Maj, 
klockan ett om mörgonert, flotte vi på ett gan- 
Ika farligt korall-ref, belägitpå %o° — 3ö' Tyd
lig Latitud och 1460 —■ 50' Longitud oil. Som 
det icke ar utlatt på något fjökort, förmodar jag 
att vi, till vår olycka upptäckt det

Man fann tjugofem famnat- aktenU, iex 
famnar om bagbörd, endafl nio fot om ftyrbörd, 
och tolf fot fornt. Mali utfatte genaft en båt i 
jjön med ett flört ankare, men då man lodade 
på femtio fots aftlånd från Ikeppet, fann Man 
Icke botten på fextio famnar.

Vattnet var fäkeriigen högt da vi flotte, ty 
Vi fågo hvarken klippor eller bränningar; inen I 
de;i mån hafvet fönk, upptäckte vi en bank och 
én flor myckenhet fttiå fvarta klippor. Skeppet 
hade flott med våldfamhet, förn började öppna 
fig. Klockan tre var der redan fex fot vatten « 
botten, och det tilltog med Ikyndfamhet, Kloo-

kan
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kan fern hade fkèppets hotten brüftit, och bord* 
läggningen öfver vattengången började lofsna.

jag rådgjorde med mina Officerare, foin en» 
hälligt voro af den tanka, att fkeppet icke mera 
kunde räddas, Man fysfe.ifattc fig derföre med 
att iftåndfätta fmå fartygen, på det de måtte kun- , 
n.a emottaga befattningen, fö ni beftod af hundra
de'åtta perforier. Man lade åtta fäck,ar ids, fex 
fat vatten, något falt kött och iläik, i flupen; 
denna proviant fkulle räcka till åt ofs alla. Vårt 
flora antal hindrade ofs att medtaga en betydli
gare cj; vant i tet deraf, ty alla tre fartygen voro 
knappad tillräckliga att llyfa ofs alla.

Den turfta om eftermiddagen, hade vattnet 
üppftigit trenne fot på mellandäck. VI infågo 
iiu, att tiden vorë inne att öfverlenina fartyget 
till fut olyckliga öde, och föka vår räddning i 
fluparne, jag gick derföre, tillika med andra 
Styrman Herr Frounce, faint fjuttiofyra Las- 
carer om bord på båten. Förfta och tredje Styr
man Herrarne Robfon och Halkart, med 
fjorton man i flupen, famt femton Maleyare och 
en Ci paye i jullen.

Som vi önfkade beftämma detta grunds be
lägenhet, hvilket kunde fke derigenom, att vi 
togo en landkänning af Amiralitets-öarne, fl yr
de vi på dem. Vinden tilltog om natten. Bå
ten läkte mycket; vi lättade den derigenom, att 
vi kaftade åtfkiiliga faker och trenne vattufat i 
fjön. Alla tre fartygen fegiade tilifammans, bå
ten hade julien i fläptåg. Då jag i. dagningen 
märkte att flupen feelade mycket bättre, bad jag 

3 Del. L Here
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Herr Robfon taga julien på fläp» Olyckligt* 
vis tilltog vinden med. dagen, ett oväder upp
kom; och jullen,, fom af flupen fördes i fläptåg 
fönk, klockan tio på förmiddagen. Vi made med 
fmärta fe de olycklige fom voro om bord , på 
den omkomma för våra ögon, och hvad fom var 
ännu mera rysligt för ofs, utan att på min Ila fatt 
kunna biffå dem.

Den 2 2:dra vid middagstiden blefvo vi var* 
fe Amiralitets-öarne, på tre eller fyra mils af- 
flånd i Nord Nordoft, och kunde fåledes efter 
den kofa vi dyrt, och den väg af femtioåtta mil 
vi feglat från refvet till detta falle, med nog* 
grannhet bedäinma klippornes läge.

Då vi lemnade Amiralitets-Öarne, feglade vi 
väder rit, och blefvo den 25,’te varfe en liten ö, 
hvars utfeende lockade mig att på den landdiga, 
för att hämta vatten. Som rägnet gjordt våra 
fkjutgevär obrukbara, beväpnade vi ofs, jag, Herr 
Robfon och tjugo af våra bäda matrofer med 
tunga klubbor, fom vi medhaft från Nya-Calce* 
donien, dego till.iafödingarnes dora förundran, 
oaktadt den darka bränningen, i land. Ef
ter hvad vi kunde tycka, hade de alldrig förut 
fett folk af vår färg. Karlarne voro dora och 
välväxta, de buro fltt hår Hätat och uppfatt åf- 
vanpå hufvudet; de liknade hvarken Maleyare el
ler Kaffrer, och fadän deras hy hade en ljus 
kopparfärg, ägde de Europeilka förmer och an
letsdrag, de voro alldeles nakna. Vi lago ock- 
få många qvinnor, af vacker fkapnad och milda 
behagliga anletsdrag.

: Vi



VI blefvø pâ ftranden emottagiie af omkring 
trettio 'infödingar, fom gåfvo ois en kokosnöt 
hvardera. Vi lyckades att låta dem Förfin det vi 
behöfde vatten; de gjorde då tecken åt ofs, att 
vi fkulle följa dem längre in på ön. Sedan vi 
Shade gått nära en Engelik mil, förde de ofs till 
en tjbck fkog. Då jag fåg att deras antal ha digt 
tilltog, anfåg jag oförfigtigt att gå längre; jag

och blef orolig 
etthundra och 

väpnade ined lanfar af tio till 
" " ett

återvände derföre till ftranden, 
då jag der fann en hop af mer än 
femtio infödingar,
tolf fots längd. En af dem, cn w 
vördnadsvärde ntfeende, och fom tycktes vara de
ras anförare , fteg fram och kaftade fin lans till 
mina fotter; hvilket, fom jag förmodar, betyd
de att de ömfkade det vi ockfå måtte lägga ifrån 
ofs vara klubbor. Då vi î deffamma märkte att 
en hop qvinnor fattat i ftupens reling, och be
mödade fig att wppdraga /'.en på ftranden, fkyn- 
dade vi ofs dit. Infödingarne följde tätt efter ofs, 
fomliga riktade under vårt återtåg fina fpjut på 
ofs; några af desfa vapen biefve ockfå verkeligen 
kaftade; men lyckligtvis utan framgång. Som vi 
tyckte, ägde de ingen fkicklighet i deras handte» 
rande. Då jag kom i vattnet, följdes jag af in- 
födingarne fom hotade mig med fina ianfar,. en 
af dem kaftade ett fpjut på mig, men det pare
rades af Herr Robfon. Vi voro redan i flu- 
pen och rodde utåt fjön, då de allmänt anföllo 
ofs. De kaftade åtminftoae tvåhundra fpjut, af hvil- 
ka ett enda träffade, det fårade ikeppskocken ganflea il
la, och ingick tätt öfver käken tvärsigenom munnen.
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Sedan vi undgått denna fara , fortlatte vl
vär kofa ända till Dampierrs fund, få lyckligt 
fom vår belägenhet medgaf, Lascarerne fom då 
fågo fig nära land, tillkännagåfvo' dan llörlla o- 
tåiighet att få komma dit, jag ville fåfängt of* 
vertala dem att icke fkiljas vid ofs; de ville ic
ke afhöra. någon förellällning, de förklarade mig 
att de häldre ville finna döden på land, än dö 
af hunger om bord på fartygen, jag gaf ändt- 
ligen vika för deras efterhängfenhet, och beflöt 
att landfätta dem på Ön Cerams nordveflra udde, 
hvarifrån de, på två eller tre dagar, kunde kom
ma till Amboina. Den g:de Junii befunno vi ofs 
mitt emot denna del af ön, och Herr Ro b fom 
famtyckte att, landfätta en del af det manfkap 
fom var i flupen, derpå återkomma i båten, och. 
lemna flupen till de öfriga af befattningen fom 
önlkade förena fig med dem, hviika redan land- 
fligit. Han begaf fig derföre till landet i llupenj 
men fedan jag i tvenne dagar fåfängt väntat på 
honom, måfte jag, till min flora ledsnad, öfver- 
gifva allt hopp att fe honom eller denna llup 
återkomma.

Vi hollo före att vårt folk antingen af Hol- 
ländarne eller infödingarne blifvit qvarhållnej 
fom de Öfrige Läscarerne ändock begärde att få 
lättas i land, närmade vi ofs kullen, och läto 
dem gå ifrån ofs, vid den udde hvarefl vi för
modade att de fom varit i flupen landftigit.

Vi voto icke nu mer än ljutton perfoner î 
båten, nemligen: Herr Trounce, Herr Hal
kar t, fjorton Matrofer, Lascarer och andra, och

H-
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jag. Våra forråder befiodo af tvenne fätkar ris, 
farnt en tunna vatten, foin redan var något med
tagen. Vi förmodade att desfa lifsinedei Ikulle 
kunna räcka till Bencoolen, dit vi beflöto att 
Ikyndfammaft begifva ofs. Bvarje ration befein
de,s till en thekopp ris och ett lulffløp vatten om 
dagen; men vi funno fnart nödvändigt att myc
ket förminfka denna utdelning.

Da vi iégiade igenom Bantams Sund, fago 
vi åtMlige Maleylke fartyg, fom jcke frågade, 
efter ofs, men en annan fom vi ledan råkade, 
jagade ofs en hel dag, och Ikulle fiuteiigen har
va hunnit ofs, om vi icke under natten, fom 
var ganfka mörk, hade haft den lyckan att fmy- 
ga ofs undan. Då vi fedan kommit genom Sun
det Saypay, fångade vi en flor Hay; och er- 
hollo genom denna lyckliga fång fl ett nytt mod. 
Vi Ikyndade ofs att draga den om bord, och 
flekte den vid en eld, iom vi upptände i 
botten af vårt fartyg. Vi voro få uthungrade, 
att vi innan aftonen hade uppätit hela denna o- 
fantliga fifk,'fom icke vägde mindre än omkring 
hundrafemtio flî alp und. Men vi blefvo denöre flrängt 
ftraffade. Dagen derpå ledo vi alla ' en häftig 
fmärta i magen och inälfvorne, hvaraf vi mycket 
plågades, och blefvo få nedflafna, ^att vi alf- 
varfamt började tvifla om vart vedeifaende.

Den a;dra Juiii förlorade jag en gammal 
och trogen tjenare , fom dog af hunger.^ Den 
4-de fingo vi landkänning af Java. Vi langade 
äfven famma dag tvenne flora flikar, och fiugo 
deiigenom ett ganfka godt mål, fom mycket bi

drog
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drog till vara lifs räddning. Den cpde vid mid
nattstid, gingo vi till ankars mitt emot Poulo 
Pinang, på Sumatras väfira kull* men da vi î 
dagningen ville lätta vårt ankar, för att närma 
ofs kullen, voro vi få utmattade, att vi icke för
mådde utföra detta arbete.

Vi liisfade då en nödfignal. En båt med 
tvenne Maleyare kom till ofs. Som jag v*r den 
enda man om bord hvilken ännu orkade röra fig, 
gick jag i land med dem. Men jag var få fvag 
då jag fteg ur båten, att jag föll omkull, oeh 
anan nödgades bära mig till ett närbelägit hus» 
Man utfände genall till min flup alla de förfrilk- 
ningar fom kunde anfkaffas; och vi kommo ofs 
åter fä vida före, att vi efter tvenne dagar kun
de fortfatta vår refa. Vi lättade ankar den 1 a:te 
Julii, och ankommo den rçgde till Beneoolen.

Jag råkade der en1 gammal vän, Kapten 
Chauvet, fom förde Skeppet Perfeveranee. Jag 
anfer fom ett nöje och en fkyldrgliet, att erkän
na alla dc välgärningar, hvarföre jag har att tac
ka hans godhet och hans mcnlklighet. Minnet 
deraf Ikall alltid hlifva mig kärt. Dagen efter 
min ankomfl, befökte jag Engelfka Refidenten 
Herr Pan, fom öfverhopade mig med vänfkaps 
betygelfer.

Jag afrefte den ï7:de Auguffi på Perfeve- 
rance, och ankom den 27:de till Pinang, hvarefl 
jag på ett behagligt fatt öfverralkades, då jag rå
kade min förfla Styrman Robfon, fom med 
Lnscarerne gått i land vid Ceram. De hade lyck
ligen ankommit till Amboina, hvarell Holländ-

Ika
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fka Guvernören Herr Cranstoun, mottagit 
dem med en menikiighet och en välvilja, tom 
g3r hans karakter mycken heder. Han förjde för 
alla deras behofver; han lät Herr Roblon äta 
vid fitt bord, gaf honom vid defs afrefa från Atn- 
boina, penni .gar både för hans egen och hans 
folks räkning, och nekade att emottaga nagon 
fedel derpå. Andtligen lemnade han ockla Kob- 
fon recommendationsbref till Guvernören 1 Ba
tavia. Man kan icke göra detta en Guvernörs 
uppförande, mot olycklige af en nation med lmh 
ken hans egen fôr krig, nog allment bekant 
Rob fon sick i Amboma om bord pa HoUandjka 
Fregatten Fallas , fom feglade till Bata^a- °en 
blef under vägen tagen af tvenne Engelfka fkepp, 
och förd till Prinfen af Walles O. a

Från Pinang gick jag till Bengalen pa Va
runa, fom fördes af Kapten De ni fon, och an
kom lyckligen till Calcutta, i början al Maj 1807.

Be-
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Berättelse om Cor y eAlen Le Nauti h 
Skeppsbrott, på en klippa i Ar chipe- 
lagen, den yte Januari 1807.

tp
-> tt mifsförftand, fom uppkom mellan Stora 
Britannien och Ottomanifka porten, föranledde 
en EngeJfk eIlraders fäudande till Conrtantinopel, 
Pa ^ man genom tvång måtte, förmå Stor- 
f feiren till antagande af billiga vilkor. Man 
lyckades ictre i detta förflng, och expeditionen 
Hutades på ett fatt fom icke feos Turkarne fan- 
nade rycktet om den Britannilka makten.

Sedan Herr Thomas L o u i s, fom anför
de den efkader hvilken blifvit fand till Darda- 
nellerne, anfortrodt kapten Palmer Öfverföran- 
det af ganfka vigtiga depecher till England, af- 
refte denne med fin Korvett, Le Nautile, ti~ 
digt om morgonen. En irifk nordofUig vind för
de honom fnart genom Hellefponten, hvaraft han 

■^ardahe]leme, livilka fäftningar all
tid fa mycket befvärade de Engelfke fkeppen. Då 
han kom till lenedos, fåg han, vid denna öns 
norra udde, tvenneliniefkepp. De hisfade Turkffk 
flagg och Le Nautile deremot Engelfk. Sam
ma dag fag han flere andra öar i Archipelageir. 
Om aftonen nalkades han Negrep ont; hansfeg- 
Jing blef då fvårare i anfeende till mängden af 
öar, och det trånga farvattnet mellan Negreponts 
fodra udde oeh Andra.

Vinden'fortfor att blåfa ganflta frifik ; natten 
nalkades j och allt tlilkawiagaf att den ikull e Mif-

va
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Lotfen 3 var en 
hvilket

■if

flormig.
att man Ikulle lägga bi

va mörk 
Grek,
Uredde. Dagen derpå Gitte man kurs, och ftyr- 
de på Falcønnera, hvilken ö man tillika med 
Anti-Milo fick le om aftonen. Vädret lom var 
mulet och tjockt, hindrade att fe Milo, forn är 
belägen femton eller fextoa Engellka mil från den 
lilla af desfa öar.

Lotfen fom förklarade att han alldrig ha
de feglat längre , och alldeles icke kände farvatt
net fram.-om det Halle vid hvilket man nu be
fann lig, öfverlemnade Korvettens ledning till 
Kapten Palmer, hvilken befallte ätt man Ikulle 
fegla med ftörfta varfamhet. Han hade tydligt 
igenkändt Falconnera, och önlkade med möjli
ga ft e Ikyndlamhet utföra litt ärende, men befall
te dock att man Ikulle föra litet fegel om nat
ten; han hoppades dagen derpå på förmiddagen, 
helt och hållit utkomma ur Archipelagen, Han 
utfatte på ijökortet den väg fartyget borde fegla, 
och undervifadelin Högbåtsman Georg Smith, 
om hvars Ikicklighet han hade en ganlka god 
tanka, om denna väg. Han tillfade fedan att 
man Ikulle bädda hans fång, ty han hade icke 
på trenne dagar afklädt lig, och knapt njutit nå
got ögonblicks fömn, fedan han alleglat från 
Dardanellerne.

Natten blef ganlka mörk. Klara hlixträr 
upplyfte emellan åt horifonteu. Denna tillfällig
het bidrog att göra Kapten mera fäker, emedan 
det ljus de fpridde gjorde att man kunde fe på 
ett tämligen ftort afftånd. Han trodde att man, 
: ./ ■ om

1 ;

11
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om fartyget nalkades land, få tidigt fkulle blifva 
det varfe, att faran måtte kunna undvikas.

Vinden tilltog beftändigt i häftighet, få att 
korvetten faft än den förde ganfka litet fegel, 
gjorde en fart af nio Engelfka mil i timmen. 
XJen kallades defsutom af en hög fjö fom dref 
den framåt. Hafvets brufande, luftens mörker 
och det täta blixtrandet, gjorde natten färdeles 
fruktansvärd och ryslig. Klockan half tre på mor
gonen, upptäckte man ett högt land; de fom 
fågo det förmodade att det var Cerigotfo, man 
trodde föijakteiigen att man var utom all 
fara, och att alla klippor nu voro pasferade. Man 
ändrade derföre kola för att komma förbi ön; 
klockan half fem ombytte man vakt, då i det- 
famma en matros fom var på utkik häftigt ropa
de: ’Bränningar förut!” Och ftraxt derpå flotte 
fartyget med ett förlkräckligt brakande. Stötens 
häftighet kaftade flere matrofer ur fina fångar, 
och få fnart de kommo på däck, blefvo de tvung
ne att hålla fig faft i tågverket. Öfverallt herr- 
jkade endaft förlkräckelfe och oreda. Befattnin
gen fkyndade fig att komma upp på däck, men 
fick knappaft tid dertill, ty vattnet inträngde öf- 
verallt ï det fönderbriftande fartyget. Kapten, 
hvilken fom det fynes, icke hade lagdtfig, upp- 
fprang pä däck i det ögonblick ikeppet flotte. Se
dan han betraktat défis- belägenhet, föktehan, äf- 
ven fom hans närmfta man Herr Nesbit, att 
flilla befattningens förlkräckelfe, hvarpå han gick 

kajutan och. uppbrände fina papper och fig^in 1
naier. Emediertid upplyfte livar je bölja
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vetten, och flotte den åter mot klipporne, med 
en förundransvärd våldfamhet. Befattningen nöd- 
fakades fnart att fly upp î vanten. Desfa olyck
liga kommo luften att återfkalla af de bedröfli- 
gafte jämmerrap, deras föräldrar, deras barn, 
deras vänner, deras närvarande olycka, utgjorde 
föremålet för deras klagan. Luften hade varit få 
mörk och töknig, att man icke kunnat fe klip
porne, förr än man var dem helt nära, och två 
minuter efteråt hade fartyget flott på dem.

Blixtrandet hade nu alldeles upphördt; ett 
tjockt mörker tillät icke att fe från den ena än
dan af fkeppet till den andra; enda hoppet var 
att man, då marten föll Öfver bord, Jjkulle kun
na betjena fig deraf, för att komma till en li
ten, nära belägen klippa. Marten nedföll ockfå 
verkeligen en half timme före dager åt denna 
fida, och man begagnade den till detta ändamål.

Man kan lätt infe den oreda och det tu
mult, fotn vid detta tillfälle herrfkade • flere per- 
foner dränkte fig, en bröt af fig armen, och 
många blefvo illa flagna. Kapten Palmer vil
le icke fkiijas vid Ikeppet få länge någon man 
fanns om bord. Detta dröjsmål var på vägen 
att blifva vådeligt för honom, och han Ikull c 
utan tvifvel liafva omkommit, om icke några 
matrofer trotfat böljornes raferi för att komma 
honom till undfäitning; jullarne blefvo fonder- 
brutne, man förfökte att uppdraga flora bate» 
på klippan, men förgäfves.

Vraket af korvetten värjde en flurid desfe 
olyckliga för liafsfvallet, men det brart genom

dels
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defs våldfamhet fnart fonder; da blef desfa men- 
nilkors belägenhet i hVarje ögonblick mera far
lig, och de funno att de måtte öfvergifva fin 
tillflyktsort, och begifva fig till en annan något 
flörre klippa. . Förfia Löjtnanten hade, derige- 
xrom att lian pasfade på ett ögonblick då vattnet 
var någorlunda ffilla, lyckligen ankommit dit; 
man beflöt att följa hans efterdöme. Då man fkul- 
le utföra detta förflag, blef man varfe en mängd 
trädfiycken, fom indrifvit i det lilla fund man 
ville öfverfärdas, men man vågade icke att dröja. 
Flere man blefvo illa fiagna afdesla trädfiycken, 
och man led i allmänhet mera under denna fifta 
färd än under den förfia, då man lemnat flkep- 
pet för att komma till klippan. Det var ifyn- 
nerhet då, fom hvar och en lifiigt kände förlu- 
fien af fina fkor, ty de fkarpa klippörne fönder- 
refvo desfe olyckliges fotter på det måfl bekla
gansvärda fatt, och fomligas ben bkfvo alldeles 
betäckte af blod.

Den annalkande dagen underrättade de ‘fkepps- 
brutne, om hela fafan af deras belägenhet, haf- 
vet var betäckt med lämningar, af deps fkepp; 
de fågo många af fina kamrater fom*ännu iägo 
i hafvet och hollo fig faff vid plankor och floc
kar. Döda och döende lågo om hvarändra ; det 
var icke möjligt för dem fom bärgat fig, att und- 
fätta fina nödlidande vänner. Inom två timmar hade 
fkeppet alldeles blifvit förflört, och defs befatt
ning råkat i den mäft fortviflr.de flällning. Den 
fafa och förvirring fom flod tecknad i alla dcsfa 
{xsennifkors anfigten, Itiilkäuuagaf de känfiör fom

upp-
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Upprörde deras hjertan; när de federmera 'kom- 
mo att tänka på fin belägenhet, låg o de tydligen 
att de icke hade någon annan utväg att taga, än 
att öfveiiåmna lig till förfynens vilja.

De funno att de fallnat på ,en korallbank 
fom uppfleg ofver vattenytan, odi var elfva el
ler tolfhundra fot lång, famt fexhundra bred. 
De befunno fig åtminflone på tolf Engelllca mils 
afilånd från de närmafi belägne öar, nemligen 
Cerigotto ocb Fera, och trettio från Candias nor
ra ftrand. Man trodde att en liten båt ined nå
gra man hade frälft fig ; ehuru detta var faut, 
bringade osäkerheten om deras öde dem fom vo
ro på klippan, att endall vänta fin räddning af 
något förbifeglande fartyg, fom kunde blifva var- 
fe den nödfignal de på en lång ftång uppfatt : 
de närgränfände öarne lågo få långt bort, att de 
Icke kunde hoppas det de derifrån fkulle blifva 
fedda.

Vädret hade varit ganfka kalit; de hade haft 
is på däck, dagen före fitt Ikeppsbrott. En ma
tros hade en flinta och en knif i fin ficka, man. 
fick krut ur en fjärding fom blifvit uppkatlad pa 
ftranden, och upptände en eld hvarvid man kun
de värina fig. Sedan uppfatte man ett flags tält, 
rf ett, gammalt fegei, famt några flänger fom 
flutit i land från vraket ; härigenom kunde En- 
gelsinännerne få torka de fa kläder de medhaft ; 
men hvilken lång och ängfiig natt raåfte de icke 
tillbringa? De hämtade någon troll från den tan
ka, att deras eld fluilie fynas i mörkret, och

blif-
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blifva an fe Ad fom en nödfignal: detta hopp bief 
icke heller alldeles bedragit,

I det ögonblick Ikeppet flotte, bringde en 
liten julle akter ut; en Officer, Högbåtsmannen 
Georg Smith, och nio man fatte fig i den» 
nedfänkte den i vattnet, och hade den lyckan 
att frälfa fig, Sedan de rodt några mil och be- 
fegrat faran af en häftig fjögång och en ftormig 
luft, ankommo de till den lilla Ön Pera. Den 
var icke mer än en mil i omkrets, och hyfte en- 
daft ett litet antal får och getter, fom tillhörde 
Cerigottos invånare, hvilka om fommaren dit- 
komma för att taga lamm och killingar. En- 
gelsmännerne funno en famling af rägnvatten i 
Mligheterne på en klippa; men det var få litet, 
att det knappaft var tillräckligt för att fläcka de
ras torft, och de måfte med mycken fparfamhet 
begagna det. Då de om natten fett den eld vl 
omtalat, började de förmoda, att några af deras 
landsmän lyckats att rädda fig; hittills hade de 
anfett dem alla fom rof för en oundviklig död. 
Högbåtsmannen fom rördes af denna tanka, fo- 
reflog fina kamrater att afrefa till de öfriges und- 
fattning; faftän man i början icke ville antaga 
hans förflag, ftod han faft dervid, och ofverta- 
lade ändtligen fyra andra att följa fig.

Tisdagen fom var den andra dagen efter 
ikeppsbrottet, klockan nio om morgonen, blefvo 
de män fom voro på klippan varfe baten. Alla 
uppbofvo dervid ett rop af glädje. Man kan 
deremot omöjligen föreftälla fig Högbåtsmannens 
och hans kamrater* förundran, då de fågoatt ett



få Hoft antal af deras landsmän ännu lefde. 
Bränningen var invid klippan få häftig, att jullen 
derigenom råkade i fara. Högbåtsmannen fökte 
ofvertala Kapten Palmer att komma med fio, 
tnen denne nekade flåndaktigt, fägande: ’Smith 
fräls dina olyckliga kamrater, och oroa dig in
tet öfver mig.’’ Efter något betänkande bad han 
Smith medtaga den Grekifka lotfen i fin båt, 
och fkynda fig till Cerigotto, hvareft denne fa
de att åtfkilliga fifkare bodde, fom Utan tvifvel 
fkulle biffa dem.

Men det fyntes forn om himlen hade beflu
tit denna olyckliga befattnings undergång, ty jul
len hade knapt aflägsnat fig, förr än vinden till
tog; mörka fkyar uppflego i horifontea Alla de 
män fom voro på klippan, fruktade att en för- 
fkräcklig florm fkulie uppkomma. Den utbröt 
ockfå tvenne timmar efteråt med häftigafte raferi. 
Hafvet uppfieg få mycket att det fläckte elden, 
oûh betäckte näftan hela klippan, få att de ftac- 
kars fkeppsbrutne blefvo tvungne att begifva fig 
på defs högfla del, fom var det enda ftälle hvar- 
efl de ännu kunde finna en tillflycktsort. Nat
ten var förfkräcklig, de nittio man fom voro på 
klippan, måfle, på det icke böljorne fom beftän- 
digt llogo Öfver dem, fkulle kafla dem i ljön, 
hålla fig fail vid ett rep, fom blifvit fäft vid 
klippans fpets.

Ge mödor de förut uthärdat, förenade med 
dem de nu måfte utfia, öfverflego åtfkilliges kraf
ter. Några blefvo likfotn vanfinniga. Deras för* 
mlga var uttömd- och de voro icke i Mnd att

kn*
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längte-- emotfiå. Deras lidanden öktes änntl nie? 
af fruktan, att vinden, ifall den vände fig mera 
nordlig , fkuile. komma Jiafvet att lliga öfver det 
{Valle pä hvilket de befuxmo fig, och att då ett 
enda våg, Ikulls utplana dem fran de lefvandeS 
antal.

Hvad de redan lidit, var nog att lätta 
inål för deras tillvarelfe. Flere hade erfarit o- 
lyckshättdelfen ivii, bland andia, hade da han. 
under ett ogynfamt ögonblick limmade öfver fun- 
det blifvit kallad- mot klippo rne, hvilkas fpetfar 
få fönderrifvit honom, att hau för fina kamrater 
utgjorde den malt rysliga fyn. Han kämpade 
ined döden hela natten, och dog morgonen der
på. De fom öfverlefde honom, voro med möda 
î fiånd att etnotftå , hungrens förftcräckliga verk
ningar. Deras krafter voro förfvagade, deras 
kroppar ledo af köld och blåfl$ hoppet öfvergaf 
dem. juliens öde förorfakade dem mycken oro. 
Stormen hade påkommit innan han kunnat hinna 
den ö, til! hvilken han ämnade fig, och det vaf 
af defs räddning fom deras egen berodde. Men 
de uppträden den gryende dagen framfläilde för 
deras blickar, voro ännu mera beklagansvärda. 
De fågo många af fina kamraters lik omkring 
fig, och liefe af dem fom änntt lefde kämpande 
ined döden. De öfriga voro i högfia grad ut
mattade, timmermannen dog af köld.

Desle olycklige voro ännu dertill ämnade 
att blifva bedragne i fina, fom det fyntes, bäfi. 
grttndade förhoppningar, och erfara t tt la aflky- 
värdt drag af omenlkiighet, att det med evig

van**
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%närä betacker dem foin künnàt bega det. En 
liten Hund eiter fedan det dagats , Upptäckte de ett 
Ikepp fom kom fördivind, Och i ty r de på klip
pan. De gjorde alia fignaler fom deras nödftäli- 
ïa belägenhet tillät dem att verkftälla. Det fked- 
de icke heller förgäfves, ty fkeppet ladé bi och 
fatte fin julle i fjön. Man kan lätt infe den 
glädje detta förorfakade bos de îkeppsbrütne. De 
Väntade fig nu en faar befrielfe, De ikyndade 
fig till och med ätt fammanfätta fen flåte, på 
hvilken de künde komma igenom bränuingafne, 
och voro fullkotnligen öfvertygade, att den an
kommande julien var förfedd med allt livad de 
beholde» Detta fartyg nalkades på ett pifloh 
ikotts affiånd. Det roddes af meiiniikor klädde 
på europeiiksj fom några Ögonblick betraktade 
Engelsmänheme; men på en gång gjorde den 
fom ftyrde ett vinkande åt dem med fin hatt, 
Och återvände till fitt Ikepp. Hvilken innerlig 
fm ärta kände icke de fkeppsbruïnè öivef denna 
foarbarifka gärning! Den öktes ännü Infer då de 
%o detta fartyg hela dagen fysfelfatt med att 
berga kringflytande faker fom tiiJhorJt deras 
Corvett.

Denna grymma motgång, kom dem att rtied 
Skjäl förbanna desfa främlingars omenfkligbet; de 
hoppades den Öfriga delen af dagen på fin båt; 
*nen fom de icke fågo den komtna, ftadgades 
hos dem den öfvertygelfe att den bhlvit förgån- 
gen. Förtviflan fattade deras Ijälar. Den rysli
ga anblicken af eft fäkfer död yar nu det enda 
Ibm frainflällde fig för dem» Deras törft ble£ 
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øiideiig. Några togo under fin nod fin tiilflyckt 
till hafsvatten, men, deras forgliga öde tjenadé 
deras kamrater till varning; efter några timmat 
började de att yra o c’a dogo. De fkeppsk utile 
hoppades att den följande naften Ikulle blifva 
något mindre fÖrfkräcklig, emedan vädret myc
ket lugnat. För att lkydda fig mot kölden, llö- 
to de fig tätt till hvarandra, Och betackte fig 
med de få kläder de k*de. Men de af deras 
kamrater forn druckit fartvatten jämrade fig gan- 
fka mycket, allt hvad de gjorde för att tyfta dem 
var förgäfves, och de fingo icke njuta något ö-
gonblicks fourni . . > . 1 , '

Mitt Under detta tillfiånd af lidande och an~ 
geft fingo de hora de kamrater fom voro p'å 
juflen tala fig till. De begärde då att raan flcul - 
le gifvä dem vatten, men de kunde icke få nå
got, ty ehuru man hade ett förråd deraf Om 
bord, kunde de lerkärii i hviika det var, icke 
bringas igenom bränniagame. Högbåtsman un-*' 
derrättade’ dem, att Ca ttlkaré-båt Om morgonen 
Ikulle komma att afhäinta dem; med denna för- 
fäkran måfte de åtnöja fig. Det var en tröfi for 
dtm att veta, det deras julle icke förgåtts, öch 
att man bemödade fig att rädda dem. ^

De väntade på dagningen ined ftörfla Otå
lighet. Solen började för förfia gången fedan de 
kommit på denna klippa, att fkinä, likväl fago 
de hvarken filkare-båten eller fia egen jullc. 
Hüngrens plågor och föreftälluingén Om en ound
viklig död författe dem i den m«fi hopplöfa for* 
tviflan. Hvad ikulle dø göra för att bibehålla
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lîfta îiï^ Det elände och den hunger de uthärda
de Voro förfkräcklige. De tänkte ined veder- 
vîijà på dé medel andra fjömän-, att Förlänga iîna. 
dagar, under dylika omdämdighetfer vidtagit; toen 
d.S hade ingen annan utväg, och nöden tvingade 
déni att använda den. Dé fuckade till Gud att 
Dån niåtte förlåta dem den gärning-, hvärtill dfe- 
raS Förlk'rä'ckligä belägenhet tvingade dem, ocli 
valde för att (lilla fin förtärande hunger, liket 
af e’n ung niahj fom den föregående natten blif- 
Vit död.

Månne deh lindrades derigéhöm ? Öet ät nå
got förd tnaii kail ante Ofiikert; ty om aftonen 
härjade döden mycket bland desfe olycklige. Kap
ten och Löjtnahteh, Öfficeraré af Utmärkt Ikick" 
lighet, omkoirtniö. Deras fturtuna tyftnad fö tit 
öfverlefde dem , tillkännagäf dé käntlor hvaraf dc 
Upprördes. Kapten , en Ung man af tjugofex års 
ålder, fom endafi fysfellatte fig med att tröfta. 
lina olyckliga kamrater , uthärdade med exempla- 
rilkt tålamod och öfvériåtenhét till förfynens vilja, 
sitt eget lidande;- intet knorrande Undgick hani 
läppar.

Under den påföljande natten talade Ôerè af 
de ikeppsbrutne om möjligheten af att fatnman- 
fatta en flåté, och med tiilhjelp af Vinden, font 
var gynnande komma till Cerigöttö-, Deras råd 
blef antagit, etnedan man i alla fall änfåg klöka- 
te att våga detta förfök, än att förblifva på kiip- 
porne, till defs män dög af hunger Ocli törfk 
De betedde fig derföre få fnart dageii återkönl 
att utföra fut förflagf de famnumbund© ller*lfe-
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, och hyfte det fiörfta hopp ota 
FJâteu blef ändtligen utfått i jjön, 

men detta ögonblick fom med få mycken otålig
het varit väntat, förfvårade endafl desfa olyckli- 
gas bedröfliga öde, ty några minuter voro till- 
Facklige att förilöra ett arbete, fom i flere tim
mar fvsfelfatt de flarkafle af befattningen. Som
liga fom vid denna nya oförväntade motgång 
fattades af förtviflan, kaflade fig på fmå faimnan- 
bundne trädflycken, på hvilka de knapt hade 
rum nog att fätta fig. De togo farväl af fina 
kamrater, och förfökte fedan att trotfa hafvéts 
faror; men okända ftrömmar bortförde dein ha
llig t, och de förfvunno för alltid,

Om aftonen blefvo de fom ännu voro q var, 
behagligt öfverräfkade genom fin båts återvän
dande. Högbåtsmannen fade dem, att han med 
flor fvarighet kunnat förmå de grekifke filkrarne 
på Ceågotto, att hjelpa dem med fina båtar t 
emedan de fruktat det elaka vädret. De hade 
icke heller velat tillåta dem att enfaiiine affegla 
med deras fartyg. Han tillkännagaf fin fmärta 
öfver hvad hans kamrater lidit, och fin forg der- 
öfver, att han icke ännu förmådde att Undfätta
dem, men han uppmuntrade dem genom det hopp^ 
att batarne, ifall vädret Vore vackert, dagen der
på Ikulle ankomma, Medan högbåtsmannen ta
lade, kallade fig tolf ftycken af hans kamrater i 
fjön, för att komma till jullen ; tvenne hunno
den, en dränkte fig, och de öfrige lyckades att 
återkomma till klippan, Deras öde fom kommit 
ombord, afvundades af dem fom gjordt fannna

för»
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fcrfök; »en de fom förblifvit på klippan klan-? 
drade högeligen ett företag, hvilket om det kun- * 
nat verkftälläs, utan tvifvel (kulle hafva fdnkt jul
len, hvarigenom allas fill a hopp gått förlorat.

Mot aftonen tilltog deras fvaghet; de kände 
fitt Out närmas, deras finnen började blifva oredi
ga. Deras krafter voro uttömde. Dö vände fi
na ögon till den nedgående folen i den öfverty- 
gelfe, att del icke mera (kulle fe den gå upp. 
Emedlertid lefdc de mafia ännu påföljande mor
gon, men de trodde att denna dag Ikulle blifva 
den fifia af deras lefnad. Då de fingo fe de 
håtar ankomma, på hvilka de förut hoppats, ef
terträdde en öfverdrifven glädje deras dyftfa för- 
tviflan. Man fkyndade fig att tillföra dem vat
ten, de druck o med fnålhet deraf, och deras trå
nande kroppar kände i ögonblicket lindring.

Man vidtog genaft nödiga anfialter, för att 
flytta de ännu öfrige af de olycklige (keppsbrut- 
ne, från ett fiälle fom hade Varit fa olyckligt för 
många af dem. Af hundrade tjugotvå man fom 
varit om bord på Le Nautile, då detta fartyg 
förgicks, voro femtioåtta döda. De fom ännu 
lefde gingo om bord på fyra filkarebåtar, och 
ankommo famma afton till Cerigotto. Deras för- 
fla omforg blef att efterfända den officer fom 
frälfi fig på Pori, och då jullen lemnade denna 
ö, mecf några man derftädes blifvit qvarlemnad. 
De hade förtärt allt det friflta vatten fom på det
ta fiälle varit tillfinnandes. De had« ätit får och 
getter fom de fafitagit bland klipporne och druc
kit deras blod. De berättade att de varit gan*

fka
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fta ©roliga öfver de mäns öde fom med julien 
fkiljts ifrån dem.

Grekerne bevi&de Engelsmsnøerne den mäflr 
rörande gä/lfiihet, men de förflod© icke att f| 
fpm % borde fköta deras får, Och fom, tågm 
belägenhet fordrade läkares åtgärd, längtad© de 
ganfka mycket att ankomma till Cerigo,

Çerigotto, der Engelsmännerpe landftego, 
àr en ö förn lyder under Cerigo, den är femton 
Engel ika mil lång och fem bred. Dels jordmån 
är ofruktbar och litet odlad. Ett dusfin fifkare 
Mva der med fina hushåll, fom lotfen hade jfagt, 
i flor fattigdom, Deras hus, eilçr liiarare kojor-, 
beiia endaji af ett eller tvenne rum, pch är© 
vanligen bygde mot fidan af ett bärg;- väggarn© 
beha af lera blandad med halm. Taket uppbär 
res af en trädflam fom flår midt i byggnaden. 
Eeras förnämfta föda är ett groft brödfamman 
bakat af hvetmjöl kokta ärter, oçh getkött. Det, 
ta var ockfå a{jt hvad de kunde erbjuda främli©* 
game, Men de tillredde ett flags, bränvin af fad, 
hvars flyrka. och behagliga fmak mycket behaga
de de Engelfke Matroferne.

Cerigo ligger icke på mer a© tjugofem En* 
gelfka mils af Hand fran denna ö; men dock för* 
flöto elfva dagar innan Engelsmännerne kunde 
f-c ni ma dit, emedan Grekerne ej kunde öfyerta-. 
las, att ^under det flormiga vädret våg.a fig ut med 
fina fmå båtar. Ändtfigen flijlnade vinden och
vädret bjef vackert; Engelsmännerne tog© ett ömt
farväl af fina befriares familjer, fom utgÖto. tårar 
"\f f* kiiad vid depås affefàp üe ajnkopiiii© efter
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Itta timmar till Çerigo, der de med öppna ar* ■ 
blefvo cmottagne: EngeHka Vice - Konhiln 

Manuel Çaluci, gick emot dein,, lät dem bo 
lios flg, hjelpte dem med ntd och penningar, 
och gjorde dem med ett ord alla möjliga tjenflsr. 
Guvernören, Kommendanten, Bilkoppen och fU- 
dens förnäm da invånare, bevifade Engelsmännen 
ne famma välvilja, famma omforger, ainto, « 
att roa dem, och göra dem tiden korrt; la att 
de fkeppsbrutne icke utan faknad tänkte pa det 
•gonhlick, då de måfte lämna denna Ö. #

De hade i trenne veckor varit vid Cerigo, 
då de flngo veta att ett ryflct Imielkepp, låg till 
ankars midt emot kullen af Moréa, pa omkring 
tolf engelfka mils afftånd från deras narvarande 
viAelfeort; de fkrefvo till defs befålhafvare, om
talade fin olvcka, ooh begärte att få följa med 
honom- Equipage-Mäflaren på Le Nautile, fora 
icke ville låta detta tillfälle undgå fig, Ikaffade 
fig en iulle för att komma till det ryfka fkeppet; 
men ett häftigt oväder kallade honom mot khm 
por, hans julle blef fönderflagen, och han Jett 
råkade i .fara att omkomma Slutehgen kom han 
dock till fkeppet, oeh erhöll med någon fvanghet 
ett löfte, att jämte fina kamrater, bhfva transpor- 
terad till Corfu, Kapten kom, for att få mycket 
mera vara dem till nöjes ljelf till Cerigo; Engelsman- 
uerne gingo om bord på defi fkepp den S te Februar,. 
Men modiga vindar hindrade dem att affegla forraa 
den t5:de. De ankrade fördvidZauti uppeholo 
fig der i fyra dagar, och ankommo till Corfu den
«dra Ma J, närag tvcnne månader efter fm olycka.
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Biografiska underrättelser r br ande Em 
geisha Matrosen Falconer, fôr fat* 
tare till ett skaldestyck hailadt Skepps
brottet, 4

VViJIiclm Falconer föddes omkring 173e
1 Edimburg. ^ Hans far var en fattig men heder, 
hg och arbetiam barberare. Han behöfde ockfå 
1 fanning mycken verkfamhet, för att kunna fö
da fin talrika familj, ty alla hans barn, med un* 
dautag af Wilhelm, VO«o döfva och dumba, 
Han lkiçkade denne fife till en liten Ikola, hvar- 
eft han fick lara att läfa och fkrifva, farnt något 
Arithmetik. Då han tidigt blifvit fader och mo
derlös, och icke hade någon fom underfiodde 
fig, nödgades han fom Youngman taga hyra på 
ett kopmansfkepp från Le/th. Man vet icke hu- 
rn han under ett få oroligt lefnadsfätt, kunde öf- 
va fm naturliga fallenhet till fkaldekonften. En 
, hans engelfka Biografer har anfördt, att då 
han befann fig om bord på famrna Ikepp, med 
en af fma landsman vid namn Campbell, fom 
vant författare till Lexiphane,, en fatirilk Dia
log: ofver den namnkunniga Doctor Johnfons 
ft.nfLtt, hade denne Campbell fom var fkepps, 
flcnfvare, tagit Falconer i fin tjenrt, och rL 
ag med att lämna honom undervisning» Ätmin- 
fone berömde han fig deraf, att Falconer va. 
rit hans lärjunge, då denne började göra fig etc 
namn; och han hade ockß orfak att glädja* å 
iitt bemodand?, ty hans elev fände iLiifylka,

Span-



Spanfka, Italienfka o«h Tyika fp råken, och be- 
Vifade vi<J alla tillfallen ett odlat förftånd, Man 
har tillagt, att det troligen var på Campbells 
recommendation, foin Falconer bief Högbåts- 
?uan på flceppet Britannia. Ivanlke hade han ock- 
fa erhållit denna pod loin en belöning för fina 
tjenfier, ty han hade redan , fonj han Ijelf i fitt 
Ikaldefiycke yttrar, refi från Zona Torridas he
ta trakter till Polens isfält, befett Perus, Labra
dors, Syriens och Panamas kuller, Men i desfa 
aflågsna länder hade motgången varit hans befian- 
diga följeflagare, och ombyte af vifielfeort hade 
för honom endall föranledt qya olyckor.

Hans Hjärna hade icke heller nu förlorat fin 
olyckliga inflyteife. Britannia hade fedan den 
lämnat Themfen, belökt Afrika, Italien, Sicilien, 
och ändtligen Alexandria. Man tänkte från den
na flad fegla till Venedig, och derifrån återvända 
till England. Alla lifvades af detta hopp, och 
hvar och en njöt en förkänfla af de nöjen han 
hoppades få njuta i fitt fädernesland.

Man gick till ankars vid Candia, hvarefi 
man i några dagar blef uppehållen af llilla vä
der. Ändtligen gick man en afton till fegels, 
men det var knappaft Ikedt förrän vinden upp
hörde att blåfa; man måfte, för att undvika de 
klippor fom omgåfvo ftranden, boxera fkeppet. 
Dagen derpå, vid fölens uppgång, fyntes himme
len dyftei-} tjocka main fkockade fig på alla fidor, 
vinden var fvag och ombytiig; ändtligen blef den 
gynnande, berget Ida förfvami, Man fick fe en 
vattepflanga fom närmades Ikeppet; man laddade
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Icanonerne och fköt med kulor på denna farliga 
meteor, fom genafi brail fonder, och i litt fäll 
rede boijorne.

Den fena årstiden ock åtfkiHiga tecken till 
elakt väder, föranledde att man bärgade läfegien, 
Vinden blir flarkare, fteppet feglar med fnabb 
fart längs Candfas kuller. Vinden tilltager ärmn 
mer5 man lämnar Kap Spado, fom är beläget 
vid ön Candias nordvefira ända, föder ut. Kloc
kan fyra eftermiddagen uppkommer ett hafiigt 
oväder, man intager ännu ett ref i feglen, for- 
feglet biffer fonder. Skeppet arbetar hårdt, ock 
man fruktar att det Ikall ijunka. Då lägger maa 
iipp rodret, fkeppet vänder fördivind ock b afar 
med pilens föahbhet genom böljorne. Vinden 
vänder fig åt en annan kant, man brasfar om 
råerne och uppfätter ett annat fegel i fallet för 
det fom blifvit fönderblåft,

I detta ögonblick fer man en bop tumlare; 
de komm o från föder och gingo norr ut: desfa 
djurs uppkommande pl hafsytan, anfes fom ett 
fähert tecken till form.

Fartyget drifves fån fin kofa; vinden Wa
fer från nordvef med fördubblad häftighet. Man 
gor faf märsfeglen, Eoljorne bryta fig med ra- 
fen emot fkeppet. Man äger icke mera något 
hopp att vädret fna-rt (kall Dilla fig; vid fölens 
nedgång fer man förut att natten Ikall blifva för- 
jfkräcklig. En tvifl uppkommer mellan officerar 
lie rörande fättet att göra faf forfeglet. Man 
intar ref i uuderfeglen ; en ofantlig förtijö upp- 
refer fig ock hotar att uppfluka alla: ”Håli er

väl



yäl faß, ropa folket till hvarandra.5* W= tten- 
masfim ftortar Hg öfver fkeppet, hvars ena fi'da 
ligger alldeles under vattnet. Fyra matrofer fom 
befinna fig på fiorån blifva kafiade i f]ön : man 
foker förgäfves att frälfa dem.

Man underföker pumpar e, och finner fem 
fots vatten i botten, Man fatter dein i rörelfe, 
$nen kan intet hindra vattnets fiigande. Skeppets 
fidor fom aro öfverlaflade af kanonernes tyngd, 
fynas vilja brirta; map kafiar artilleriet i hafvet. 
Skeppet lättas något deraf, men de häftiga böljorne 
flå öfver det behändigt Det blixtrar och åfkan går* 
befhfningen börjar mifströfla. Man upptäcker i 
lää, på nio en g el Ik a mils afflånt, faleoueras 
klippor; man fruktar att fiöta på dem och om
komma, Man befiuter att 1 nia undan fördivind. 
Me fan fûtes i fiyckçn ; förfeglen göras fall ocli 
mefanmaften kapas.

Skeppet feglar undan vinden och fl ingrat 
mycket; man kommer helt nära Falconeras klip
por, och den dervarandefyrn; blixtringar, åfka, 
hagel och rägn, öka ännu mer nattens fafa. I 
dagningen fer man Sanct- Georgs klippor, och 
upptäcker Attilka kufien. En blixt flår ut ögo
nen på den man fom ftår till rors, och fkeppet 
föm icke mera fiyres, blir i detfamma kafiat på 
kufien. Det fiöter mot en klippa, mafterne fat
fa Öfver bord, och fképpets botten fpricker, ef-, 
ter några ögonblick jjunker det, fem man förfij- 
ka att rädda {Ig på en inafi, fyra af dem drunk
na; den femte kommer i land och finner deren

dö-.
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döende van. Hela befattningen har omkommit 
«tom trenne perfouer, Falconer är ibland de 
räddades antal.

Denna händelfe fom var ganlka väl afpas* 
fad att göra ett outplånligt intryck på dem fom 
«ndgått fina kamraters Öde, väckte hos F a 1 c one r 
tankan om ett Ikaldeftycke, fom han utgaf under 
namn af fkeppsbrottet. Man finner då man lä- 
fer det, att han befkrifver en händelfe hvartill 
han ljelf varit vittne, oeh genom hvilken han 
varit på vägen att omkomma.

?’Detta fkaldeftycke, fager hans franfyfka 
Biograf, fom är ikrifvit med en värme värdig 
ämnet, blef mycket omtyckt, ifynnerhet i affeem 
de ,på de där förefallande béfkrifningar; det vär
deras ännu, fa väl för defs behag föm för de 
kunikaper författaren ådagalagdt, faftän det Öf- 
verilödar af fiötermer, med hvilka poetens lef- 
nadsfätt gjordt honom hemmaftadd.”

Engelsmäimerne, berömma honom deremot 
för den flcicklighet hvarmed han förftådt att an
vända fjöfpråket, i fina verfar.

Poemet börjas i det ögonblick då fartyget 
afrefer från Alexandria. Berättelfen om fkepps- 
brottet är blandad med béfkrifningar på de Ital
ien författaren förbifeglat ; han jämför Greklands 
blomftrande tillftånd, under den tid då det var 
fritt, med defs närvarande beklagansvärda belä
genhet, under Mufulmännernes ok. Man förvå
nas öfver att en fjöinan, fom under hela fin lef- 
nad kring feglat hafven, la väl känner och på ett 
fi pasfande fätt förftår, att framftalla de fabelaktiga

el-
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eller fanha händelfer, fora utgöra det fordriâ 
Greklands h i ft or i a. Poeten och häus arbete väc
ka dcrigénöm ett fit mycket fiffigare deltagande*

Falco ner lär ois att känna lin kapten och 
flere af defs officerare. De Epifoder i hvilka dé 
Utgöra hufvtidperfoneme, innehålla interesfanta 
beikiifningar, men fom äro för vidlöfdga atthäc 
införas.

Målningen Öfver ikeppets förlisning och kap
tens bedrölliga död ÿ äro af en ikaid fom förftår 
att meddela fina läfare fin egen häftiga finne» 
rörelfe.

Poemet fiutas med ett flycke af den mäft 
forgliga hållning och rörande enkelhet.

Trenne naan af befattningen blifva bergadel 
En af dem fökerfinvän, och finner honom ibland 
klipporne, ännu lefvande men i den bedröfligafté 
belägenhet; på hans bröfl hänger hans affkariu- 
nas portratt; den döende ålägger fin trogna kam
rat att framföra hans fifta farväl till henne, och 
uppgifver andan i hans armar.

Grekerne ankomma då, för att biffå det få 
fom Undgådt ftormen; de finna böljorne betäkte 
af vrakets lämningar och af lik j, men icke mer 
än trenne Engelsmänner vid iif: de ligga på en 
klippa fvaga, flelnade och tylla. Landets ädel
modiga invånare fom röras af ömt medlidande, 
bära desfa utmattade främlingar i fiffa armar; de 
beklaga med medlidandets tårar, deras grymma 
öde, och föra dent, fom ännu bäfva af förikräc- 
kejfe, långt bort från denna olyckliga llrand.
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Saftäft Falconer väf en aï die tre ijoïttilt 
fom ©Fveiiefvat {kcppsbröttfct * tälar bah älldfel § 
icke öm figj^eiE öenöhi detta bähdlihgSfiitt tili* 
kannagifver ban afv'eh fâ mÿtktet Iqmåbd font 
blygfamhei, och detta drag bör öka den hogakt4 
hing fkeppsbröttets kräftlulla bch rörande för
fattare förtjensr.

Detta Poem ütköm förfia gangen 1763. Ai> 
betets verkeliga förtjehft och P altöners ly'cklb 
ga ide'e att tillägna det, Georg Ilï;s b rör, Her
tigen af York, gaf 'en gyiinäijde Vändhing at bâtis 
Öde. Dehne Prins, foin dâ anförde en divifiöå 
i den ßbtta hvilken kommenderades af Amiral 
Ha wke, rådde Falconer att lätiiha köpfärdi- 
farten och ingå till Amiralitetet. Följakteligeii 
köm Falconer foin Midfkeppsman om bord på 
jfktppet Royal Georges, föm kommenderades af 
Amiral Hawke.

Vid freden *763*, fick detta fkepps befatt
ning afiked. Fiilc o h er hade icke tjenat fä län
ge, att han fick taga ofîîcers-examen oeb blifvå 
Löjtnant. Män rådde honom derfore att ofvër- 
gå från den militärifka till deh civila tjehfien iri- 
nom Amiralitetet, och han bl ef IkrifVaré öm börd 
pa Fregatten Äran, fom federinera blef kallad 
Apollo.

Hah gifte fig korrt 'derpå med eii qvinhä 
fom delade håns friiak för lårdötii och vitterhet» 
Denna la vai afpasfade förening* hade en behag
lig înflÿ.teife pä hahs ölliga Jcfnad, fotti likväl A 
icke heller fedan var fri for motgångar.

Her*



um affadie 17^4} 
» w » v v» v, ganfk-a äfventyr-

jig. Méu hans huilé och hanjs vänners bemödan
den, hjelpte honom att öfvervinna de fvårighe- 
ter, foni hund om hindrade höiiöiii att til"
/lilla och lyckliga dagar.

poetilkà
arbeten, och en tämligen värderad hjÖ-Diction- 
när. Han titgaf år 1764 andra upplagan af fitt 
fkaldehycke, och beredde den tredje, då han lj&g 
blef utnämd till fkeppslkrifvare på fregatten Au
rora, fom ikulle fegla tiU OHiiidicn.

Den tilifridhällelfe Falconers lycka fkänkt 
hans vänner Var korrt. Aurora afleglåde från Eng» 
land den jjo.-de September 1769, ankom till Kap 
den 6:te December, och lemnade denna koloni 
den 2i:ha. Från detta ögönblick bekom man in
ga fäkra underrätteifer, hvarken om denna fregatt* 
eller öm någon af defs befattning.

Atikilliga rykten utfpridde hg rörande för
loppet af dert ölyckshändelfe genom hvilken Au
rora omkommit. Elden hade, innan hon Ieirl- 
nade Themfen* redan tvenne gånger koirmitlös 
om börd, och man förmodade derföre, att hön 
i öppna fjön blifvit ett rof för lågorne, men 
fannöiikaft är att detta fkepp, Under eii florm, 
ljunkit i Mofambiks fund; hvareft, fom man i 
detta verk inhämtat, fjöfarandc äro utfatta för 
många faror.

I November månad 1773 5 anmälte fig e» 
aeger hos Qftindi/ka Kompaniets Directörer, oçh 
förklarade att haa vore en af de fem perfoner

fom



fom blifvi't räddade efter Auroras ffeeppsbrott* 
Han tilläde att denna fregatt förlift på klippor 
ttära Mocoa; hvarefter lian med fina olyckskam* 
rater nära tvenne år förblifvit på en öde (5, öcll 
ähdtligen blifvit förhjelpt derifrån af ett fartyg 
foui af en liändelfe ditkommit,

Således blef Falconer, génont eft ganfka 
béfynnerlig otur, fedan lian Undfluppit fitt förftä 
fkeppsbrott och befungit det, offer for en annan 
©iyekshändelfe al famina bdkailenftet
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Tilläggningar,
Emçnuel Sousas och hans hustru 

Eleonora Gard çSalas Skepps
brott, på Afrikas Ustra kuster, år 
1553-

Emanuel Sousa de Sep alved a härstam» 
made från. en af de äldfla och anfeddafte fa~ 
tniljer i Portugal, och förvärfvade ett namn i 
Indien, genom sin tapperhet och fina utmärkta 
egeulkaper. Han erhöll, omkring medlet af Tex
tende Seklet, Commendantfkapet öfver Citadel
let i Diu, en poft, fom icke uppdrogs åt andra 
än Officerare af utmärkt förtjenft och bepröfvadt 
mod. Han innehade den i flere år; men lifligt 
intagen af begäret att återfe fitt fädernesland, 
gick han om bord i hamnen vid Cochin. Hans 
fkepp ■ var laftadt med de rikedomar han hade 
lamlat, och med Officerarnes och pafsagerarnes, 
fom åtföljde honom. Sousa medförde fin hu- 
flru Eleonora Gar ci, dotter af Sala, fom 
den tiden var Portugififlc General i Indien; defs- 
utom fina barn och fia fvåger Pantaleon Sala, 
jemte några Officerare och Adelsmän. Antalet 
af matrofer, betjening och flafvar var ganfka 
flört; hela befattningen fteg till ungefär 600 man.

Sala blef hindrad genom några upphand
lingar i Coulan och kunde icke afresa förr än 1 
Februari månad. Den 13:de April upptäckte man 

3 Del, N k»"
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kullen af KafferJandet; deiifråa leglade Ikeppet 
tämligen lyckligt till Goda hoppsudden ; men dä 
uppväckte en nordanvind den förfäriigafte orkan 
fom man någOnfin erfarit på deisa ha£ Himlen 
mörknade hafligt: vsjgörna,lyftade mot Ikyarne, ho
tade, aft i hvarje ögonblick uppfluka Ikeppet: mör
kret af b; ./cs blott afde oupphörliga blixtarne, och 
af ett rysligt åfkdunder, lbm ingöt fala äfven i 
de driftigalle linnen. Styrmannen och matro fe r- 
na öfveriade, huruvida man på hafvet Ikulle af* 
bida ftormens. Öfvergång; men iförlkräkt fruktan 
att llormen Ikulle ökas, och utan förhoppning 
för årstidens Ikull, att kunna ffegla förbi Kap* 
lufsade de legel till Indien. Detta beilut var ic
ke lyckligare än det förra, Och de iösfläppta vin- 
darne tycktes hafva fammanfvurit lig mot det o- 
lyckliga fartyget , loin redan var ganlka illa fk.» 
dadt, Förgäfves bemödade Hg llyrmannen och- 
matroserne, att rycka det undan deras raseri. 
Fartygets fidor, éltför häftigt flagna af vågorna, 
gingo fonder, och infläppte mer vatten än 
pumpen kunde uttömma; handelsvarorna kallades 
i hafvet, för att lätta fartyget, men fötnnnlkade 
ické faran» Belättningen var lå tillfägandes utan 
hopp, och hyarje bölja hotade dem med döden. 
Men efter flera dagars oupphörlig ilorm, afgjor- 
de en funnanvind fkeppets öde: det flrandade: 
det var den rnmlla al de olyckor fotn kunde 
hända.

Man kallade ftr-axt ankar, medelft ett jord- 
flreck, och fluparne, som voro delsa olyckligas 
fl ila hopp, blefvo utfatta i ljön. Sou fa, hans

hu-
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huftru, hans barn och de förnämfta af hans fäi- 
ïkap, kaftade fig deri , fedan de i en haft med
tagit hvad de kunde äga dyrbaraft: faran följde 
dem: vågornas våldfamhet, hvilka upplyftes af 
vindarne och nedtrycktes af ftränderna, upprefte 
likfom vattenberg, för att ftorta dem 1 afgrun- 
den. Likväl uppnådde de land med mycken mö
da och fara. Alla kunde icke betjena fig af flu- 
parne; ty, efter andra eller tredje öfverfarten, 
blefvo de krossade mot dolda klippor i vattnet ; 
på famma gång braft ankartoget, och de perso
ner , fom voro qvar på fartyget, hade icke an
nat medel att rädda fig, än att kafta fig i haf- 
vet, för att upphinna ftranden. Somliga bémäk- 
■tigade fig tunnor och koffertar, andra förlitade 
jig på fin ftyrka och flricklighet att fimcia. 
Ganika få hade imedlertid den lyckan att fram* 
komma; och detta fkeppsbrott koftade nära 300 
mennilkor iifvet, af hvilka fomliga voro Portu* 
gifare, fomliga främlingar. Knappt hade de 
uppnått land, förrän Ikeppet fänktes i djupet 
Denna förluft uppväckte Portugifarnes ftörfta för- 
tviflan: de hade kunnat, af fitt fartygs fpilror, 
bygga ett flags brigantin , och, om tiden tillåtit 
det, reft för att föka fig några utvägar i Soffala 
eller Mozambique; men nu förfvann denna sista 
tillflykt

Landet, hvarvid de ftrandade, ligger under 
39:de grad. fydlig latitud. Sou fa lät upptäi 
ftora eldar, för att torrka och uppvärma 
folk, fom led oändligt af köld, hunger 
fina Mefsurer, Han lät med hushålininj 
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esi liten mängd mjöl, lom blifvlt raddadt, men 
halffkämdt genom hafsvattnet. Deras belägenhet 
var gruflig. Denna trakt vifade icke annat än 
ett obrukadt fandfält och kala klippor. Efter 
många forfkningar, upptäckte de likväl källor med 
godt vatten, hviika blefvo dem ganflca nyttiga: 
fnart inrättade de ett flags forfltansningar af fina 
koffertar och några flora ftenar, på det de fkul- 
le tillbringa natten i fäkerhet. S o u fa glöm
de icke, vid detta tillfälle, en god medborgares 
och en välgörande husbondes plikter. Han lät 
litt folk qvarblifva på detta fiälle, till defs de 
hunnit hämta fig från de utfiådda befvärligheter- 
na på hafvet, och få länge han hade hopp, att 
de kunde förförja fig af de lifsmedel foin vågor
na ditfört från fkeppet. Man måfle likväl tänka 
på att refa, och man öfverlade hvilken väg fom 
borde tagas: alla voro af den tankan, att man 
borde följa kuflcn, ända till defs man funnit den 
floden, fein Laurent Marchefe/ hade gifvit 
namn af Saint-Eiprit, och der Portugifarne från 
Soffala ocb 'Mozambique drefvo ftark handel.

Denna flod låg Ungeftir igo mil derifrån. 
S oufa uppmuntrade fina landsmän, både genom 
fitt tal och fin fiåndaktighet, och bad dem icke 
förlora modet. Han tilläde,, att de borde min
dre tänka på den egendom, fom de förlorat, än 
på fitt lif, fom de räddat, och att hans enda 
råd vore , att de borde/ vara eniga, för att öf- 
vervinna de fvårigheter, fom kunde möta dem. 
Han Hutade fitt tal med en bön, fom kärleken 
förmådde honom göra för fin makas och fina

barns

/
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barns väl, och. bad lina följeflagare i olyckan, 
att, under refan, hafva något affeende på den 
enas kön och på de andras ålder. Alla fvarade 
honpm, att det vore billigt, det de ftarkafte flcul- 
le hjelpa de fvaga, och att han kunde föra dem 
hvarthälfl han ville: de fkulle följa honom öf- 
verallt och lyda honom altid..

Straxt begåfvo de fig på refan. Detta flags 
karavan beftod af Sou fa, hans maka Eleono
ra, ett fruntimmer med manligt mod, af hans 
barn, fom ännu voro oförmögna att infe faran 
af fin belägenhet, af André Va fez, Ikeppets äga
re, och af 80 Portu gifare; denna förda tropp 
åtföljdes' af ungefär ioo drängar, fom växelvis 
buro barnen på fin rygg och modren i ett flags 
oformlig portfchäs; derefter kommo matroferna 
och pigorna; ändteligen flutades manchen af 
Pantaleon tillika med några Portugifare och 
flafvar.

Efter några dagars refa genom ganika farli
ga trakter, blefvo de hindrade af otillgängliga 
klippor och drömmar fom öfverfvämmade af 
årstidens regn. Genom fitt bemödande att upp
täcka keqvämare vägar, vandrade de öfver hun
drade mil, i flället för trettio, fom de haftqvar, 
om de gått längs efter hafvet. Snart fattades 
dem lifsmedel; de blefvo då nödfakade, att föda 
fig af vilda frukter och äfven af de örter, hvar
med djuren i defsa orter nära fig.

Efter fyra månaders vandring, ankommo 
de ändteligen till floden Saint-Efprit,. men «tan 
att igenkänna honom ; ty han har i detta land

treu-



202

trenne farfklldta grenar, fora fammanlöpa innan 
de utfatta i hafvet.

Deras tvifvel Hungrades af ortens Konung, 
fom var {a mycket mer benägen mot Portugifar- 
ne, fom han hade någon tid förut fredligt hand
lat med Laurent Marchefez och Antoine 
Çaldere: denne Furfte mottog Soufa och 
hans fälllkap med godhet, och lät dem förftå, att 
Konungen, hans granne, var en argliflig ochfnål 
man, af hvilken de hade att frukta allt. Begä
ret, att fnart komma till något ftälle, lom be
boddes af Europeer, tillflöto deras ögon för de 
olyckor, fom man fpådde dem; men de fingo 
fnart Ikäl att ångra, att de gått öfver den andra 
grenen af floden.

Följande dagen blefvo de varfe tvåhundrade 
Kaffrar, fom koinmo rakt emot dem. Ehurn 
utmattade, lagade de i ordning fina vapen, och 
beredde fig till ftrid ; men då de fågo Kaffrarna 
antaga helt flilla, fattade de åter mod, och fök- 
te erhalla lifsmedel af dem för penningar eller i 
Utbyte mot något jernredfkap, hvartill detta folk- 
flag har ett fynnerligt begär. Förtroende fyntes 
uppkomma mellan dem, och Portugifarnes behöf 
Underhöllo deras goda tanka om detta folk ; men. 
tillfället att plundra desfa främlingar på allt hvad 
de ägde fyntes för desfa barbarer alltför gynnan
de, att de (killie förfumma det; och, för att få 
mycknt'lättare verkftälla fitt trolöfa förflag, låto 
de Portugifarne förfiå, att, om de ville komma 
till deras Konungs boning, fkulle de blifva gan
ta väl emottagne. Deras ytterliga trötthet och

den
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den glädjen, att hafva funnit floden, fom de 
fökte, jemte ett ännu mäktigare motiv, brift på 
lifsmedel, gjorde, att Portugifarne antogo Kaff
rarnas anbud. De följde dem laledes till fin lier
res hemvift; men denne lät fäga dem, att de 
ft ull e (ladna på ett Halle, betäckt med trän, fom 
var på vägen. De uppehöllo fig der några^ da
gar, under hvilka de kunde tillbyta fig några 
grofva födämnen emot atftiiiiga faker, lom 4e 
räddat från fkeppet. Bedragen af detta folkets 
upprigtiga utfeende, trodde Soufa, att han pa 
detta fiai le kunde invänta några köpmäns ankomfi: 
från Soffala, och lät begära tilifiånd af Konun
gen , att bofatta fig där, och bygga några hyd
dor för fig, fin hufiru och fin tropp, hvilken, 
genom vandringar och befvärligheter blifvit mycr 
ket förminftad.

Konungen, mera illiftig än man ftulle för
modat, lät laga Soufa: ”att tvänne omfiändig- 
heter hade återhållit det gynnande bemötande , 
fom han ville vifa honom och hans folk, nemli- 
gen: dyrheten och den ringa tillgången på lifs- 
medel, famt hans underlatares fruktan för Por- 
tugifarnes vapen; om de ville öfverlemna honom 
desfa, la fom borgen för deras Iredliga uppföran
de, ftulle hau famtycka till deras begäran”.

Hoppet, att finna en gräns för fina fvåra 
mödor, förledde Portugifarne att antaga defsa vil- 
Kor , ehuru förfigtigheten bordt förbjuda dem det- 
Förgäfves påminte Eleonora Soufa om de 0- 
fördelaktiga begrepp , fom den förfie Könungen 
gifvit dem om denne; genom aliehanda invän.d-

mn-
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nîngar forkaftade han fin huftriis böner och var
ningar, och öfverlemnade fig, af en olycklig lätt- 
trogenhet, år denne Furfies liftiga tillbud. Trop
pen följde anförarens exempel och vapnen blefvo 
lemnade åt den fvekfulle Konungen. Delsa olyck
liga fingo fn-art'.' ångra det; ty Kaffrarne bemäkti- 
gade sig flraxt de Ikatter, som de så mödosamt 
medfört, och beröfvade dem ända till deras klä
der. De, som gjorde motftånd, blefvo oba™ 
hertigt dödade.

Eleonora enfam gjorde dem ett behjer- 
tadt motftånd; men hvad kunde en qvinna mot 
få grymma mennilkor? De lemnade henne icke 
den minfta bekladning. Hennes blygfiunhet få
rades djupt, da hon lag fig blottad och naken i 
desfa nidingars afyn och i fin egen betjenings, 
hvarföre hon kaftade fig i en grop, fom var nå
gra fteg derifrån och begrafde fig, få till ftigan- 
des, i fanden, med faft beflut, att ej gå derifrån. 
Nedtryckt af möda och fmärta, kunde hon likväl 
e)o afbålla fig att fäga till André Vafez pch 
nagra andra Portugifare, fom ej ville öfvergifva 
henne; ’Na väl, mina vänner! J finnen nu fruk
terna af Er löjliga lättrogenhet. Gån ! jag bc- 
höfver icke mer någon ting; tanken nu blott på Er 
fjelfva; och om Himlen tillåter Er, gtt återfe Ert 
fädernesland, få glömmen ej berätta för dem., 
fom ännu hafva den godheten att minnas Eleo- 

ora och hennes man, att våra fynder hafva å- 
aragit . ofs Himlens vrede och ftörtat ofs i denna 
afgrund af olyckor”. Qväfd af fnyftningar, tyftnade 

.hennes röft; men hon kaftade ännu ömma blickar
,på
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på fina fini, barn och fin (nan. Denne, nedfla- 
gen oeh befiört öfver fin oforfigtighet och defs 
olyckliga följder, Hod orörlig. Redan hade Kaff- 
rane flytt med hela fitt rof; hans följeflagare ha
de fk ingrat fig, för att undvika döden, hvarmed 
de blifvit hotade och han blef ingen varfe at 
dem. Slutligen tycktes känslan uppvakna hos 
honom, och han lopp åt alla håll, för att föka, 
infamla någon frukt, till förlängning af fin hu- 
firus och fina barns lif; men naken och obeväp
nad , hvad kunde S o u f a finna i ett land, fom 
var fköfladt af Barbarer och brändt af folen? Ef
ter flera forfök , fom alldeles utmärglade honom, 
fann han fin huflru och fina barn döda af hun
ger och törfl. Han hade mod att begrafva dem. 
gtraxt flydde han från detta fafans hemvift, och 
förlorade fig i öknarne, der han utan tvifvel dog, 
ty man har aldrig fått någon underrättelfe om 
honom. Förmodligen blef han uppdukad af 
vilddjuren, hvaraf detta land Öfverflödar.

Detta bedrefliga flut fick Soufas refa, år 
1553. De ömkansvärda varelfer, fom återftodo 
af denna tropp-, hvilken, genom ftrapatfer och 
olyckor, hopfinält till 26 mennilkor, irrade län
ge omkring och blefvo fluteligen flafvar. De 
fl;ulle alla dutat fina dagar i detta tiilftånd af li
dande och förödmjukelfe, om ej en Portugififk 
köpman, fom reite från Mozambique till detta 
land, för att upphandla elfenben, hade återköpt 
dem för fyra feltercer perfonen. Pantaleon 
Sala var, en ibland dem. Han dog af flag i 
Lifabon i en hög ålder.

Fran-
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Fransyska Skeppet Le Jeacques*$ bmkans- 
varda belägenhet, under dess återresa 
från Brasilien till Frankrike, förorsa
kad af en utomordentlig hungersnöd, 
och Skeppets bräckliga tillstånd, år 1558.

Af alla plågor, forrt kunna träffa feglare p| 

Öppna hafvet, är utan tvifvel hungersnöd den 
förfkräckligafte, Refebefkrifningar meddela ofs 
flera exempel derafl Ett af de meft rörande 
finner man i berättelfen om Eran fit a fkeppet Le 
Jeacques’s återrefa från Brafilien till Frankrike. 
Jean de Lery var vittne dertill och hade nä- 
flan biifvit offer derföre. Han berättar denna 
händeife med omfländigheter, fom väcka låfk- 
rens rysning.

Maltefer-Riddaren och Vice-Amiralen af Bre
tagne, Nicolas Durand de Villegagnon, 
bildade ett Franfyfkt nybygge på kuflen af Bra
filien , på det ftälle, der nu Rio-Janeiro ligger, 
Kolonien befiod af Katholiker och Proteftanter., 
Oenighet började fnart uppkomma mellan dem. 
Några kolonifler, mifsnöjde med Villegagnon, 
gingo om bord på fartyget Le Jeactpies, fom äm
nade fegla till Frankrike. Bland dem var je an 
de Lery.

Le Jeacques, fager denne refande, häde re 
dan intagit full lafi af färgträd, bomull, mar
kattor, papegojor och andra detta landets pro
dukter, och var färdig att affegla den 4 Januari

1558
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l§çg. Man gick ftraxt om bord och ankaret 
lyftades famma dag. Hela befattningen ft eg till 
45 man, matrofer och pafsagerare, utom Kapte. 
nen och fkeppsreddaren Martin Baudouin från 
Havre.

Vi fkulle fegla förbi flora fändreflar, blanda
de med klippor, fom utfträcka fig ungefär 3Q 
mil i bredd. Som vinden ej var gynnande, må- 
fte yi i början gå tillbaka till jflodens mynning. 
Sedan vi feglat fju eller åtta dagar, hände det en 
natt, att matroferna, fom arbetade vid pumpen, 
ej kunde uttömma vattnet. Högbåtsmannen gick 
ned till bottnen af fartyget, och fannn det ej al
iénait fpiucket på flera ftällen, utan få fullt af 
vatten, att man kände det lmåningom iikfom fjun- 
fca. Alla mennilkor hade vaknat och beftörtnin- 
gen var utomordentlig. Det var få fannolikt, 
att man fkulle gå i fank, att de flefta, i mifs- 
tröftan om fin räddning, beredde fig till döden.

Mediertid fattade några, bland hvilka jag^ 
Var en , det beflut, att använda allt bemödande , 
till lifvets förlängning några ögonblick. Ett out
tröttligt arbete gjorde, att vi, med tvänne pumpar, 
uppehöllo fartyget ända till middagen, i nära 12 tim
mar, under hvilka vattnet fortfor att intränga i få flor 
ymnighet, att vi icke kunde minfka defs höjd. Det
ta vatten, fom rann öfver Brefiljeträdshögarne, 
hvarmed fartyget var lalladt, utftrÖmmade i Ka
naler fa, rödt fom oxblod. Timmermannen, bi-
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ickor och Ml, och att tilltäppa clem med .flai'k, 
och kläden.
Mediertid blefvo vi varfe land, och fom 

vinden var gynnande för att ditfegla, fattade vi 
alla det beflut, att återvända dit. Det var äfven 
timmermannens tanka, fom, under fin bcfigtning, 
hade funnit fartyget alldeles föndergnaget af ma- 
fkar. Men reddaren, fom fruktade, att bli öfter
st211 af fina matrofer, om de en gång kommt) 
i land, ville häldre äfventyra fitt lif, än fina köp- 
niansvaror, och förklarade att han beflutit fort- 
fätta fin refa. Likväl tillböd han Pafsagerarne 
en flup, för att återrefa till Brafilien. Som hög» 
båtsmannen hade anmärkt, att, utoin^feglingens 
ifaror, han förutfåg, att man länge fkulle dröja 
på hafvet, och att fartyget icke var nog förfedt 
ined lifsmedel, blefvo vi fex perfoner, fom, af 
den dubbla fruktan för hungersnöd och för fkepps- 
brott, fattade det beflut, att fara i land, från 
hvilket vi ej voro fkilda mer än nio eller tio mil.

Man lcmnade ofs båten, hvilken vi laflade 
med allt hvad fom tillhörde ofs, jemte något 
mjöl och vatten. Medan vi togo affked af våra 
vänner, fade en af dem, fom hade en utmärkt 
tillgifvenhet för mig, i det han fträckte handen, 
åt båten, där jag redan var, ”jag befvär dig, att

qvar hos ofs. Betänk, att, om vi icke fcun-bli _
na komma till Frankrike, hafva vi dock mera 
hopp om räddning, antingen på kufien af Peru 
eller någon ö, än under Villegagnons välde, af 
hvilken Vi ej kunna vänta någon fordel”. Denna 
enträgna begäran gjorde få ftarkt intryck på mig,

' att



att, fom tiden ej tillät något längre famtal, of- 
vergaf jag en del af mina faker i båten och ikyn- 
dade, att åter gå om bord. De fem andra togo 
aflked af ofs, med tårar i ögonen , och återvän
de till Brafilien. Jag Ikall icke underlåta, att yt
tra den tack, fom jag är ikyldig Himlen, för det 
han väckte hos mig den tankan att följa min. 
väns råd. Sedan våra fem rymmare hade med 
många fvårigheter ankommit till land, mottog 
Villegagnon dem få illa, att han lät döda de tre 
för/la.

Fartyget gick fåledes åter till fegeis, likfom 
en likkifta, i hvilken de, fom deri voro inne- 
flutna, mindre väntade att lefva, tills de komrnö 
till Frankrike, äii att fnart^ fe fig fånkta i vå
gornas djup. Utom den fvårigheten , det i bör
jan hade, att komma förbi fandbankarne, utflod 
det befländiga ii ormar, under hela Januari månad, 
och , fom det beftändigt intog vatten , feulle det 
hundra gånger om dagen varit förloradt, om ej 
alla mennilkor oupphörligt arbetat vid pumparne.

Vi aflägsnadé ofs fåledes från Brafilien unge
fär aoo mil, till defs vi fingo fe en obebodd öv 
af en half mils omkrets. Då vi foro henne helt
nära förbi på vänflra fidan, funno vi henne upp- 
fyld af trän med en ikon grönfka, och af en för
vånande mängd foglar, bland hvilka manga lem 
nade fitt hemvift och flogo ner på maflerna af 
vårt fartyg, där de låto fånga fig med handen : 
de voro fvarta, grå, hvita och af andra färgor, 
men alldeles okända i Europa, och tycktesriflyk
ten vara ganfka flora, tuen fångjra qch med af-
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. plockade fjädrar, voro de icke köttfullarcän en fp a rf, 
Vi biefvo varie ganfka fpetfiga, men föga Upp- 
höjda, klippor, fom väckte vår fruktan, att rå
ka på andra i vattenbrynet : den fîjfla olycka, fom 
utan tvifvel ikuile för alltid befriat ofs från arbe
tet vid pumparne. Vi kommo lyckligt ifrån dem. 
Under hela vår refa, fom varade ungefär fem 
månader, iågo vi icke annat land, än delsa fmå 
öar, fom vår ftyrman ej fann på fin karta och 
fom kanhända alldrig varit upptäckta.

Man befann fig, den 3:dje Februari, tre 
grader från lijuien; det vill fäga, att, under nära 
fju veckors tid, hade man icke gjort tredjedelen 
af refan. Som lifsmedien betydligt förminlkades, 
föreflog man, att löpa in till Cap de Saint-Roche, 
där några gamla matrofer förfäkrade, att man 
kunde förlkaffa fig förfrilkningar ; men de Hella 
förklarade fig benägna, att häldre äta papegojor 
och andra ioglar, fom man i Hor mängd med
förde, och detta råd blef gällande. Då Hyr man
nen , några dagar därefter, tagit höjden, yttrade 
han, att man befann fig.midt Under iinien, lam
ma dag då folen var där, det -Vill fäga: den elf
te Mars.

Våra olyckor börjades med en oenighet mellan 
högbåtsmannen och Hyrmannen, hvilka, för att för
arga hvarandra, förfummade fina förrättningar. 
Den 26 Mars, medan Hyrmannen, fom gjorde 
fin Vakt, höil alla feglen utbredda och füiia, 
kom en kafivind och flog till fartyget få våldlamt, 
att det vräkte fig alldeles på ena fidan. Skepps- 

,'togen , fogelburarne, och alla koffertar, fom icke
voro
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Voro väl fa (t bundna , ftörtadcs i vågorna, och fo
ga fattades, att fartygets öfra del tagit den ne* 
dras plats. Den ifver, hvarmed man afhögg 
lkeppstogen, gjorde likväl, att allt kom fmåuin- 
goin i ordning. Faran, ehuru utomordentlig, 
hade fä föga verkan på de tvänne fiendernas för
likning, att, i ögonblicket, dä den var förbi,ru- 
fade de mot hvarandra med oerhördt raferi, oak- 
tadt allt bemödande man använde att flilla dem.

Detta var blott en början till en olycklig 
följd af olyckor, fa dagar derefter, då hafvet 
var lugnt, fökte timmermannen och andra handt- 
verkare att lindra deras möda, foin arbetade vid 
pumparne, och flyttade fä olyckligt några trä- 
ftycken i bottnen pä fartyget, att deraf uppkom 
ett tämligen flott hål, hvarigenom vattnet in- 

,xufade i en hafi med fädan häftighet, at:t de 
flackars arbetarne, fom blefvo tvungna att gä upp 
på däcket, knappt förmådde omtala faran, och 
började fltrika med en jämmerlig röft: vi äro för
lorade ! vi äro förlorade f Kapten, reddaren «ch 
ftyrman, fom icke tviflade på farans florlek, 
tänkte blotr på, att, med ftörfla fkyndfamhet, fat
ta ut båten, och låto kafla i hafvet en flor mängd 
af Brefiljeträd och andra handelsvaror; men Ayr- 
tnannen fom fruktade, att båten fkulle bli för 
hårdt laftad af den flora mängd perfoner, fom 
fökte plats deri, hoppade uti denfamma, meden 
flor knif i knytnäfven, och yttrade, att han 
fkulle afhugga armarne på dert förfta, fom för- 
fökte nedfliga i flupen. således fågo vi ofi öf- 
vergifna åt vindar och vågor. Med minnet af
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det for fie fkeppsbrott, hvar-ifrån Gud hade be*- 
friat ofs, och lika beredda att lefva och dö, 
började vi använda alla våra krafter, att upputn- 
pa vatten, få att fartyget icke fkulle gå i fank. 
Vi formådde få mycket, att vattnet icke Öfver- 
gick ofs.

Men den lyckligafte verkan af vårt beflut 
var, att vi fingo höra röfien af timmermannen, 
fom var en liten ung behjertad man, och icke 
hade öfvergifvit bottnen af fartyget, fåfom de 
andra. Han hade i ftället lagt fin matroskappa 
på det flora hålet, ftälde fig derpå med bägge 
fotter, för att hindra vattnet, hvilket, fom han 
efteråt berättade, åtlkilliga gånger lyftade honom, 
och började ropa af alla krafter, att man fkulle 
bära till honom kläder, bomuilsbäddar och an
dra faker, för att hindra vattnet att intränga, 
medan han lagade plankan. Man bör icke frå
ga , om han bief fort uppafsad. Genoni detta 
medel blefvo vi räddade.

Man fortfor att Ayra, än åt Öfter, ån åt 
Wärter, iom ej var vår väg; ty vår ftyrinan, 

icke väl förflod litt yrke, vifste ej att iakt- 
fin kofa. Vi ieglade fåledes i ovifshet, än- 

fill kräftans Tropik, där vi uppehöllo ofs i 
dagar i ett gräsrikt haf. Gräfet, fom flöt 
vattnet, var få tjockt och fammanpackadt, 

att man måfle afhugga det, för att öppna väg 
fartyget. Där hade en annan händelfe nära 

förflört ofs. Vår flyckjunkare, fom fkuil 
krut i en jernpanna, lät henne flå få 
den, att hon blef röd, och då eld,
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antändt krutet, flög den få häftigt från flceppets 
ena ända till den andra, att både fegel och tog- 
verk fattes i låga. Föga fattades, att elden an
gripit träverket, fom var tjäradt och fåledes hä
ftigt hade afbrunnit, hvarigenom vi blifvit lef- 
vande uppbrända midt på hafvet. Fyra af vår 
befattning blefvo illa tilltygade af elden, och 
jag hade undergått fanama öde , om jag ej be
täckt anfigtet med min mölfa , hvilken räddade 
mig; jag undflapp faran blott med öronfpitfarnes 
och hårändarnes afbränning.

Det var den 15 April, och vi hade unge
fär 500 mil qvar till kuften af Frankrike. Våra 
lifsmedel voro få förminfkade, oaktadt den ia- 
ifkränkning, fom man redan hade gjort med vå
ra portioner, att man vidtog den utväg, att än
nu inlkränka dem till hälften; och denna fträng- 
het hindrade icke, att alla matförråderna, mot 
månadens flut, voro'uttömda. Vår olycka härled
de fig från okunnigheten hos vår ftyrman, fom 
trodde flg vara nära Cap de Finiftere i Spanien, 
då vi ännu voro på höjden af Azorilka öarne, 
fom ligga öfver 300 mil derifran. En få 
gruflig villfarelfe bragte ofs i en haft till den yt- 
terfta utvägen, fom var att renfopa durken, det 
vill fåga: det vita och gip l ade rummet , där 
ikeppsbrödet förvaras. Man fann där mera ma- 
ikar och råttfmuts, än brödfmulör. Likväl gjorde 
inan en utdelning deraf med en flef, och koka
de det till en välling, fom bief få fvart och ve
dervärdig fom fot. De, lom ännu hade qvar 
några pappegojor (ty många hade längefedan 

3 Del. “ ' 0 «pp-
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uppätit fina') använde dem till föda, till Maj må
nad,/då alla vanliga lifsmedel fattades ofs. Tvan
ne fjömän, foiri dogo af hungrens raferi, blefvo 
kallade öfver bord. För att vifa det högfl öm- 
keliga tiilflånd, hvari vi voro, vill jag nämna, 
att då en af matroferna, vid namn N argu e, flod 
ftödd emot flormaflen, med nedfälda llrumpor, 
utan förmåga att kunna draga upp dem, och jag 
förebrådde honom, att då vi hade en fmuia vind, 
lian icke hjelpte de andra att hifsa feglen, fade 
han med en låg och ömkelig roll: Ack! jag 
kan icke ; och nedföll i famma ögonblick ilendöd.

Fafan af en fådan belägenhet ökades genom 
ett få häftigt hafsfvall, att man, af brifl på lkick- 
lighet och llyrka att fköta feglen, fåg fig nödfakad 
att taga in dem och till och med fallbinda ro
dret. Således Öfverlemnades Ikeppet åt vindarnes 
och vågomes behag. Den flarka llormen betog 
ofs äfven det enda hopp , hvarmed vi kunde 
fmickra ofs, fom var att.fånga litet filk.

Alla mennifkor, fortfar Léry, voro fåledes 
utomordentligt förfvagade och utmärglade. Nöden 
tvang mediertid hvar och en, att tänka och åter 
tänka på något medel att flilla fin hunger. Nå
gra företogo fig, att affkära flycken af vifsarun
da verktyg, fom voro gjorda af ett djurs hud, 
hvilket kallas tapirufsu, och koka dem i vatten, 
för att uppäta dem; men detta recept befanns 
icke vara godt. Andra lade defsa runda faker 
på glödande kol; då de blefvo något flekta och 
det brända afikrapadt med en knif, lyckades anrätt
ningen få väl, att, då vi åto, inbillade vi ofs,

» ' att



att det var halfierflekta flafkfvålar. T)å detta 
förfök var gjordt, blef hvar och en , fom hade 
några dylika, högft njugg derom. Som de vo
ro hårda fom torrkadt oxläder, fordrades det knif- 
var och andra jernverktyg, för att a fika r a dem. 
De, fom ägde några, bu o bitar deraf i liune- 
påfar, och drefvo icke mindre ocker dermed, Un 
flora procentare med fina Riksdalerskafsor. Som
liga af befattningen gingo få långt, att de upp
åto fina laffianskoletter och fina läderlkor. Skepps- 
gofsarne, plågade af hungrens raferi, åtö alla 
fpetfarne af lycktorna, hvaraf alltid finnes på far
tyg ett llort antal, och alla talgljus fom de kun
de komma öfver. Men vår fvaghet och vår hun
ger hindrade icke, att vi ju målle, för att ej 
fjunkå, arbeta dag och natt högft mödofamt vid 
pumparne.

Ungefär den i 2 Maj, dog vår ftyckjunkare, 
hvilken jag hade fett äta inelfvorna af en pape
goja helt råa. Vi blefvo föga rörda af hans bort
gång; ty, långt ifrån att tänka förfvara ofs, i fall 
vi blifvit anfallna, önfkade vi heldre blifva tagna 
af någon fjöröfvare, fom gåfvo ofs mat. Men 
vi fågo på vår återrefa blott ett enda fleepp, hvil
ket vi omöjligt kunde nalkas.

Sedan vi uppflukat allt läder, fom fanns 
på vårt fartyg , trodde vi ofs vara nära flutet af 
vårt lif5 men nöden bragte ofs på det infallet, 
att anllälla jagt efter råttor och möfs, hvilka vi 
hoppades få mycket lättare kunna fånga, fom de 
nu, af brill på alla brödfmulor, fprungoomkring 
till defs de dogo. Man förföljde dem med fa

O 2 mycken



mycken forgfällighet och med få många Dags fna- 
ror, att få af dem blefvo cjvar. Om fjelfva nat
ten fökte man dem med öppna ögon, likfom kat
torna. En råtta värderades högre, än en oxe på 
landet. Prifet på en lådan lieg ända till fyra 
Riksdaler. Man kokade dem i vatten, med alla 
inelfvorya, hvilka man åt likfom kroppen. Sjelf- 
va tafsarne undantogos icke, ej heller de öfriga 
benen, hvilka man fann medel att gjöra mjuka.

Vatten fattades ofs äfven. All den dryck, 
fom fanns qvar, var en liten tunna cider, hvar
med Kapten och herrarne hushållade ganfka noga. 
Om det kom regn, utbredde man kläden, med 
en kula midt uti, för att diltillera det. Man 
famlade till och med det, fom rann genom fkep- 
pets afloppsrännor, ehuru det var grumligare än 
gatornas. Nöden blef få flor, att vi hade intet 
annat ofrigt, än Brefiljeträd, fom är mera kärft 
än allt annat träd, men hvilket dock många tug
gade. Vår konduktör, då han en dag höll ett 
ftycke dëraf i munnen, fade till mig med en 
djup fuck: ’’Ack! min vän Lery! Jag har i 
Frankrike att fordra fyratufen Franker. Gifve Gud, 
att jag finge qvittera dem, mot erhållande af en 
flyfvers bröd och ett enda glas vin!’5 Vår lkepps- 
präfl, fom korrt tid efteråt dog i Rochelle, låg, 
under vårt elände, utflräckt i fin lilla kajuta, och 
kunde ej upplyfta hufvudet för att bedja Gud, 
hvilken han likväl åkallade, där han låg.

I förbigående vill jag nämna, hvad jag icke 
blott funnit hos andra, utan äfven fjelf känd t, 
ûnder de tvenye giulliga hungersperioderne, fom
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jag genomgått, att nemligen, då kroppen är ut
märglad, naturen aftynande och finnena förfiap- 
pade, .blir man ondfint, blir vildfint, anda till 
ett flags raferi. Det var derföre ich© utan fkäl, 
fom Gud, då han hotade fitt folk med hungers
nöd, fade uttryckligt, att deir fom förut aflkytt 
grymheter, (kulle bli få onaturlig, att han ville 
uppäta fina medmennilkor, ja fjelfva fin hufl.ru 
och fina barn. Jag behöfvcr icke nämna hän
delfen med de föräldrar, fom vid Sancerres be
lägring, uppåto fitt eget barn ; 'cj heller den med 
foldaterne, fom uppåto de fienders kroppar, 
hvilka de dödat med fina vapen, och fom be
kände, att om hungersnöden räckt längre, hade de 
angripit de lefvande. Jag vill tala om ofs : vart 
lynne var få dyftert och elakt, att vi knappt kun
de talas vid, utan att förargas; ja, vi kallade 
fneda blickar på hvarandra (hvilket Gud förlåte! ) 
med det brottfliga begäret att uppäta hvarandra.

Den 15:de och i6:de Maj dogo äjinu tvän- 
ne matrofer, utan annan fjukdom , än den ut- 
mergling, fom liungren förorfakat. Vi faknade 
mycket en af dem, vid namn R o 11 e v i 11 e, fom 
med fitt glättiga lynne uppmuntrade ofs, och, un
der våra llörli* faror på hafvet och våra ftörfta 
lidanden, altid fade: mina vänner! det betyder 
ingenting. — Jag, fom hade äfven min del i 
denna obelkrifiiga hungersnöd, under hvilken alt, 
fom kunde ätas, blef uppätet, jag hade i hem
lighet gömt eu papegoja, näflan få flor fom en 
gås, och fom uttalade, få rent fom eu rf lörhka, 

% de ord, hvilka tolken, af hvilken jag fåL nenne,
hade
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Bade lärt henne både af Franfka fp råket och vil* 
darnes, och fom delsutom hade de aldrafkönafte 
fjädrar. Den lifliga önfkaii jag hyflc, att få fkail

le a henne till Herr Amiralen, hade förmått mig 
gömma henne i fem eller fex dagar, ehuru jag 
ingen föda hade att gifva. henne, jag fruktade 
beftindigt, att hon, någon natt, fkulle frånröfvas 
mig. — Ändteligen bief hon, likfom de andra, 
uppoffrad åt noden. Blott fjädrarne bortkadade 
jag: allt det öfriga, det vill fäga: ej aliénait 
kroppen, utan inälfvorna, fotterna, klorna och 
näbben, uppehöll mig och miiia vänner i fyra 
dagar. Men miu ledsnad öfvar denna uppoffring 
blef få mycket ftörre, fom vi på femte dagen 
dereftér upptäckte land. Foglar af detta flag kunna 
länge umbära vatten, och jag hade blott behöft tren
ne. nötter, för att uppehålla henne desfa dagar.

Andtligen Bräckte ofs Gud fin hand från 
hamnen och förbarmade fig ofver fa inånga us
lingar, fom lågo utflräckta nä flau orörliga på 
däcket: den 24 Maj 155g tingo vi fe Bretagnes 
knfter. Vi hade få ofta bJifvit bedragna af vår 
flynnan , att vi knappt vågade tro de forflarop, 
fom förkunnade vår fällhet. Men vi blefvo fnart 
Öfvertygade, att det var vårt fädernesland, fom 
mötte våra blickar. Sedan vi tackat Himlen 
derför, yppade fkeppsredarn, att, om vår be
lägenhet hade varat blott en dag längre, hade han 
tagit det beflut, icke att låta ofs draga lott, fom 
det hände fyra eller ' fem år efteråt på ett fkepp, 
fom- från Florida, men att, utan tillkännagif- 
vanutj, 'iöda en af ofs, för att tjena till de of-
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riaas uppehälle. Detta väckte hos mig få myc
ket mindre någon fåfa,Jom, oaktadt mina folje- 
flagares magerhet, det likväl icke blifvit jag, .0 
man valt till det förda offret , fa vida man ej ve
lat äta bara ben och Ikinn.

Vi lågo icke långt ifrån Rochelle dar vara
matrofer altid önflcat att få allafta och fålja fut 
Sreßljeträd: Reddaren , fom laut ankra pa tv*
eller tre mils afftånd från landet, tog flupen 
tillika med Dupont och några andra for a t
fåra och köpa lifsmcdel.i Hodierne, hvilket ftal 
le vi lågo tämmeligen nära. Tvanne af vat 
fölieflagare, fom åtföljde honom fågo fig icke 
ITJn komna i land, förrän de med finn« 
förvirradt genom minnet af deras utffådda fmar- 
tor och fruktan för nya, togo till flykten, utan 
att invänta fina fåker, med påflående, att do^all- 
drie (fulle återvända till fkeppet. De andra ater- 
kommo liraxt med dk to» lifemedel, ock .ar- 
nade de hungjigafle, att de 1 början fknlle ata

^aUlkManlttänkte icke på annat, än att begifva 
fig till Rochelle, då ett Franfyfkt fåepp, fom gick 
få nära förbi ofe, att man kunde hora hvad fom 
t hes underrättade ofe, att hefå denna kuften 
var ofredad af vifea f]öröfvare7 Offtrmagan att 
förfåara ofs väckte allas beflut, att atfolja fkcp-( 
net, af hvilket man fått denna underrattelfe. Så
ledes, utan att förlora det ur figte, ankrade man 
den 26:te i den förträffliga hamnen vid Blavet 

Ibland flera krigslkepp, fom befunno üg 
denna hamn, var ett ifrån Saint-Ma 10, ont
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de tagit och ditfört ett Span/kt fartyg, hvilket 
återkommit från Peru och var laftadt med yp- 
peiliga handelsvaror, hvilka man värderade till 
mer än fextio tufen dukater. Som ryktet derotn 
hade utbredt fig öfver hela Frankrike, få hade 
en mängd köpmän fran Paris, Lyon och andra 
orter kommit till Elavet, för att upphandla. 
Detta var en lycka för ofs, ty många ibland dem 
voro nära vårt fleepp, och, då vi vilie gå iland, 
förde de ofs ej aliénai! under armarna , fåfom 
ännu utmattade perfoner, utan äfven, då de fin
go veta var lidna hungersnöd, varnade de ofs, 
att äta för mycket, och förmådde ofs att i bör
jan fmåningotn förtära foppor på gamla höns, 
getmjölk och andra faker, fom voro tjenliga att 
utvidga våra tarmar, hvilka vi alla hade ganlka 
hopdragna. De, fom följde detta råd, befunno 
fig väl. Matroferna, af hvilka tjugu biifvit räd
dade undan -hungersnöden, ville mätta fig pä 
förlta dagen, hvarföre och hälften af dem dog 
ganfka halligt. Af ofs femton, fom voro blott pafsa- 
gerare, dog ingen enda, hvarken på hafvet eller 
landet. Som våra kroppar bellodo endai! af flrinn 
och ben, Ikulle inan i fanning kunnat anfe ofs 
för_ uppgräfda lik. Ockla kände vi, ß fnart vi 
börjat andas landtluften , en fådan affmak för al
ia^ (lags lifsmedel, att, då man i mitt logis gaf 
inig ett glas vin och jag förde det få nära mun
nen, att vinlukten kändes, föll jag baklänges och 
trodde mig färdig att uppge andan. Sedan jag 
legat en llund på en fing, infomnade jag for 
förfia gången ß djupt, att jag ej uppvaknade förr 
an löljande dagen. £pter



Efter fyra dagars hvila i Biavet, hegåfvo vi 
ols till Heimebon, en liten ftad, fom ligger blott 
två mil derifrån, hvareft läkarnc tillftyrkte, att 
låta dem behandla ofs. Men deu goda Regimen 
hindrade icke, att de flefte fvulnade ända från 
fotterna till hjesfan. Tre eller fyra, bland hvil- 
ka jag var en, fvulnade blott från midjan till 
fotterna. Vi fingo alla en få envis utfot, att den 
hade betagit ofs hoppet att någonfin kunna be- 
hålla något, om ej ett botemedel i en haft be
friat ofs från denna plåga, fom eljeft inom få 
dagar hade berÖfvat ofs lifvet.

Lery och hans följeflagare lemnade Hen
nebon, för att begifva fig till Nantes, ehuru 
de ännu icke hade ftyrka, att ftyra fina häftar 
eller fördraga den minfta traf, utan nödgades, 
hvar oeh en, att hafva en gående man, fom led
de dem med tygeln. I Nantes hade de ännu i 
åtta dagar la fvag hörfel och fyn, att de frukta
de blifva döfva och blinda. Likväl hlefvo de få 
väl Ikötta, att en månad derefter hade de icke 
den minfta fvaghet i ögon eller öron. Men L e- 
r-ys mage förblef ganlka fvag, och de nya olyc
kor af famma flag, fom å nyo träffade honom 
vid Sancerres belägring, förftörde den alldeles. 
Han underrättar ofs icke, hvart han tog fin till- 
fly gt, då han lemnade Staden Nantes. Visfa om- 
ftändigheter hafva gifvit anledning till den för
modan, att han återvändt till Geneve.



Portugisiska Skeppet Sant-Jago, fordt 
Amiralen Fernando M e ndoza, 

lider Skeppsbrott vid klipporna Baixos 
de Juida, sjuttio mil från Afrikas b- 
stra kuster 1586.

■* ■ miralfkeppet Sant-Jago, fom feglade från Li~ 
fabon' år >585, hade lyckligt gått förbi Godt- 
hopps udden. I den inbildning, att han hvarken 
hade klippor eller faror att frukta, lät Kaptenen 
fkeppet gå för fulla fegel, utan att obfervera li
na fjokartor, eller åtminflone utan att använda 
flor uppmärkfamhet på dem. Den gynnande 
vinden gjorde, att han inom korrt tid feglade 
en anfenlig fräcka , och den dref honom äfven 
utur fin kofa, till klipporna, fom kallas Baixo* 
de Juida, fom äro belägne femtio mil från ön 
Saint-Laurent eller Madagafcar, och fjuttio från 
kuflen af Terra firma, midt emot Soffala, under 
%2s grader fydlig latitud, och 90 mil från Mo
zambique. Defsa klippor äro till ftörre delen 
fkarpa, fvarta, gröna och hvita.

Granlkapet af defsa klippor och äfventyret, 
att krossas emot dem, öppnade ögonen på några 
af Passagerarne, fom liera gånger hade refi på 
desfa haf. De förefällde Kaptenen, att de voro 
midt ibland klippor, och att det vore farligt att 
låta lkeppet gå med alla feglen, i fynnerhet om 
natten och i en årstid, då formar ofta inträffa. 
Kaptenen föraktade defsa kloka förefällningar, 
nyttjade fin myndighet och befallts flyrmännen,

att
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ait göra livad han kommenderade dem: att det 
var Konungens v ilja, att man borde lyda ho
nom. Men fa mm a natt, mellan klockan noch 
12, kaftadës fartyget mot defsa klippor och faft- 
nade på'dem få, att det ej kunde losfas derifrån. 
på fick man höra från alla håll klagande rop af 
en folkmängd , fom beflod af femhundrade kar
lar, af några Munkar och Jefuiter , famt trettio 
qvinnor, fom ej fågo något annat än döden för 
fina ög.on och jämrade fig förfkräckligt. All 
manövrering och allt bemödande var fruktlöft. 
Amiralen Fernando Mendoza, Kaptenen 
och för fie flyrmannen, jamte tio eller tolf andra, 
kaftade fig flraxt i fkeppsjullen, med värjan i 
hand, och ropade, att de fkulle föka på klip
porna något fiälle, fom vore tjenligt till hop- 
famling af Ikeppets fpilror: att man fedan fl<ulle 
bygga en båt, fom kunde inrymma hela befatt
ningen och föra denfamma till fafia landet. Des
fa fçmton perfoner anlände verkeligen dit de 
fagt, men fedan de förgäfves hade fökt ett pas
sande fiälle för verkftälligheten af fitt forflag, an- 
fago de icke rådligt, att återvända till fkeppet, 
utan beflöto, att fara till fafia landet. Några 
lifsmedel, fom i en haft blifvit kaftade i jullen, 
utdeltes åt dem. De vände fedan fin kofa till 
Afrika, dit de lyckligt anlände, efter fjutton da
gars förlopp, fedan de ut flått alla rysligheterna 
af hungersnöd och af. en grullig fiorm.

Då de, fom voro qvar. på Ikeppet, icke fa
go flupen återkomma, började de mifströfta om
■fin rafldnmcr rFill t-Srro r\å k»vvcfäde$
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fkeppet mellan bägge däcken, och den flora bä
ten bief ganfka mycket fkadad af de fördubbladfe 
itötarne, fom vågornas våldfamhet förorfakade. 
Timmermännen, ehuru ganfka erfarna, mifströ- 
liade , att kunna fatta honom i flånd att nyttjas, d 
en Italienare, vid namn Cypriano Grimaldi 
hoppade ner i honom, tillika med go man af 
befattningen, och påflod % kunna laga honom 
ia, att han fkuile kunna hålla fjön. Han lade 
flraxt hand vid verket, och biträddes afdeflefte 
fom åtföljt honom. ' *

De olycklige, fom ej kunnat kalla lig i bå
ten, fago med tarar oeh fuckar, att den ailägs- 
iiade fig ; manga, fom kunde fimma, kallade lig 
i hafvet, för att upphinna den: redan Made fig 
några dervid, da de, fom förut voro där, af fruk
tan att gå i fank, genom öfvarlaltning af alla dem, 
fom ditkommo, kaflade dem tillbaka i vågorna, 
och med fina fablar och yxor afhuggo, utan med
lidande, händerna på dem, fom ej ville fläppa 
tag. Man kan icke befkrifva deras tröfilöshet, 
fom voro qvar |>å fkeppets flytande fp fl ror: vitt
nen till detta barbarifka fkadefpel5 och feende iîg 
utan räddning, fkuile deras klagorop och jämmer 
hafva rört de känflolöfafte hjertan. Deras belä
genhet,, fom voro på båten, var icke bättre: de
ras flora antal, briflen på iifsmedel, afiägfenhc- 
ten från falla landet, och deras flups bräcklighet, 
framftalde en ryflig utfigt. Mediertid, för att 
undvika oreda och oenighet, fom fkuile blifvit 
höjden af deras olyckor, föreflogo några af de 
beflutfammafle, att man borde «mderkafla fig en

Kap-
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Kapten. Alla de öfrige famtyckte dertill, ecîi 
valde ftraxt en ädel Metis från Indien till fin be- 
fälhafvare ined oinfkrankt magt. Denne nytt
jade i ögonblicket fixa myndighet och lät kafta de 
ivagafie, hvilka han med fingret utmärkte, i haf
vet. Bland deras antal var en timmerman, lom 
hade hulpit till att reparera båten: han begärde 
den enda ynneft att erhålla litet vin och konfekt, 
och lät kalla fig i hafvet, utan att fäga ett enda 
ord. En annan, fom på famma fått var utgal- 
rad, blef räddad genom ett fällfynt drag af bro
derlig vänlkap. Man hade redan gripit honom 
med händerna, för att låta honom undergå fitt be- 
dröfliga öde, då hans yngre bror begärde ettan- 
fiånd. Han yttrade, att hans bror var lkicklig x 
fitt yrke, att hans föräldrar voro åldriga och hans 
fyllrar oförförjda: att han icke kunde vara dem 
nyttig, fåfom hans bror: och att, emedan om- 
ftändigheterna fordrade ett offer af någondera, 
ville han öfverlemna fig åt döden. Hans begä
ran blef beviljad; men Förfynen räddade honom. 
Denne unge modige man följde båten oupphör
ligt i fex timmar, och gjorde beftändxga förfök, 
än på ena, än på andra fidan, att uppkomma 
deri. De, font hade kaflat honom i hafvet, vi- 
fade honom fina värjor, för att aflägsna honom, 
Men det, fom borde påfkynda hans död, blef 
hans räddning. Den unge mannen rufar på en 
värja, fattar i den på äggen och ger ej vika 
hvarken för fårets fmärta eller för deras bemö
dande , fom fökte frånrycka honom den. De an
dra beundra hans driflighet, och rörda af det, fom

bro-
I 4 / '
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broderskärleken förmått honom göra, befiuta de 
enhälligt att upptaga honom i båten. Sluteligen, 
fedan de uthärdat hunger , törfl och (loan a mes 
faiot , anlände de till kullen af Afrika, tjugonde 
dagen från deras Ikeppsbrott, och förenade ftg 
med dem, fom undfluppit på den förfta båteh.

De^ öfriga af befattningen och pasfagerare, 
fom voro öfvergifna på flkeppets fpilror, för- 
fökte äfven att komma till falla landet. Defsa 
olyckliga hopfamla och fammanfoga plankorna 
och fpilrorna af det förhörda fkeppslkråfvet : de 
bilda deraf ett flags timmerllotta, fom Portugi- 
farne kalla jangadas; men förgäfves. De omkom- 
mo alla i den förha fjögången, utom två, fom 
kommo till land. De, fom hade ankommit till 
Afrikas kuller, fågo icke flutet affina olyckor; 
knappt hade de gått i land, förrän de råkade ut 
för Kaffrarne, ett vildt och omänlkligt folkflag, 
fom plundrade dem och lemnade dem i detbekla- 
gansvärdahe tillhand. Likväl upplifvade de fitt 
mod och de knappa krafter de ägde öfriga, och 
ankommo till det ftallé, där Fortugilarnes Factor 
fran Soflfala och Mozambique liade fitt refldens. 
De biefvo där ganfka hyggligt bemötta. Sedan de 
nagra dagar hvilat där från fina hrapatser, rehe de 
till Mozambique och Indien. Blott fextio af al
la dem, fom gingo om bord på Sant Jago, bief
vo räddade; de öfriga oinkommo på hafvet af 
mödor eller hunger. Så bief en enda mans oför- 
figtighet orlaken till förluhen af ett anfenligt 
fkepp och till fyrahundradefemtio mennilkors un- 
dei-gång. Han hade en obändig karakter. Han

före-



<§§! '227

företog år 1588, att föra ett annat fkepp och foga 
fattades, att han, juft i famfna hafstrakt, råkat 
i famma fara; men lyckligtvis upptäckte han, 
vid folens uppgång,, defsa klippor, mot hvilka 
han riktade fin kofa lika oförfigtigt fom förra 
gången. Men på fin återrefa från Indien till 
Portugal, omkom han, tillika med Ikeppet, fom 
han förde, då han fkulle Jegla förbi Godt hopps* 
udden: en rättvis beftraffning för hans envishet 
och oförfigtighet.

1 Per-
/ * , ' • .t •
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Berättelse cm Holländska Skeppet VEper- 
viers Skeppsbrott ppå kusterna af ben 
Quelpaert, i hafvet vid Corea år 1653.

H enric Hamel, från Gorcum, Skrifvare på 
L’Epervier, har lemnat ofs en berättelfe om det
ta fartygets lkeppsbrott, hvilken han utgaf från 
trycket, ftraxt efter fin återkomft till fädernes
landet.

Skeppet L’Epervier, utruftadt med fextiofyra 
mans befattning, och iafiadt för Holländlka Oftin- 
difka kompaniets räkning, affeglade den 10 Ja
nuari 1653, från Texel, under befäl af Kapten 
Eybertz från Amfterdam. Han ankom till red
den af Batavia , den förfta Juni.

Den i4.*de i famma månad, fedan han ånyo 
provianterat, gick han åter till fegels, enligt 
General-Gouvernörens order, för att begifva fig 
till Tay-Ouan, på (5n Formofa, och ankrade där 
den i6:de Juni. Den 3o:de måfle han, enligt 
Rådets befallning, refa till Japan. Följande da
gen , emot aftonen , då han gick ur findet vid 
Formofa, råkade han ut för en llorm, fom Öka
des hela natten.

Den i:fta Augufli om morgonen befunno 
fig Holländarne ganlka nära en liten O, där de 
ankrade med mycken, fvårighet, emedan man 
blott på få Hällen finner botten i detta haf. Då 
dimman fkingrades, blefvo de förundrade, att fe 
fig vara få nära kullerna af China, att de lätt 
kunde urfkilja på ftranden beväpnadt folk, fom

för-
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förmo Jeligen väntade att få begagna fig aflkep* 
pets qvarlefvor; men, ehuru flormen oupphörligt 
ökades, tillbragte Holländame hela natten och 
följande dagen, på lamma Halle, i deras ufyn, 
fom obferverade dem. På tredje dagen blefvo 
de varie, att ftormen hade kallat dem tjugu mil 
från deras kofa, och att de ännu fågo öen For- 
mofa. De gingo mellan denna ö och falla lan
det. Väderleken var tämmeligen kall, och ända 
till den 15:de var han llonnig och ombytlig, få 
att de icke hunno långt.

Mediertid hade hafvets behändiga v åld lam
het firad at deras fkepp; och fom regnet, hvilket 
icke upphörde, hindrade dem att göra observatio
ner, blefvo de nödfakade att ftryka alla fina fe- 
gel och öfverlemna fig åt vind och våg. Ora 
natten den i6:de blef deras flup och flörfta de
len af galeriet bortförda, genom vågornas raferi , 
fom rubbade bogfprötet och framflammen. Kall- 
vindarne voro lå häftiga och kommo få tätt på 
hvarandra, att det.var omöjligt att bota defsa o- 
lyckor. blutligen hade en bölja, fom rufade öf- 
yer däcket, nära bortryckt alla matroferne, fom 
funnos där , ock kallade få mycket vatten i far
tyget, att Kapten ropade, det man flraxt borde 
afhugga maflen och anropa Himmelens hjelp, 
emedan en eller två dylika böljor Ikuiie ofelbart 
dränka dem.

Till denna nöd voro de bragte, då, i dag
ningen, han, fom låg i lläfven på utkik började 
ropa: land! land! och förfåkrade, att man icke 
var mer än ett b bilhall ifrån Aranden. Regnet 

3 Del» P och
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odi eiet flsrka töknet hade hindrat, att förr blifi 
va det vade. Det var omöjligt att ankra, emé* 
dan man icke fann någon botten, och medan 
man förgäfves bemödade fig att hinna fram, yp
pades en fa flor Jacka, att alla de, fom voro i 
nederfia rummet, blefvo dränkta. Några af dem, 
fom voro på däcket hoppade ned i hafvet: andra 
blefvo bortryckta af vågorna; femton huniio på 
en gång till Ilranden, de fiefta nakna och ut
mattade. De inbillade fig i början, att alla de 
öfriga hade omkommit, men, då de klättrade 
på klipporna , fingo de höra rollerna af några fi
na kamrater, fom höjde fina klagorop, och föl
jande dagen, famlade de, medelft ropande och 
fökande längs efter Ilranden, flera af dem, fom 
voro fpridda på fanden. Af fextiofyra, voro de 
farnmanfmälte till trettio fex, och de flefie far
ligt fårade.

Under det de fökte lemningarne af fitt far
tyg, fingo de fe en af fina följeflagare hårdt 
falhiad mellan tvänne plankor, af hvilka han fa. 
illa blifvit klämd, att han lefde blött tre timmar 
efter fin befri elfe. Af alla dem, fom haft den 
olyckan att, omkomma , återfunno de ingen mer 
än Kapten E y b e r t z, 10m låg utfir^ekt på fan
den, 50 fot från hafvet, och llödde hufvudet 
mot armen. De begrofvö hpnom. Af all denfå 
proviant hade icke hafvet kallat på Ilranden mer 
än en fack mjöl, en ttmna falt kött, något flälk 
och en ankare rodt vän. De voro icke litet bryd
da huru de fktille få eld; ty, fom de trodde fig 
vara på en obebodd ö, få var fintlighet dçras

” en-
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enda tîilflyckt. Sedan blåflen och regnet hade 
minikats emot aftonen, hop famlade de trän, föü 
att tillika med de fegel, fom de kunnat rädda 
från Ikeppsbrottet, bereda fig fltygd,

Ân ledsna att icke fe någon ménnifka, än 
trollande fig, att icke vara långt Ikilda från Ja-, 
pan, Upptäckte de, den s7tde en karl inöm ka- 
nonhåll, åt hvilken de vinkade, att han Ikulie 
komma till dem, men han tog flykten, få fnart 
han bief dem varfe, På eftermiddagen fingo de. 
fe trenne andra, af hvilka en var beväpnad med. 
en müfkött, och de andra två med pilar, Defsa 
okända nalkades inom böfshållj men då de lago, 
att Holländarna gingo emot dem, vände de dem. 
ryggen, Oaktadt de tecken, hvarigenom man be
mödade fig att låta dem förflå, det man endafi; 
begärde eld af dem.

Andteiigen, då några Holländare hade pl* 
funnit medel att råka dem, gjorde den, fom bar 
mulkÖtten Ingen fvårighet vid att lemna den i dc*. 
ras händer, De betjente fig af den, för att upp
tända eld, Defsa trenne karlar voro klädda på 
Chinefilkt fatt, utom deras möfsor,fom voro till
verkade af häfttagel, Holländapne tänkte med 
förlkräckelfe, att de kanhända voro vilda Chine- 
fare eller fjöröfvare, Mot aftonen fågo de hun
drade beväpnade männ ankomma, klädda likfont 
de förfla, och fom, fedan de räknat dem, för 
att Forfäkra fig om deras antal, hollo dem in* 
fpärrade hela natten. ( \

Följande dagen middagstiden, kommo un*, 
gefär ett tufen matt, dels till häll, dels till fots-

fî och
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• och ftliilde fig i lîagtordnhig framför deras tält. 
Sekreteraren , tvenne Äyrmän och en llteppsgofse 
gjorde ingen fvårigliet vid, att fiiga fram till dem, 
L)e blefvo förda till Kommendanten, fom lät fät* 
ta en dor jernkedjä omkring deras hals, tillika 
med en liten klocka, och förmådde dem, att ka
lla fig framllupa framför honom 1 denna pryd
nad. De, fom voro qvar i riskojan, blefvo be
handlade på famma fatt, och genom (larka rop, 
tycktes Öboarne gifva litt bifall tillkänna. Sedan 
de någon Hund låtit dem vara i denna (fällning, 
nemligen liggande framllupa på anfigtet, gaf man 
dem tecken, att falla på knä. Man gjorde dem 
åtlkilliga frågor, dem de ej förfiodo. Det lycka
des dem icke bättre, att gifva tillkänna, det de 
hade ämnat begifva fig till Japan, emedan i det
ta land, Japan kallas Skynar eller Skirpoung, 
Sedan Kommendanten förlorat hoppet, att bättre 
fördå dem, lät han hämta en (kål arrac, fom 
räcktes åt dem turvis, och fkickade dem till de
ras tält. Han lät vifa fig hvad de hade qvar af 
fin proviant, och fnart efteråt bar man till dem 
ris, kokadt i vatten. Men fom man inbillade fig, 
att de illa plågades af hunger, gaf man dpm i 
början blott en knapp portion, i fruktan, att o- 
måttiighet (kulle blifva dem Ikadlig.

Eftermiddagen blefvo Holländarne beftörta, 
att ie åtlkilliga af defsa barbarer komma med tog 
i händerna. Man tviliade icke, att det var för 
att hänga dem. Men deras fruktan förföann, då 

fågo dem hafia till lemningarne af lkeppet, 
att draga upp på dranden' hvad fom kunde

vara



vara dem nyttigt. Då fiyrmannen hade gjort fina 
öbfervationer, 'fann han, att de voro på öen Quel- 
paert, fom är belägen under 33° 3a7 fydlig latitud.

Öboarne använde den icgde att uppdraga 
på ftranden alta lemniugar efter üteppsbrottet, 
att torka tyger och kläden, och att uppbränna 
trävirke, för att derutur erhålla jern, hvilket da 
ifrigt efterfökte. Som förtrolighet började råda, 
infunno Holländarne fig hos öens Kommendant 
och hos Amiralen, fom -äfven hade nalkats deras 
tält. De fkänktd hvardera en liten kikare och en 
Hafka röd t vin. Som Kaptenens filfverfkåi bada 
blifvit funnen ibland klipporna, erbödo de älven 
den åt defsa begge Officerare. Kikaren och vi
net blefvo mottagne; det fyntej? till och med, att 
vinet icke förlmåddes, ty begge Officerarnc dmcko, 
till defs de hade känning af dels verkningar. 
Men de återlemnade Kaptenens Tkål med åtfkilli- 
ga vänfkapsbetygelfer, >

Den 2o:de uppbrände man det: fiffa af lkep- 
pets trävirke, för att hämta jern derur. Under ^ 
denna förrättning, hade elden kommit för nära 
de begge Kanonerna, fom voro laddade med ku- 
lor, och begge fkotten lofsades med fa ftarki 
dunder, att alla öboarne togo till flykten, och 
vågade icke återkomma, förrän vi, genom tec&en, 
uppmuntrat dem» Samma dag föiJc nian tvän» 
lie gånger ris till Holländarne. Om morgonen 
följande dagen, lät Kommendanten dem forftå, 
genom tecken, att man borde föra till honom 
allt hvad de hade kunnat rädda i lift tält- l^çt 

var för att föriegla det, och denna formalitet
verk-
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verkftà'ldes midt för deras ögon. Man förde till 
honom i fainnia ögonblick några perfoner på 
öen , fom, till deras eget bruk, hade undanfnil- 
Itit jern, läder och andra lemningar af ikepps- 
laddningen. Han lät firaffa dem ilraxt, för ate 
låta främlingarne förftå, att inbyggarnes affigt 
icke var, att gjöra dem orätt, hvarkea i affeen* 
de pa deras perfoner eller egendom, Hvardera 
tjufven fick trettio eller fyrtio fiag under fotfa- 
Jan, af en käpp , f©m var fex fot lång och tjock 
fom en , arm. Denna befiraffning var få firäng, 
att några .af de brottsliga mdlade fina tår.

Mot middagen lät man Holländarns förfiå, 
att de borde bereda fig att refa. Man erböd hä
llar at dem, fom hade fvag hälfa, och de ljuka 
buros i hängmattor, De företogo fin march, åt- 
följda af en talrik vakt till häll och fots. Se
dan de togat fyra mil, fiadnade de om aftonen 
i en liten ilad, fora hetre Tadian, där deras 
aftonmåltid blef ganflca knapp, och deras herber*

fe i ett Magafin, fom hade utfeende af ett ilall 
3en 2a i dagningen, fedan de reil ifammaord 

ning fom föregående dagen, kommo de till cu 
liten fällning, jemt© hvilken låga tvänne Gaiiot- 
ter. Där fpifade de middag, och om aftonen an* 
kommo de till Maggan eller Mo-kfo, en ilad där 
Öens Guvernör hade fitt refidens, De blefvo al
ia förda till en fyrkantig plats, midt emot itads- 
liufet, där de funno ungefär 3 000 man under vapen. 
Några kommo att erbjuda dem vatten, Då Hol* 
ländarne %o defsa på ett fÖrikräckligt fätt be* 

>ss «billade de fig, att maa ämnade do*
da



«Ja dem. Denna barbärilka Miiicens klädfel var 
fadan, att den forökte deras fraktan: den hade nå
gonting fafansfullt, fom man icke finner i China 
eller Japan»

Sekreteraren, jämte några al lina tolje laga- 
re, blef förd fram till Guvernören. De blefvo 
någon ftund liggande framftupa, nära ett (lags 
balkong, där han fatt fom en regent, Man gat 
tecken åt de andra, att de (kulle framkomma 
och vifa honom famma hedersbetygelfe. Sedan 
lät han fråga dem, genom åtfkilliga tecken, hvari- 
från de kommo, och hvad ändamål de haft med 
fin fiörefa. De fvarade, att de voro Holländare 
och Ikulle begifva fig till Nangafaqui i Japan, 
Guvernören förklarade dem, genom ett tecken, 
med hufvudet att han förftod något af deras fvar, 
hvarefter han lät dem marchera fig förbi, fyra 
i fender; och fedan han gjort den ena efter den 
andra iamma fråga, lät han föra dem till en bygg
nad, där Konungens morbror fom var anklagad 
att hafva velat ber,öfya fin fyfterfqn kronan, bUf- 
Vit infpärrat för fina återftående dagar. .

Straxt efter, fedàn de alla hade iatradt i 
detta flags fångelfe», blef det omgifvet af krigs
folk. Man gaf dem hyarje dag tolf uns ns hvar- 
dera, och lika mycket hvetemjöl, men foga nå
got mer; och alt, hvad man letnnade dem, var 
få illa tillagadt, att de knappt kunde fmaka det. 
De fago fig fåiedes nödfakade, att iefva af ns, 
mjöl och falt; vatten v*r deras enda dryck. Gu
vernören, fom tycktes vara (juttio år gammal, 
ygr en ganlka förftåadig man och mycket åniedcf
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vid hofvet Då han aftkedade dem, lät han dem, 
genom tecken, för/tå, att han fkulle fkrifva till 
Könungen, för att få veta hans vilja i affeende 
på dem; men att fvaret torde kanhända dröjd® 
något, emedan hofvet var åttio mil derifrån. D@ 
bådo honom, att han fkulle tillåta dem, att flum 
dom få något kött och andra flags födoämnen, 
jämte tillflånd, att gå Ut hvarje dag, fex i fen
der, för att hämta frilk luft och tvätta fitt lin
ne. Denna ynnefl blef dem icke vägrad. Han 
gjorde dem den äran, att ofta kalla några af dem 
till fig, och låta dem fkrifva något för honom, 
dels på holländfka, dels på hans eget fpråk. De 
började fåledes att förflå några af landets talefätt. 
Den tillfredsftällelfe, fom denne hederlige Guver
nör tycktes njuta, genom famtaj, med dem, och 
äfven genom att förfkafla dem fmå förnöjelfer, 
väckte deras förhoppning, att: förr eller fednare 
få refa till Japan. Man hade få mycken omsorg 
Om deras fjuka, att, enligt författarens yttrande, 
b 1er vo de bättre behandlade af dessa afgudadyr- 
kare, an de fkulle blifvit af de Chriflna,

Den ag.'do October, blefvo Sekreteraren, 
ftyrmaxinén och Kirurgens medhjelpare förda till 
Guvernören. De funno där en manfittande, fom 
hade ett flort rödt fkägg, ”Hvem tron Ni den
na mannen vara?” fade Guvernören till flem, De 
fvarade, att de trodde honom vara Holländare. 
’’Ni bedragen Er”, fade han leende, ”det är en 
man från Corea” Efter åtfkilligt annat tal, blef
vo de af denne man, fom hittils varit tyfl, på 
hoJiäudflw tillfrågade, hviika de vor o och från

hvad
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hvad land. Be tillfredsftälide hans nyfikenhet, 
och tilla de en berättelfe om deras olycka. På 
famma frågor, fom de i fin tur, gjorde honom, 
fvariide han, att hans namn var Johan W et
te v ri, att han var född på Rapp i Holland, 
derifrån han hade reft år ,16,6, ombord pa fkep- 
pet le Hollandais, i egenflcap af Volontär att, 
året derefter, på en refa, fom han gjorde till 
Japan på fregatten POudcrkeres, hade han blif- 
vit kaftad af ftorm på kuften af Corea; att, då 
vatten fattades, och han blifvit kommenderad, 
jämte några andra, att fara i land och hämta, 
hade han blifvit tillfångatagen, tillika med tvänne 
af fina följeflagare, fom fedan dödades i krig, för 
Jjutlon eller aderton år fedan, vid ett fiendtligt in
fall, fom Tatarerna gjorde på Corea: att han 
var femtio år gammal, och att, fom hans heim 
vift var i Rikets hufvudftad, hade Konungen 
uppdragit honom det ärende, att refit oclr un
derrätta fig hvilka de voro och hvad fom fört 
dem till hans ftater. Han tilläde, att han ofta 
begärt tillåtelfe af Konungen, att refa till Japan, 
men att alt det fvar denne Futile gifvit honom, 
varit, att han aldrig {kulle erhålla denna tillåtefi 
fe om icke han fkaffade fig vingar, för att flyga 
dit. Han underrättade dem, att det Var landets 
bruk, att qvarhålia främlingar, men att man ic
ke lät dem fattas någon ting : med kläder och fö 
da förfeddes de, Utan betalning, hela fin lifstid,.

Detta tal kunde icke vara mycket behagligt 
for Holländarne, men glädjen att finna en fit 
god tolk fkingrade deras fvårtnodighet. Wettevr i

Iwk



hade likväl ia glömt fitt modersmål, att de I 
börja a hade Ivårt att föfftå honom. Han behob 
de en hel månad, för att återkalla fina ideer. 
Guvernören lät formligen taga alla deras aflera- 
pade faker, hvilka han ärligt Ikipkade till hofvet, 
och bad dem icke oroa fig, emedan fvar fkulle 
fnart ankomma, A andra fidan vifade han dem 
hvarje dag nya prof af fin ynneft. Wetteyri 
och de ämbetsmän, fom åtföljde honom, hade 
frihet, att när fom hälft beföka dem och um 
derrätta fig om, deras behof.

I December måna»1, då deras 
treåriga förvaltningsperiod var (lutad, afrelte ftan. 
Man torde knappt föreftälla fig, fäger berättelfcns 
författare, hvilka prof af godhet Holiändarne er- 
höllo af denne ädelmodiga belkyddare, innan 
hans afrefn. Då han fåg dem vara illa förfedda 
med vinterförnödenheter, lät han göra åt hvar 
tvänne par (kor, en väl fodrad klädtiing , och 
ett par Ikinnftrumpor. Med denna välgerning ‘ 
förenade han det ädlafte bemötande, Han förkla
rade, att -han var ganfka ledfen att ej kunna (kicka 
dem till Japan, eller föra dem med fig till fafta 
landet. Han tilläde, att de icke borde oroa fig 
Öfver hans bortrefa, emedan han, vid fin am 
komft till hofvet, fkulle använda all fin inflytel- 
fe, för att (kaffa dem deras frihet, elleråtminfto- 
ne tillåteife att följa honom, Han återlemnade dem 
de haçker, fom de räddat från fitt (keppsbrott, jäm
te åtfkilliga af deras faker, hvartill han lade en bu
telj dyrbar olja. Slutligen utverkade han af den 
nys Guvernören, fom redan infiuänkt deras för-
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plagning till ris, falt och vatten, att deräs under* 
HU Ikulle bli mera ymnigt,. '

Men , efter hans afrefa, lom inträffade i Ja
nuari 1654, blefvo de behandlade med Hörre 
hårdhet än någonfin, Man gaf dem korn i Hal
let för ris och kornmjöl i Hallet for livetmjöl. 
De blçfvo nödfakade, att fälja fitt korn, för att 
köpa fig andra födoämnen: Denna firängbet, 
jemte ledsnaden deröfver, att ingen befallning 
ankom från Konungen, det de fkulle föras till 
hafvet, väckte deras begär att om våren taga 
fiygten, Sedan de länge rådflagit oin medlen att 
bemägtiga Hg exr båt, under nattens mörker, fat
tade fex af dem det beflut, att verkfiälla denna 
förefats mot flutet af April månad. Men då den 
driftigafle hade uppHigit på muren, för ätt för- 
visfa lig om flället, där båten låg , blef han oh- 
ferverad af några hundar, fom med fitt fkällande 
väckte vaktens uppmärkfamhet,

I början af Maj månad, då fiyrmannen fått 
frihet att gå ut, tillika med fem af fina följefla- 
gare, upptäckte han, under det de fpatferade till 
en liten by, fom låg nära fiaden, en tämmeligen 
väl utrufiad båt, fom af ingen perfon bevakades. 
Han ålade firaxt en af Holländarne, att taga en 
liten båt och några korta plankor, fom han lag 
på Hranden ; fedan begaf han fig med dem i den 
Hörre båten, utan någon varfamhet. Medan de 
bemödade fig } att befria den från en liten fand- 
bank, fom hindrade framfarten blefvo några in
byggare varfe deras affig t, och en af dem fprang 
ända till vattnet, med en mufkött, för att nödga
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dera att återvända till ftranden. Men hans hotel- 
fer förlkräckte dem föga , en enda undantagen, 
fora ej nog fnart kunnat upphinna fina kamrater 
och blef derföre nödgad att återgå i land. De 
fem andra bemödade fig att hifsa fegel, då ma
llen och feglet föllo i vattnet. Med mycken mö
da upptogo de dem; men då de började hifsa 
fegel, afbröts ändan af mallen. Som defsa upp- 
fkof lemnat byens inbyggare tid att begifva fig 
i en båt, upphunno de fnart flygtingarne, fom, 
utan att förfkräckas af antalet eller vapnen hop
pade lätt i den fiendtliga båten, och fmickrade 
fig, att kunna bemägtiga fig dem. Men då de 
funno den full af vatten och ur fiånd att nyttjas, 
togo de beflutet att gifva fig.

De blefvo förda till Guvernören, fom flraxt 
lät utflräcka dem på marken, med händerna 
bundna vid ett fiort flycke trä ; då han federme- 
ra låtit ditföra de andra, ogklå bundna och med 
fjcttrar om händerna, frågade han de fex brotts
liga, ora deras föijeflagare haft kunfkap om de
ras flygt- De fvårade med en lugn uppfyn:nej. 
Wettevri fick befallning, att utforfka hvad de
ras affigt varit. De påflodo, ntt de ,ej haft nå
gon annan, än att begifva fig till Japan, ”Hvad’’, 
fade Guvernören till dein, ’’ikujfen l vågat före
taga denna refa utan bröd och vatten ?’* De fva
rade honom uppriktigt, att de häldre vjlie, en 
gång för alla, blottflälla fig för döden, än att 
dö i hvart ögonblick. Derefter fick hvar och en 
af delsa olyckliga tjugufem flag på blotta fätet, 
msd en käpp af en famns längd, fyra tums bredd
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och en tums tjocklek, platt å ena fidan d'cli 
rund å den motfatta. Slagen gåfvos få kraftfullt, 
att de lågo till fängs öfver en månad. Guvernö
ren lät lofsa de andras bojor; men de blefvo me
ra trångt infpärrade och bevakade dag och natt.

Öen Quelpaert, af inbyggarne kallad Che- 
fure är belägen i3 eller 13 mil föder om Corea, 
och har £4 eller 15 mil i omkrets. På norra 
fidan bildar hon en bugt, där man alltid finner- 
båtar, och hvarifrån man feglar till falla landet. 
Kullen af Corea är farlig att nalkas för dem, 
fom ej val känna den, emedan där finnes blott 
en enda redd, hvarell Ikeppen kunna ankra i 
Ikygd. På alla de andra, är man ofta blottlläld 
att kalläs i öppna ljön och ända till Japans ku
ller. Quelpaert är omgifven af klippor. Han 
frambringar hällar och annan boflcap i ymnighet; 
men fom hon betalar till Konungen ganfka dry- ‘ 
ga Ikatter, hvilka göra henne fattig, få är hon 
föraktad af Coreenfarne på falla landet. Man fer 
där ett ganlka högt berg, helt och hållet betäckt 
med Ikog, oeh många torra kullar, fom omväxla 
med dltlar, bördiga på ris.

I Ilutet af Maj, fick Guvernören order, att 
föra Holiäudarne till hofvet. Sex eller fju da
gar efteråt placerades de på fyra båtar med bo
jor om fotterna oeh högra handen fällad i ett 
trädblock. Man fruktade, att de Ikulle hoppa i 
vattnet, fom de lätt hade kunnat göra, emedan 
alla betäckningsfoldaterna plågades af fjöijuka.

Sedan de tvenne dagar kämpat mot vinden, 
blefvo de återdrifna till öen Quelpaert, där Gu-

vernö-



&44

vernoren lät aftaga deras fjettrar och införa dem 
i deras fängelfe. Fyra eller fem dagar derefter , 
gingo de äter om bord helt tidigt en morgon och. 
ankommo mot aftonen nära till farta landet. 
Man lät dem tillbringa natten på redden. Föl* 
jande dagen gingo de i land och deras kedjor 
hlefvo borttagna, men med den varfamheten , 
att fördubbla deras vakt. Man framförde ftraxt 
häftar, pä hvilka de begåfvo fig till ftaden Hay- 
nam. De hade det höjet, att där alla förenas $ 
ty de hade blifvit åtfkilda genom vinden, och 
landat på färlkilda ftällen.

Morgonen följande dagen, ankommo de till 
ftaden Se diam; där deras ftyckjunkare, fom allt* 
fedan Ikeppsbrottet icke haft någon riktig hälfa , 
dog , och blef begrafven på Guvernörens befall* 
ning. Om aftonen ftadnade de i ftaden Nadian, 
dagen derefter i Sanchang, fedan i Tongap, då 
de öfverfarit ett högt berg, på hvars fpets ar 
en ftor fällning, kallas Ep am* Sanfiang. Derifråft 
begåfvo de fig till ftaden Teyn; och följande da* 
gen, fedan de reft igenom ftaden Kunigu, kom* 
mo de om aftonen till Kyn-Tyn, där Konun* 
gen fordom hade litt hof, och fom för närva
rande är Refidens åt Guvernören öfver provinfen 
Thillado. Ehuru den ligger en dagsrefa från haf- 
vet, är handeln där blomftrande, och gör honom 
namnkunnig i landet. De kommo fedan till Je» 
fan, lifta ftaden i famma provins., hvarifrån de 
refte tili den lilla ftaden Gunum, fedan till Jeu* 
fan, och Konfis, refidens för Guvernören öfver 
provinfen Tiang-Siando. Följande dagen, fedan

*>
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de öfverfarit en flor ftröm, infeOffittlO de i pro- 
Vinfeu Sengado, dar Rikets hufvudftad Sior är 
belägen,

Sedan de reft genom åtflulliga ftäder, föfö 
de öfver en ftröiin , fom icke fyntes dem bredare, 
an Meufe är från Dordreckt. En mil deriftån 
anlände de till Sion Ifrån deras landftignings- 
ßälle till denna ftad , räknade de 75 mil, allt åt 
norden , men något vridet åt veften De två 
eller tre förfta dagarne blefvo ,de inqvarterade i 
ett och famma hus; fedan gaf man åt tre eller 
fyra tillfamrnan 5 fmå kojor, i de Chinefares q v ar
ter , fom bofatt fig i Sion De blefvo famfält 
förda infor Konungen. Sedan denne Furfte gjort 
dem frågor, genom Miniftern We ttevri, bön- 
follo de ödmjukt, att blifvaöfverförda till Japan, 
hvarifrån de fmickrade fig, att, med de Hob 
iändares hjelp, fom där idka handel, kunna en 
dag återvända till fitt fädernesland. Konungen 
fvarade, att Coreas lagar icke tillåta, att bevilja 
främlingar den friheten, att tefa från Konungari
ket; men att man fkulle ha oinforg, att förfkaf- 
fa dem alla deras förnödenheter. Sedan befallte 
han dem, att, i fans närvaro vifa de öfningar, 
för hvilka de hade ftörfta fkickligheten, faforn 
ljunga, danfa och hoppa. Sedan lät han tillföra 
dem åtflkilltga förfrilkningar.. och ikänkte hvarde* 
ra af dem tvärnle ftycken kläde för att kläda fig 
på Core'enfernas fatt,

Följande dagen blefvo de förda till Genera
len Öfver tropparna, hvilken genom Wette vri, 
lät förklara dem, att Konungen upptagit dem i
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af fin lifvakt, och att, i denna egenIkap, 

man Ikulle förfe dem hvarje månad , med ljuttio 
katis ris. Hvar ooh en erhöll ett papper, hvar- 

var tecknadt hans namn, ålder, fädernesbygd, 
det yrke, fom han dittils hade idkat, och 

han idkade i Coreifka Konungens tjenft. 
patent var lkrifvit med Corcenfilka bok- 
, och försegladt med Konungens flora fi- 

gill och Generalens, hvilket blott utgjorde ett 
varmt jerns påtryck. Jämte fin fyfsla, erhöll 
hvar och en fin inulkött, krut och kulor. Man 
befallte dem, att aflofsa en falva med gevären, 
den förfle och fjerde dagen i hvarje månad, in
för Generalen, och att altid vara färdiga, au 
marchera i hans fuit ^ dels för att beledfaga Ko
nungen, dels’ vid andra tillfällen. Generalen gör 

revyer i månaden, och foldaterna excer- 
lika många gånger enfkildt. Holländarne 

utgjorde ännu ett antal af trettiofem. Man gaf 
dem en Chioefate och Wettevri till ftyresmän, 
den förfle i egenlkap af Sergent, den andra för 
att vaka öfver deras uppförande och att lära dem 
Core'enfilka plägfeder.

Nyfikenheten bragte fiörfta delen af de flo
ra vid hofvet, att bjuda dem till middagsfpisnkig , 
för att förmå dem att danfa på holländlkt vis. 
Men fruntimmer och barn voro ännu mer otali
ga att få fe clem, emedan ett ryckte hade ut- 
fpridt fig, att de voro af ett vidunderligt flägte, 
och au, när de Ikulle dricka, voro de nödfaka- 
de att vrida näfan bakåt öronen, körvåningen 
ökades, när man lag dem vara bättre bildade än

landets



landets, inbyggare. Man beundrade üynnerhet 
hvitheten af deras hy. Folkhopen var få hor, 
att, på de förda dagarne, kunde de knappt öpp
na fig väg på gatorna, eller njuta ett ögonblicks 
hvila i fina kojor. Sluteligen hindrade Genera
len denna nyfikenhetsifver, genom det påbud, fora. 
han lät kungöra, att ipgen (kulle fa nalkas de
ras boningar, utan hans tillåtelfe. Denna befall
ning var få mycket nödvändigare, som till och 
med de Storas flafvar hade den djerfheten, att 
nödga dem gå ur fina kojor, för att roa fig 
med dem.

I Augufii månad anlände ett Tartarilkt fäa- 
debud, fom kom för att begära Ikatt. Författa
ren, utan att här uppgifva Konungens motiver, 
berättar, att denna Fuifte var nödfakad att (kicka 
Holländarne till en ftor fäfining, fex eller fju 
mil från Sior, och att låta dem qvarbiifva där, 
ända till Tartarilka Miniflerns afrefa, det vill fa
ga , till näfta månad. Denna fäfining är belägen 
på ett berg, fom kallas Nummafan-Siang, och 
till hvilken man ej kan uppfliga, på mindre än 
tre timmar. Han är få väl förfvaräd, att hapt 
är för Konungen Ijelf en tillflykt i krigstider, 
Störfta delen af de Stora i Riket hafva där fitt 
vanliga refidens ; utan fruktan för brift på lifsme- 
del, emedan hon altid är förfedd för trenne år.

Mot flutet af November blef kölden få (karp, 
att is lades på floden, och man fag där på en 
gång trehundrade laftade häflar. Generalen, be
kymrad för Holländarne, betygade fin oro för 
Konungen. Man lät utdela biand dem något half- 
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ïu'tet lider forn dé räddat från fitt ïkeppsbrotf j 
för att fälja det och köpa fig kläder. Två eller 
tre af dem använde det föm tillföll dem, genom 
denna förfäljning, att förvärfva lig ägande rätt 
till en liten koja, fofn koftade dertl nio eller ti* 
Riksdaler. De ville häldre lida köld, än att be- 
ftändigt plågas af fina värdar, fom fkickade dem 
att Ikalfa ved på bergen, hela tre feller fyra mil 
från Hadem De andra, fom hade bekiädt fig 
det minft dåliga, fom var möjligt, till bragte den 
Öfriga Vintern få, fom de hade tillbragt de andra» 

Da Tatarilka Sändebudet hade återkommit 
till Sior i M ars månad 1655, bief deni förbudet 
vid ffränga flräff, att fatta foten utom fina bo
ningar. Likväl beflötö Henrik Jan* öchHem 
r ic J ölvan Bö r, att på dagen, då Envoyén afrefie, 
vi fa fig för honom på vägen, under förevändning 
att gå efter ved. Så fnart de fågo honom Î Ipet- 
fen för fin tropp, nalkades de nära intill hans 
Käft, togo med enh handen tygeln Och med den 
andra öppnade fin Coreenfiflka roek, för att vifa 
fin holländlka klädning derlmder. Deniia tillfäl
lighet förorfakade i början mycken oreda i trop
pen. Envoyén frågade dem ganlka nyfiken hvil* 
ka de voro. Men, fom de icke kunde göra fig 
förfiådda, gaf han dem, genom tecken, befall
ning att följa honom. Om aftonen, då han ef: 
terirågade, om det fanns någon tolk, nämnd« 
than Wet te vri. Han îkickade flraxt att föka 
hönom. Wettevri underlät icke, att underrät
ta Konungen derom. Man höll en rådplägning, 
hvarigenöra blef beflutet, att gifva Envoyén eri.

ikänk,



fltänk, för att hindra, att denna fak fkulle kom
ina för Kans öron. H o ilän darne blefvo återförda 
till Sior, och infpärrade i ett trångt rangelfe, 
där deras lif icke blef långvarigt. Då deras fcl- 
|e(lagare icke fågo dem åter, voro de okunniga, 
cm deras död blifvit naturlig eller våldfam. lif
ter defsa tvänne olyckligas återkomft, blefvo al
la de andra förda inför krigsrådet, att förhöras. 
Man frågade dem, om de hade någon kunfkap 
om deras följeflagarcs flygt. Deras nekande hin
drade icke, att de dömdes erhålla hvardera fem
tio flag under fotfålarne. Men Konungen benå
dade dem, och förklarade att de mindre borde 
anfes fom illafinnade landftrykare, an fom olyck
liga främlingar, hvilka flormen hade kaftat på 
rikets kuller. De återfördes till fina hyddor, men 
nied förbud att gå utur dem, utan Konungen» 
tillåtelfe.

I Junii månad, lät Generalen fäga dem, ge
nom deras tolk, att, fom ett fkepp hade ftrandat 
vid öen, Quelpaert, och Wettevri var för 
gammal, att företaga denna refa, fkulle tre ibland 
dem, fom bäft förflodo Coreenfifka fpråket bere
da fig att refa till Quelpaert, med uppdrag att 
obfervera omlländighetema af fkeppsbrottet, för 
att fedan göra redo derföre vid hofvet. fcnligt 
denna befallning, begafvo fig Affiftenten och 
andra flyrmamien, jämte en fiyckjunkare, på re- 
fan, två dagar derefter.

Tatarilka fändebudet åtsrkom I Augufti må-, 
Had, och befallningen, att icke gå utur fina qvar* 
ter fifrräa tre dagar efter hans afrefa förnyades 
i: v Q 5 tîfi
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till Hoiländarne, med fträriga hoteifer. Dagen 
för hans afrefa 5 erhöllo de ett bref från fina föl- 
jeflagare, fom underrättade dem, att man, i ftäi- 
let att föra dem till Quelpaert, hade trångt in
narrat dem på fydligalle gränfen af Riket, på 
det att, om Ran, underrättad om de andras död, 
lkulle begära, att de öfriga måtte fkickas till ho
nom, kunde man fvara honom, det tre hade om
kommit på refan till Quelpaert.

Samma Envoyé återkom ännu mot flutet af 
året Ehuru han, efter de tvännc Holländarnes 
olyckliga företag, hade kommit två gånger, å 
Stor-kans vägnar, utan att omnämna denna hän
delfe , bemödade fig de llefta af Coreas höga 
herrar, att förmå Konungen, att göra fig qvitt 
alla de öfriga. Man höll rådplägning deröfver i 
tre dagar. Men Konungen, Prinfen hans bror, 
Generalen och några andra, förkallade ett få 
grymt förflag, och hvärom Kan kunde förr eller 
fednare bli underrättad. Generalen föreflog, att 
låta dem ftrida, hvardera mot två Coreenfer, med 
fa min a flags vapen. Det var ett medel, fade han, 
att befria fig från dem, utan att man kunde an
klaga Konungen för de arma främlingarnes dråp. 
Da blefvo hemligt underrättade, af några god- 
hjertade perfoner, om detta beflut. Då Konun
gens bror gick förbi deras qvarter, för att begif- 
va fig till Rådet, hvars Prefident han var, föllo 
de på knä, anropade hans godhet, och gjorde 
honom få rörd af medlidande, att han blef de
ras befkyddare Ockfå hade de hans förböner och 
Reivungens mänlklighet att tacka för fitt lif. Lik-
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val emedan många perfoner fyntes förtornade 
öfvér denna mildhet, beflöt man, fa väl för «att 
ikydda dem mot fina fienders ftämplingar, fom 
för att uudangömma dem för 1 atarerna, att för- 
vifa dem till Provinfen Thillado och beftämde 
femtio pund ris i månaden till deras undeilialh 

Enligt denna befallning, afrefle de från Sior 
till hâft i Mars månad 1657, under en Sergeants 
anförande. Wette v ri beledfagade dem en mils 
väg till ftrömmen fom de foro öfver då de. korn
mo från Quelpaert. De återfågo de flefta af de 
fläder fom de genomfarit under denna refa. 
Slutligen, fedan delegat i Jeam, refté de deri- 
från följande dagen om morgonen, och ankom- 
mo mot middagen till en anfenlig ftad, kallad 
Diu-Siong eller Thilla-Pening, fom kommenderas 
af ett ftort Citadell. Det är Refidencet för Pen- 
nigfe, fom kommenderar där i Guvernörens från
varo och fom bär tittel af Provinfens Ofverfte. 
Sergeanten, fom tjent dem till ledfagare öfverlem- 
nade dem i denne Officerarens bänder, tillika med 
Konungens bref. Sedan fick han befallning ^ att 
refa och hämta deras tre följeflagare, fom året 
förut hade farit från Sior, och fom blott voro 
tolf mil från Diu-Siong, i en ftad, där Amira
len kommenderade. De blefvo till ett antal af 
trettiotre, fam fält inqvarterade i en publik byggnad.

Under loppet af April månad, förde man 
till dem något läder, fom ända dittils vårit i Quel
paert, hvarifrån de icke voro fkilda mer än ader- 
fon mil. . Den enda fyfselfättning, man ålade j
dem, var, att, tvänne gånger i månaden upp-

• rycka ;
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rycka gräfet, fom växte på flottsgården. Guver
nören,^ fom, i likhet med alla ftadens innevåna
re , vilade dem mycken tillgifvenhet, blef kallad 
till hofvet, för att fvara på några belkyliningar, 
fom fatte hans lif i fara. Men fom han var äl- 
fkad af folket och gynnad af de flefia bland de 
flora, blef han med heder aflkedad. Hans efter
trädare bemötte Holländarne mindre mildt. Han 
nödgade dem, att gå och hämta fin ved på ett 
berg, fom låg tre mil ifrån fiaden, fedan de 'än
da di t tils varit vana att få den förd till fig. Ett 
anfall af flag befriade dem från denna förhatliga 
husbonde, i den n'äfiföljande September månad.

Imedlertid funno de fig icke bättre under 
den, fom efterträdde honom. Då de begärde klä
der, för att Ikyla fig med, och vifade honom, 
att de, genom arbete utflitit dem de haft, fvara- 
de han dem, att han icke erhållit några order 
från Konungen, angående denna omfiändigjiet : 
att han blott var förbunden, att gifva dem ris, 
men att deras Öfriga förnödenheter borde de fjelf- 
va, förlkaffa fig. De anhöllo då om tillåtelfe, att 
få begära allmofor, och förefiälde honom', att, 
fom de voro nakna och ej, genom fitt arbete 
kunde förvärfva mer an litet falt och ris, få var 
det omöjligt för dem att uppehålla iifvet. Den
na ynneft blef dem beviljad, och fnart fingo de 
medel att fkydda fig mot kölden.

I början af 1658 fingo de erfara nya be
kymmer, vid den nya Guvernörens ankomfl. 
Friheten att gå utur {faden blef dem heröfvad, 
Guvernören tillbed dem, att, oœ de ville arbeta
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If honom, f!cuHe han gifva hvardera tre llycken 
bomullstyger; men de afflogo med ödmjukhet det
ta tillbud, emedan de vifste, att, genom arbe
tet, Ikifile de milita mera kinder,_ än de tyger man 
uaf dem. Sqm några bland dem, 1 defsa om- 
rtiindigheter, blifvit fjuka af feber, fa g)*r V“; 
byggarnes .förfkräckeåfe, vid blotta namnet feber 

de erhölio tillftånd att tigga med vilkor att 
de icke voro ifrån ft a den öfver fjqrton dag at 
eller tre veckor, och att de icke togo fm kola at 
hofvets fida eller åt Japan, Som denna ynnelt 
beviljades endaft hälften af deras tropp, »hg? 
de fom qvarbJefvQ i ftaden, befallning att hat- 
va’omforg pm de fjuka, och att upprycka gras
på allmänna torget, t 1 2 i-dSedan Konungen i April manad hade dott, 
uppträdde hans fon på thronen efter nonom, 
med Kanens faintycke. Hollaudarne fortforo att 
tigga, ifynnerhet hos landets praller och munkar, 
fom bemötte dem med mycken mciunikokarlek, 
och lät dem berätta fina afventyr och fut fadei- 
peslands plägfeder. Guvernören, fom ankom1 W 
, 660, vifade dem mycken godhet, och 8,
de, att han ej kurde återlkicka dem tdl Holland 
eller åtmiuftoue till någon ort. fom befoktes af 
Holländare. Tontal firf lÏ de«, är *
det var högft fvårt att Ikaffa % hfsmedel, bom 
eländet , följande året ökades, fag man en mängd 
tjufvar på de flora vägarne .paktaftt dçntt 
h varme i de, på Konungens befallning, förfölj
des. Hungern utödde ett ftort antal af mnebyg^ 
game. Ollon, tallkottar och andra viffta mukter
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voro ae ramgas enda föda; hungersnöden blefß 
flor, aft flera fläder blefvo plundrade, och att 
Çelfva Konungens magafiner icke fkonades. Des
fa oordningar blefvo oftraffade, emedan brotts- 
lingarne voro hofvets flafvar. Olyckan räckte till 
ar ï66s, och aret derpa hade man ännu känning 
deraf. Som fladen Diö-Siong, där Holländarns 
än :u bodde, icke var i Aand att förfe dem med 
lifsmedel kom en befallning från hofvet att ut* 
fprida en del af dem i andra fläder. Tolf blef
vo förde till Say-Siane, fem till Siun-fchten, och 
fem till Namman, fexton mil bort. Denna fön
dring föreföll dem i början högft ledfam; men 
den gui tillfälle till deras flykt och följakteligen 
till deras räddning.

De frifka refte till fots, men deras ljuka för
des på häflar, fom gåfvos dem till fkänks. Den 
föifta och andra natten blefvo de incjvarterade 
tillfammans i famma flad. Tredje dagen ankom* 
mo de till Siun-Schien, där de fem lemnades, 
fom voro ämnade för denna flad. Följande dyg
net tillbragte de andra natten x en by, hvarifrårp 
de refle ganlka tidigt, och ankommo mot midda- 
gen till Say-Siane. Deras Jedfagare lemnade dem 
åt Amiralen eller Guvernören öfver Provinfen 
Thillado, hvars reficfcns denne flad var. Den
ne Herre fyntes dein äga en utmärkt förtjenfl. 
Men den, fom liiart efterträdde honom, blef dc- 
ras^ plågoris. Den flörfla ynnefl, fom han be
viljade dem, var, att hugga trän, för att deraf 
göra pilar ^ ät hans- betjening. De Coreenfifka 
Herrarnes betjenter hafva inga andra förrättnin-



emedan deras hus
att hafva förträffliga

gar, än att fkjuta med båge 
bönder ailfe 
bågfkyttar.

Vid vintrens ankomfl , begärde Holländarne 
af den nye Guvernören, att det måtte tillåtas 
dem att tigga, för att fkaffa fig kläder. De er- 
höllo den friheten, att vara frånvarande i tre da

men blott deras halfva antal i fender. Den
na tillåtelse blef dem fa mycket förmonligare, 
fom de förnämfle inbyggarne i fladen , rörda af 
medlidande gynnade deras kringvandringar. De 
varade flundom en hel månad. Allt hvad de ha
de famlat, delades gemenfamt. De fortfora med 
detta lefnadsfätt, ända till defs Guvernören åter
kallades, fom var utnämnd till General öfver 
Kongl. tropparne. Det är den andra värdigheten 
i Riket. Hans efterträdare mildrade mycket Hol- 
ländarnes öde i Say-Siane, genom det han befall- 
te, att de fltulle behandlas fåfom deras följefla- 
gare i de andra fläderna. De befriades från alla 
plågfamma arbeten. Man ålade dem icke att un
dergå monflring, mer än tvänne gånger i måna
den, att, livar i fin tur, bevaka deras hus, eller 
åtminflone att låta Sekreteraren veta, till hvilken 
ort de gingo, när de hade tillåtelse att gå bort.

Bland andra godheter, vilade Guvernören 
dem äfven den, att flundom gifva dem mat; och 
rörd Öfver deras olycka , frågade han dem, hvar- 
före dc icke, då de voro få nära hafvet, föret®- 
go att re fa till Japan. De fvarade, att de icke 
vågade äfventyra att mifshaga Konungen. De 
tilläde, att defsutom vifste de icke vägen och ha

de
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de intet fartyg, ’'Hvad! inföll han finnes det 
icke nog båtar vid kullen ?” De fvarade att 
defsa icke tillhörde dem, och att, i fall de mifs- 
lyckades i litt företag, fruktade de blifva behänd» 
lade fom tjufvar och rymmare, Guvernören log 
|t deras betänkligheter. Han föreflälldc (ig, att 
de förde detta fpråk blott för att aflägsny hans 
mifstankar, och att de dag och natt blott tänkte 
på medel att Ikafla fig en båt, Holländerin? bléf- 
vo, vid denna tidpunkt, hamnade på deras fö
regående Guvernör ; han fick ej njuta fin värdig
het mer än fyra månader. Sedan han blifvit 
anklagad, att alltför lättfinnigt hafva dömt till 
döden åtfltilliga perfoner af färfkilda klafser, döm
des han fjelf af Konungen att erhålla nittio flag 
pä benen, och att iandsföryifas på iifstid.

Mot flutet af denna månaden fick man fe 
en komet} efter honom fyntes tvänne «adra, fpm 
bägge vjfade fig på en gång ungefär i tva måna
der. Hofvet oroade fig fl mycket deröfver, att 
Konungen fördubblade vakten i alla fina hamnar 
och på alla fina ikepp. Han gaf order att alla 
hans fällningar fkulle väl förfes med krigsförnö* 
denheter och lifsmèdçl, qefi att tropparne fkulle 
exerceras dagligen. Fruktan att angripas af nå
gon granne gick få långt, att han förböd upp
tända eld nattetid i de hus, fotn kunde fyuas 
från hafvet. Man hade fett famina fenomener, 
då Tatarerne härjade landet; ech man mindes 
fig ha blifvit varnade genom fam ma flags tecken, 
innan Japonefarnes krig emot Corea, Inbyggar
ns mötte icke Hollafidarne, utan att fråga dem
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hvad man tänkte i deras fädernesland om kome
terna. De fvarade, att de voro förebud till nå
gon förlkräcklig handelfe, fåfom pelt, krig eller 
hungersnöd, eller alla defsa tre olyckor tillfam- 
mans. De talade uppriktigt, anmärker för
fattaren med mycken enfaldighet, emedan de, 
genom erfarenhet, blifvit öfvertygade om denna 
fanning. ,

Under det de flilla tillbragte året 1664 och 
det påföljande, riktades ali deras omtanka der- 
hän, att bemägtiga fîg en båt, men de hade 
den ledfamheten att icke lyckas. De rodde flun* 
dom iängsefter flranden i en båt, fom tjente 
dem att föka lifsmedel. Stundom rede de till de 
fmå öarne, för att ohfervera hvad fom kunde 
vara gynnande för deras rymning. Deras följe- 
flagare, fom voro i de andra ftäderna, kommo 
tidetals att beföka dein. De gjorde dem fina be- 

.fök, då de erhöllo Guvernörens tillllånd dertill. 
Deras tålamod bibehöll fig under de fförffa be- 
fvärligheter, och de voro tämligen nöjda att äga 
eii god hälfa, och att icke lida brill på det nöd
vändiga, under loppet af ett få långt fiafveri.

År 1666 förlorade de denne Guvernören, 
fom blifvit upphöjd till de förlta värdigheter vid 
hofvet, fåfom en belöning för fina dygder. 
Han hade utbredt välgerningar bland alla flags 
rnennifkor, under tvänne års lycklig förvaltning, 
fom förvärfvade honom alla männifkors tillgifven- 
het cch fin Öfverherres aktning, älvenföm adelns. 
H an hade reparerat de publika byggnaderna och 
förökat fjoftyrkan m, »a.
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Effet" hans afrefa, bief fiaden i tre dagar 
utan Guvernör, emedan bruket förunnar denna 
tid åt efterträdarn, för att välja, med biträde af 
någon fpåman, ett gynnande ögonblick till fin in
vigning. Detta val var icke lycligt för Hollän- 
darne. Bland flera elaka behandlingar, ville den 
nya herrn förmå dem att oupphörligt arbeta med 
jords kallande i en gjutform. De förkaftade det
ta förflag, under förevändning, att, fedan de 
uppfylt fin plikt, befiöfde de fin tid, för att fkaf- 
fa fig kläder och andra förnödenheter: att Ko
nungen icke hade beflämt dem till ett få hårdt ar
bete, att, om de fkulle handteras med denna 
flränghet, vore det mycket bättre att öfvergifva 
allt det uppehälle man unnade dem, och begära 
att bli Ikickade till Japan eller någon annan ort, 
fom beföktes af deras landsmän. Guvernörens 
fvar var en hotelfe, att tvinga dem till lydnad; 
men han fick ej tid, att verkflälla fin affigt. 
Några dagar derefter, då han befann fig ombord 
på ett ganfka vackert fkepp, fattade elden hän- 
delfevis i krutkainmaren, fom var belägen fram
för mallen , och kallade, framlläfven i luften, hvil
ket kollade fem mennilkor lifvet. Han underlät 
den fkyldigheten, att underrätta Provinfens Inten
dent härom, i förhoppning, att denna händelfe 
fkulle blifva dold. Olyckligtvis för honom, ha
de elden blifvit o.bferverad af en bland de fpio- 
ner, hvilka hofvet underhåller vid kulterna, äl- 
venfom i det inre af Riket. Intendenten, fom, 
genom denna blifvit underrättad härom, fkynda- 
<de fig att amnäla faken för Regenten. Guvernö

ren



ren blel ftraxt återkallad, och dömd till beftän- 
dig landsflygt, fedan han - fått nittio flag på 
benpiporna.

Holländarne fågo, i flutet af Julii, en ny 
Guvernör ankomma, men utan den förändring i 
litt öde, fom de hade hoppats. Han fordrade 
hvarje dag af dem hundrade famnars matta. Då 
de föreftälde honom, att han begärde en orim
lighet, hotade han dem, att han Ikulle uppfinna 
någon fysfelfättning, fom bättre Ikulle pasfa dem. 
En ijukdom, fom angrep honom hindrade verk- 
ftälligheten af hans forilag; men, utom deras van
liga Ikyldighet, blefvo de betungade med att upp
rycka gräfet på offenteiiga platfer vid Penig-Se, 
och att frambära trä, fom var tjenligt till pilar. 
Smärtan af deras belägenhet väckte deras omtan- 
ka, att begagna lig af lin Tyrans ljukdom, för 
att lkaffa fig en båt, de måtte löpa hvad fara 
fom hälft. Till detta ändamål betjente |de lig 
af en Corcenfare, fom ftod i mångfaldig förbin
delfe hos dem. De ålade honom, att köpa dem 
en båt, under förevändning, att de behöfde den, 
då de Ikulle tigga bomull på de närbelägna öar- 
ne. De lofvade «honom en anfenlig d«l af de 
allmofor, fom de fmickrade lig att kunna hop- 
famla. Båten blef köpt; men då filkaren, fom 
-hade fålt den, fick veta, att den Ikulle nyttjas 
af dem, ville han upphäfva fin handel, af fruk
tan för dödsftraff, i lall de begagnade lig af den 
till rymning. Men tillbudet att få dubbel betal
ning, gjörde att han glömde all fruktan, och 
handeln ägde beftånd, till Holländarnes flora tili- 
fredsftälMfo. Så



Så fnart
fitt fartyg med

iç-8
da kommit i frihet, förfedde de 

ett fegei, ett ankare, tog, åror 
annau nödig redfkap. De hade beflutit reia 

vid förda nytänning, fom var Sen förmonligafte 
tidepunkt» De qvarhöllo tvånne af fina lairds* 
män, fom kommit att beföka dem. Från en an
nan fida hämtade de från Namman Johan Pet
ter de Vries, en fkieklig matros, fom fkulle 
bli deras flyrman. Ehuru de inbyggare, fom bod
de närmad deras henrvid, icke voro utan rnifs- 
troende, gingo Holländarne ut om natten den 
4:de September 1667, la fnart månan hade upp
hört att lyfa. De fmögo dg längsefter dadsmu- 
ren med dtt förråd af förnödenheter, fom bedo- 
do i ris, några krukor vatten och en gryta. De 
voro åtta till antalet och uppnådde dranden, utan 
att bli upptäckta. Blott fexton Holländare voro 
qvar af de trettiofex, fom blifvit räddade under 
fkeppsbrottet. De öfriga åtta, fom icke kunde 
Undkomma från Corea, flutade fannolikt där finä 
dagaråtmindone har man aldrig fedan haft nå
gon underrättelfe om dem.

De började med att fylla en tunna med 
frifkt vatten, pä en liten ö , fom ligger ett ka- 
norihåll derifrån. Sedan hade de den driftighe
ten ^ att fara förbi dådens fartyg oeh fjelfva Ko
nungens fregatter, men höllo få langt ut i fun- 
det, fom vät möjligt. Den 51te om morgonen, 
då d^ voro nära hafvet, "ropade én fifkare åf 
dem: ’ Hvem är där?” mèn de aktade fig noga 
för att fvara, i fruktan ätt det vore någon beva 
kare, fom kommit från krigsfkeppen, hvilka lågo

för
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för ankar ej långt derifrån. Vid folens Uppgång, 
da dé ingen vind hade, betjente de fig af fina 
åror. Mot middagen biåfte vinden upp. De 
ftyrdc då åt fydoft, på blotta gifsningar, och fe
dan de följande natten feglat förbi udden af Co
rea, fruktade de icke mer, att blifva förföljda.

Den 6,‘te om morgonen, befunno de fig 
ganlka nära Japans förfta ö, och fom vidden 
lbrtfor att gynna dem, ankommo de utan att 
veta det, midt emot Öen Firando, dit de icke vå
gade löpa in, emedan de icke kände redden; defs- 
ntom hade de hört Coreenferna fäga, att det var 
ingen ö på vägen till Nangazaki. Således fort- 
fatte de fin kofa med god vind, och foro den 
7.‘de längs efter öarna, hvilkas antal fyntes dem 
Oändligt. Om aftonen hoppades »de kunna ankra 
nära en liten ö; men de förebud till 
de blefvb varfe i luften, och eldar, 
go på alla håll, förmådde dem fatta 
att icke afbryta fin kola.

Den g:de om morgonen befunno de fig på 
fämtna flälle, hvarifrån de hade reft föregående 
aftonen. Detta rön förmådde dem att hålla öpp
na fjön; men motvindarnes häftighet nödgade 
dem fiiart, att åter närma fig till landet, 
de farit öfver en hafsvik, kallade de 
middagen; Utan att kanna latidet. M 
gade fin mat, foro någon inbyggare 
tillbaka, helt nära dem, utan att hata 
aftonen, då vinden något flaknat, lagO de 
laftad med fex man, fom hade hvardera 
ta fablar hängande vid fin gördel, *ch fom,

dan
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dan de, genom roende, kommit fram, fatte en 
man i iand, midt emot dera. Denna fyn gjorde 
att de lyftade ankar med all möjlig fnabbhet. 
De använde fina åror och fegel, för att komma 
utur hafsviken; men båten förföljde dem och upp
hann dem fnart. De hade kunnat betjena fig af 
fina långa bambukäppar, för att hindra desfa 
okända att gå ombord; men fedan de blifvit var- 
fe flera andra båtar, uppfyllda med Japanare, 
fom gingo ut från ftranden, togo de det beflut, 
att ftilla afbida dem.

Perlonerna i förfia båten frågade dem, ge
nom tecken, hvart de fkulle refa ; till fvar, hif- 
fade de en gul flagga med Oraniens vapen, och 
ropade : ”Holland ! Nangazaki !’’ Derefter gaf man 
dem tecken, att flryka fegel: de lydde. Tvenne 
man, fom hade gått ombord till dem, gjorde åt- 
fkilliga tecken, fom de icke förflodo. Deras an- 
komft hade väckt få mycken oro på kuften att 
ingen vifade fig) utan att vara beväpnad med 
tvenne värjor. Om. aftonen förde en båt, en 
Officerare ombord till dem, fom hade tredje ran
gen på öen. Då han kände igen, att de voro 
Holländare, lät han dem, genom tecken förflå, 
att det fanns fex fltepp af deras nation i Nanga
zaki, och att de voro på öen Goto, fom till
hörde Kejlaren. De tillbragte tre dagar pa lam* 
ma flälle, ganflca forgfälligt bevakade. Man för
de till dem ved och kött, tillika med en matta

regnet fo
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Den I3:te reifte de tili Nangazaki, Val for 
fédde med förnödenheter, 
res anförande, fom hade ankommit tili dem, ocli 
fom medförde bref till Kejfaren. De åtföljdes a£ 
tvenne ftora båtar och tvänne fmå. Följande da
gen om aftonen fingo de fe hafsviken vid denna 
ilad, och ankrade där om midnatten. fem Hol* 
ländika ikepp lågo där för ankar. Åtlkiliige per- 
foner från Goto och flera betydande perfoner ha
de bemött dein väl, utan all vedergällning. Den, 
I4:de blefvo de förda till ft randen, och mottag
na af Kompagniets Japanlka tolka-, fom, fedan 
de gjort dem åtlkilliga frågor, antecknade fkrifc- 
iigt deras fvar. De blefvo fedan förda till Gu
vernörens palats, för hvilken- de vifade fig mid
dagstiden. Då de hade tillfradsftällt hans nyfi
kenhet, genom berättelfen om fina äfventyr, 
berömde han mycket det mod, fom de haft att 
ofvervinna så många faror, för att erhålla fin fri
het. Deras flafveri hade varat öfver tolf år. Tol- 
karne fingo Guvernörens befallning, att föra dem 
till Holländlka Kommendanten fom hette Wil
helm Wolquers. Han mottog dem med myc
ken godhet. Hans Lieutenant Nils Leroi; och 
alla deras landsmän vifade dem famma vänliga 
bemötande. Guvernören i Nangazaki hade ön* 
firat få behålla dem ett l*elt år. Han lät föra 
dem till fig den 251te October. Sedan han än- 
jiu gjort dem frågor med mycken nyfikenhet, öf- 
verlemnade han dem åt Kompagniets Director, 
fom. lät dem bo i fitt eget hus. Få dagar der* 
efter, refte de till Batavia, dit de ankommo den 
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acjrde November. Generalen , for hvilken de vi. 
fade fin Jurnal, bemötte dem ganfka vänligt, 
och lofvade att fätta dem om bord på några 
flkepp, fom flculle återvända tiil Europa. Sedan 
de gått om bord den a8:de December ankom* 
mö de till Amllerdam, den ao;de Julii i668*J

åfief*
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vjvemntran.de af Besättningen på ett 
Engelskt Skepp, for dt af Kapten 
Thomas James, på ben Charlton, 
långst in i Hudsons bay åren 1631 
och 1632,

TA Maj månad 1631, refie Kapten James fom 
förde fkeppet Devolution, ifrån Brifiol, för att 
upptäcka NordveAra vägen. Den de Junii fåg 
han ku Aen af Grönland; men då han den 5 :te 
Julii, vid en ganflka klar väderlek, fåg, att haf- 
vet helt och hållet betäckt med is af en Aor ut- 
fträckning åt norra och nordveAra fidan, fann 
han, att hans bemödande att upptäcka denna väg 
var; på detta året, fruktloA. Kan beOöt föijäk* 
teligen, att löpa in i Hudfons bay, där han 
hoppades finna en väg, fom kunde fora honom 
till utloppet af Lorenzo-floden. Han höll ljön 
till den 7:de October. De hinder, fom fördröjt 
hans refa, blefvo då oöfvervinnerliga. Han tog 
faledes det beflut att landfiiga och öfvervintra på 
en Ö, fom är belägen under 520 45' nordlig la
titud, i denna bay, häidre än att fortfatta fm 
fegling.

Flera man voro farligt fuka. Timmerman
nen, tillika med några af befattningens arbets* 
folk, byggde på Aranden fen koja, för att lägga 
dem där, och förföka, om de fltulle få någon 
lindring deraf. Kaptenen, åtföljd af några man 
af befattningen, gick öfver öen, för att fe, om 
där Ikulie finnas inbyggare ; men han fåg ingén

ié a ting
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ting hvaraf bans folk kuude hafva någon nytta. 
De återkommo alla, ganfka utmattade, fedan de 
beftändigt hade gått i fnön, fom räckte dem på 
halfva benen. Medan man gjorde denna under- 
fökning, nedhifsade de, fom qvarblifvit ombord, 
bramfeglen , fammanvikte dem och lade dem forg- 
fälligt emellan däcken, fedan de väl hade torr- 
kat dem.

Den 12tte lät man upptina det flora feg* 
let, fom fördes i land, för att betäcka den nya 
kojan. Kapten gaf åt de fex man, fom hade 
ditfört det, två hundar, för att gå på jagt efter 
björnar eller annat vildt, och man tillät dem att 
bli i land öfver natten.

Den I3:de begärde några matrofer tillåtelfe 
att genomvandra landet ; den beviljades dem, med 
villkor, att de icke fkulle å tikil jas, och att de 
lkulle foka en beqväm hamn för flteppet. De åter
kommo den 15 de, med en liten mager dofhjort, 
fom de hade huggit i flycken. De berättade, att 
de fett andra djur af famma flag , men ej af nå
got annat, och att detta land fyntes fakna både 
inbyggare och en beqväm hamn. Den 23:dje 
begaf fig äfven Lieutenant Wilhelm Clermont, 
med fem man, på vägen, för att göra famma 
underfökningar; men de vunno ingenting dermed, 
utom ett ftort befvär och förluften af en bland 
fina följeflagare, Arklimäftaren Johan Barton, 
fom drunknade, då han ville gå öfver en tillfru- 
fen damm, häldrc än att göra litet längre omväg.

Det fiälle, fom James den 23 November, 
valde till öfvervintring, var en lund, (cm man

fa
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fä kan kalla den) af tämmeligen tjocka trän, i ern
te en liten kalle forn gaf den fkygd emot Nor
danvindens våldfamhet. Han fann i början flo
ra fvåriglietei-, för att där uppföra eu boning. 
Han förfökte förgäfves att gnifva en källa, ty 
lian fann vatten på tvä eller tre fots djup. Han 
kunde ej göra murar af Ilen, emedan det lilla 
antal af dem, fom han i början hade lett pä öen , 
blef fnart öfverhöljdt af fnÖen, och det var icke 
möjligt att göra dem af jord, emedan den, fom 
nyfs blifvit fagdt, beflod blott af en fin fand, 
utan nägon fa ft he t. Englandarne äfhjelpte defsa 
olägenheter, på bäfla fätt fom var möjligt, deri- 
genom, att de nedflötte pålar helt nära hvarandra, 
och gjorde ett flags lätt flätade väggar, hvilka 
tjente till en förmur mot väderlekens firänghet. 
Denna byggnad hade ungefär lex fot i höjd, och 
och i bägge defs ändar liade man lemnat en öpp* 
ning, fom räckte näfian till taket, och fom tjente 
till att infläppa dagen, att utfläppa röken, och 
att göra fri ingång och utgång. Pä ett kort af- 
flånd derifrån, hade de nedflagit andra pålar af fe x 
fots höjd, med fex andra trädflycken på tvären, 
väl förfedda både invändigt och utvändigt med åt- 
fkilliga rader bulkar: och öfver allt detta hade 
de lagt fina flora och fmå fegel, fom räckte än
da till marken och bidrogo mycket att underhål
la, värman. Denna koja var ungefär fyrkantig, 
af tjugu fots längd på hvarje fida; eldftadén vac 
i midten, omkring hvilken matroferne hade in
rättat fina fängar, på pålar af en fots höjd, hvar
på de liade utbredt fegel ined fina bäddar och

täcken.
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täcken. De Lide lagt plankor på marken, för 
att, få mycket fom var möjligt, flcydda det inre 
af deras boning från fuktighet.

På tjugu fots affiånd från denna koja, hade 
de uppfört en annan, af något mindre vidd, med 
en hög af kifior på fodra fidan, i Aället för 
pålverk. I är tillagades maten, och matroferna 
tillbragte hörda delen af dagen där.

Tjugu fleg längre bort var Magafinet, där 
man förvarade bröd, fifk och andra lifsmedel, 
på en två fots upphöjning öfver jorden, för att 
alltid hålla dem torra. Detta rum var bildadt blott 
af ett Aort träd, fom underAöddes af fparrar och 
Aarka trädgrenar. Det hela betäcktes af fegel.

' eras lifsmedel beAodo i falt oxkött, flälk 
och fifk, hvaraf de hade förråd, åtminAone för 
utta manader, om allt förvarades med den omforg, 
fom de anvande. Se här den matordning, fom 
kocken iakttog.

Söndagen gaf man dem fläfk och ärter till 
middagen: till afton, foppa och kokadt oxkött, 
fom man lördagsnatten hade väl urfaltat; den upp
värmda foppan var ett förträffligt Ayrkmedel: fe
dan fingo de ett fat fifle. Man ombeförjde lika
ledes, de Öfriga dagarne, att bereda oxköttet fö
regående natten. De, fom ej kunde äta famma 
rätter , för fin fjuklighet i munnen, fingo hafre* 
grynsgröt, eller fönderhackat bröd med olja , hvar- 
tili man fiundom lade något ärtfoppa. Deras 
vanliga dryck var vatten; men åt de jjuka och 
dem, fom voro fvagaft, gaf man ett visft mått 
Alikantvint om dagen,* jemte ett glas brännvin

alla
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alla mornar, ehuru defsa likörer hade förlorat 
„ärtan all fin kraft, genom forten, mot hvilken 
man icke kunnat fkydda dem. När de ville fla 
fia löfa hälde de ett mått vin Hju matt vatten, 
och denna obetydliga dryck upplifvade deras mod
och väckte deras glädje.

Landet hade löga tillgång pa vildt. Man 
fag några björnar, och man fångade med inara 
räfvar, hvilka man anrättade åt de ljuka. I Maj 
m ’nad bief man varfe änder, vilda gäfs och mö
ripor. Man dödade blott ett litet antal af de 
firtnämnde, emedan munition var uttömd. Ftlk 
tycktes vara främmande för defsa kurter. ^ 

Man förde båten i land, med mycken fva- 
righet för is och fnö Ikull han ditförde ett fat 
dricka lom var helt och hållet frufet: man fatte 
det på elden i en rtor kittel, hvarigenom det fick 
en högrt elak fmak, hvilket nödgade Engelsmän
nen, att upphugga is ur en närbelägen damm. 
llet gaf en högrt vidrig ftank ifrån fig, och man 
forbod ftraxt, att fmaka det', af fruktan, att det 
fkulle förorfaka någon fmitta. Befättningsmanika- 
pet gräfde en brunn, nära intill fît t Iiemvift, och 
där hämtade de ett förträffligt vatten, fom lore- 
föll dem lika angenämt och födanue fom mjölk» 

Den i 2."te blef elden lös i deras hus ; men 
den fläcktes fnart. Denna händelfe gjorde, att de 
fedan använde en rträngare uppmärkfamhet, da 
de icke kunde undvika att hafva flora e.dar.

Den 23:dje var lkeppet i ftörrta fara, att 
blifva bortfördt från fin ankarplats af en mangd 
flora isftycken, af hvilka det tninrta var en Ijer-
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«äedels lang*. Ankartoget rycktes med fadanBäf- 
îighet, 'ait det nära bief afffitit. I denna be- 
kymmerfulla belägenhet gaf befattningen nödfig- 
naler^ hvilka befvarades från ilranden, utan att 
kunna meddela någon hjelp. Så fuart dagen til
lät det, for man dit med båten., och bcflöt, att 
lagga ikeppet på ilranden, för att förvara det 
få. länge loin var möjligt, emedan det var afgjordt, 
att hvarken tog eller ankare kunde, ikyddä det 
mot ifen och den fvåra väderleken.

Man lät fåledes föra ikeppet, det när ma fie 
man kunde, intill landet, och i ßupen bragte 
man krutet och lif sm edlen till kojan. Skeppet, 
bief liggande pa två fots djup i fanden; men det 
mar få: fläget af hafvet och ifén, att Kapten gaf 
timmermannen, befallning att med en nafvare, 
borra ett hal i botten.. Vattnet lylde det inom 
fex timmar, och det började att mindre flingra. 
För att göra det bättre liggande, kaffade man i 
botten al rummet, togvirket, refervankaren och 
mycken annan redlkap., hvaribland* äfven var Ki
rurgens koffert.. Befattningen, fom utgjorde ljut- 
ton man, begaf iig den 2p;de om aftonen i bå
ten; men fnöen , fom frufit i vattnet, hade gjort 
det få tjockt, att de hade ilÖrfla möda, att upp
hinna firanden, ehuru de hade fyra åror, med 
tvänne man vid hvardera, och fyra andra att 
aflöfa dem. Under denna korta fart, blefvo de 
fl öfverhöljde med is och fuö, att, då de land
bo0? kunde die knappt igenkänna hvarandra.

Det var fåll natt, då de hade fatt fin båt 
i fåkerhetä och de äterfumio med fvårighet va

ges



<@k 2Ê9

gen till kojan. Deras förfla oniforg, då de korn
mo dit, var att göra upp en flor eld, och att undfäg
na fig med isvatten, hvilket de låtit fmälta, fämt 
litet bröd. Snart kommo de i tvifl, angående 
fin belägenhet: timmermannen påflod, att fkep- 
pet var alldeles förloradt, och att, om än det 
icke voro det, fkuüe man ej kunna nyttja det, 
af brift på flyre. Kapten var af en annan tan
ka. Han uppmuntrade fitt folk, genom ett gan- 
fka pathetifkt tal. Han yttrade, att deras belä
genhet vore i fanning Iiögfl beklagansvärd; men 
att, om de öfverlemnäde fig ät Förfynen fom 
aldrig öfvergifver dem, fom förtro fig åt henne, 
fkulle de fä erfara verkningarne deraf; att man 
hade ett flort antal exempel af perfoner, fom 
varit bragta i en mycket fvårare belägenhet, än 
deras, och fom rönt FärfynertS hjelp, i den 
flund, då man anfett all hjelp omöjlig: att i 
fall ingen annan utväg funnos, kunde de bygga 
fig en pinafse '(ett flags mindre fartyg) af deras 
Ikepps limningar, i fall detta utan räddning för
lorades, och att, genom Guds förbarmande hjelp, 
kunde de begagna fig deraf, för att hinna till 
England. Styrmannen fvarade, att han fkulle 
hvarken fpara möda eller fkicklighet, för att 
bringa detta flälle, få vida befattningen ville 
hjelpa honom; att han trodde, det öen, där de 
voro, frambragte nog trä, för att bygga en 
pinafs, utan att vidröra fkeppet, emedan det 
kunde hända, genom någon lycklig tillfällighet, 
att det blefvo dem nyttigare, än de för närvaran
de hade anledning förmoda. Allt befättningsman-

fkapet
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ga j hjelpa honom i alit, hvad han ville företa
ga till deras gemenfamma välfärd. Kapten lof- 
vade, att frikoiligt belöna lians mödor. Han 
gaf honom, till uppmuntran, tio pund Sterling 
i bcrcfijlver , och förfakrade , att, om han bygg
de en pina Is, fkulle han fkänka honom den, 
vid ankomflen till England, och defsutom gifva 
honom lem pund Sterling.

Den i December foro några man i båten, 
inidt igenom ifen, till fkeppet, för att derifrån häm
ta några nödvändiga faker; men fom »ätten Öfver-- 
ralkade dem, blefvo de nödfakade att qvarblifva 
om bord. De fingo der utfiå en gruilig köld, 
hvilken dagen derpå bief fa bifier, att hela vä
gen ända till fartyget var belagd med is ; de å- 
teikoimno på. ifen till lands, och medförde fem
hundrade torra filkar, några täcken och åtfirilliga 
bäddar. Vattnet hade gjort defsa faker näflan 
obrukbara; men i det blottade tillftånd, livari 
Kaptenen och hans folk voro, varhvarje betäck
ning, hvaraf de hoppades kunna erhålla någon, 
yärrna, af ett fiort värde för dem.

från den 3:dje till den iS:de, öfverförde 
man till kojan och till ett magafin, fom man 
bygot bredvid, alla de lifsmedel och den redlkap, 
fom återfiodo att hämta från fkeppet, medan 
timmmennannen och någre medhjelpare famlade 
virke. till pinafsen. Flerc af dem, fom arbetade, 
fingo fingrar, nä fa och kinder förfrusne t de blef
vo lika hvita fom fnöen, fom föll oupphörligt. 
Kölden ökades märkligt hyarje dag, och Hora

vattenr
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, vattenblemmor fïogo ut på deras kroppar, fom for 
eldens värma, då de inkommo från den yttre luften.

Vid famma tid frös brunnen igen, och fom 
Engelsmännen icke mer funno vatten i de hål, 
fom de gräfde, blefvo de bragta till den nöd
vändigheten att dricka fmält fnö : en ganfka ©fund 
dryck i detta land, och fom ådrog dem fjuklig- 
heter i huden och fvårighet att andas. Det Span* 
Ika vinet, vinättikan, oljan och de fpirituijfa li- 
körerna hade förvandlats till is fly ken, hvilka man 
nödgades fönderhacka med yxor, för att kunna 
nyttja dem. Kölden biet få fkarp, att likörerna 
fröfo på tre fots af/lånd från cn flor eld, oaktade 
kojan var alldeles tilifluten ; och fnart blef den
na Iriflad infvept i fnö, fom föll i ymnighet. 
Matroferne blefvo nödfakade , att med fkollar öpp* 
na fig en väg derifrån och att dagligen underhål
la den. Upphöjd åtmindone tre fot öfver mar
ken, och findigen hoptrampad, tjente denna fnö- 
väg till promenad för Kapten och de jjuka, fom 
voro i kojan.

James erinrade fig, att, vid hans förfla 
Iandftigning, pa denna ö, hade han funnit en 
god källa vid foten af en närbelägen höjd, och 
att han låtit fälla två eller tre trän nära vid det
ta dälle, för att kunna igenkänna det. Han dit- 
fkickade nagra af fitt folk, fom utan fvårighet, 
upptäckte det: de undanfkottade fnöen med fkof- 
lar, funno källan , och hemburo vatten derifrån, 
hvilket bief en hogd angenäm förfrifknihg. Den- 
na upptäckt var af en dor nytta för hela befatt
ningen. Källan rann hela året, och, ehuru köl-

de
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dens flränghet fiundom ifade öppningen, var det 
■ så t unnt, att n\an lätt igenfann henne.

Jul firades med don andaktsfullafte högtidlig
het , och pa St. Stephans dag komrao de alla öf- 
vereus, att kalla detta Italie: fFinterskog, tiü 
Herr Johan Vinters ära.

Den 6 te Januari 1632 togo Engelsmänner- 
na höjden vid en ganlka klar iol, oeh funno, 
ått ërskog var belägen vid 51° 52> latitud,
en fkillnad, fom förorfakades af denna filernas då 
varande ftarka ftrålbrytning.

Den ai.ita fyntes foien vara oval, då hon 
uppgiek öfver horifonten, men altfom hon höjd® 
fig, återtog hon fin vanliga form.

Den 3 i:fta och 3 2:dra, fyntes hela vinterga
tan , kräftans fijernbild och fjufijernorna vara 
uppfylda med lmå fijernor, och hela firmafaen- 
tet var äfven betäckt med fådana, hvilket Kapten 
James yttrade, att han aldrig hade fett t men 
fnart förlorade öfver en fjerdedel af antalet fitfc 
ljus, genom glanfen af månen, fom upplleg emot 
klockan tio om aftonen. I början af denna må
nad hade hafvet islupit på alla håll, oeh man lag 
icke mer vatten på något ftälle. Vinden var nä- 
ftan alltid nordlig och ytterligt kall. De få fiun- 
der, -då han var‘mindre fkarp, använde man , 
till att hemföra brännved, att arbeta på pinasfen, 
och att renlkåtta gångarne till kojan och niaga- 
finet.

I Februarii månad blef kölden fkarpare, än 
Engelsmännerna ännu hade kant den, fedan an
kernden till detta land. Deras tandkött uppfväU-
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3'é mycket och deras tänder lossnade, De blef- 
vo bragta till en få ledfam belägenhet, att de 
knappt kunde förtära någon föda, och deras 
Kirurg hade godt tillfälle att utöfva fia Ikicklig- 
het och gifva prof af fitt nit.

Det var näfian omöjligt att fördraga luftens 
bifterhet utom kojan: de tjockafte kläder kunde 
knappt Ikydda mot köldens flränghet, och de, 
fom blottffällde fig for den, lyckades fvårligen 
att ej bli förfrusna. Deras bäddar, ehuru gan- 
fka nära elden, voro betäckta med hvit froft; 
och, medan kocken fof, bottenfrös vattnet i bal
jan, der han lagt kött att urfältas, ehuru hon 
flod på tre fots afftånd från elden. Ehuru myc
ken forgfäliighet Kirurgen hade att förvara fina 
firaper och läkemedel, erforo de famma ode. 
f ickuren blefvo onyttige, och jorden frös till 
tio fots djup.

Oaktadt denna hifkeliga nöd, uträttade all
tid matroferna, få mycket fom var dem möjligt, 
de nödvändiga arbetena. Men det fattades dem 
fkor, ty fnøen och elden hade gjort dem de haft 
alldeles obrukbara, hvilket nödgade dem, att om
linda fina fötter med de varmafte trafor, fom de 
kunde påfinna.

Den i 5:de Mars, hade en af befättnings- 
folket trott fig fe en dofhjort, och förmådde två 
«lier tre andra, att, med Kaptens tillåtelfe, be- 
gifva fig åftad att förfölja honom. De återkom- 
jtno om aftonen, utan att hafva funnit någonting, 
och voro fa grufiigt tilltygade af kölden, att de 
i fjorton, dagar icke kunde röra fig, deras ben

och
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och fotter voro betäckta med vattenblcmfnor, få 
flora fom nötter. Trenne andra gingo ut i fam- 
ma affigt, några dagar efteråt, men blefvo ännu 
värre angripna af kölden: föga fattades, att de 
förlorat iifvet. Det var med de ytterfta fvårig- 
heter, fom man kunde änfkaffa brännved och vir
ke till pinafsen. Yxorna och bilorna voro alla 
fonderbrutna eller fkadade, och Engelsmännerna 
hade likväl inga andra verktyg, för att fälla 
och upptälja träden. Ved till eldning förorfaka- 
de dem äfven mycket bekymmer: den, fom var 
grön, gaf en rök, fom kunde qväfva dem, och 
af den torra utgick ett flags terpentin, lom åflad- 
kom en icke mindre obehaglig rök, hvilken hölj
de dem med fot, oeh gjorde dem lika en hot 
fkorlfensfäjare.

Timmermannen och fyra andra man, lom 
på någon tid oupphörligt arbetat på pinaisen, 
blefvo i April månad, få illa fjuka, att de omöj
ligt kunde röra lig. Högbåtsman och åtlkilliga 
xnatrofer blefvo, näflan på famma gång fjuka. 
Det återllod blott fem man, fom kunde röra fig„ 
Kapten beflöt, att med deras tillhjelp, hefria 
fkeppet från ifen, livarmed det var uppfyldt, få 
fnart väderleken Ikulle börja biifva mildare, i 
ändamål, att göra det tjenligt till nyttjande, när 
årstiden kunde tillåta det. De uträttade nied litt 
arbete intet annat, än att två häfllänger och fy
ra Ikoflar fonde; bröt os. jam e s plan var, att 
göra en hög af is, för att bilda liklom en för
mur, hvilken Ikulle hindra Ikeppet att fkadas, när 
iforne brufto fonder i bayeiij ty i defs närvaranK

de



27y ^

var det all anledning att frukta, det 
Den 6:te April foll ymni- 
, än de dittills hade fett, 

er vintern, var fin, torr och 
en dref den motanfigtet, 

var det fara för deras ögon och hals, fom voro 
biottftällde för den.

Engelsmännen anmärkte, att 1 mulet oeh 
tjockt väder, fago dc med lätthet, från de läg- 
fla ftällen, en ö, fom var ungefär fyra mH från Vin
terskog , då de deremot, i klart väder och då 
folen lyfte, ej från de högfta ftällen kunde upp
täcka den. Orfiiken till detta fenomen är, att 
en lätt dimma gör famma verkan, fom ett kull- 
rigt glas.

Den 16:de var det ganfka vackert folfken. 
Det rengjorde fkeppsdäcket från fnöeu, hvarmed 
det var betäokt, och gjorde upp en ftor eld i 
kajutan, för att torrka den. Den iyxle uppdro- 
g° de fitt ankar, fom låg på en grund botten 
tinder ifarne, och förde det ombord. De fago 
då, att de icke hade annan utväg att taga, än 
att begagna % af fkeppet, det b alla fom vore 
dem möjligt, emedan deras båt var krossad, och 
om än han varit i godt ftånd, fkulle hans liten
het hindra dem att nyttja denfamina. Defsutom 
var timmermannen få fjuk, att man mifströftade 
om, hans återftällande, och på hans pinafs kunde 
înan ej räkna. Den ï9:de beflöto ftyrmannen 
och tver.ne andra, att qvarblifva ombord, för 
att befria fig från fina fjuka följéflagares jäm- 

? «M» v©ro genomträngande : det är fant,

de till ftånd 
de fkulle krofsa det. 
gare och häftigare fnö 
den, fom fallit und' 
få plågfåm, att då vind
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att brift på goda tecken bade tillflkyndat dett» 
mycket lidande under vintern, men deras ode 
var icke värre än de andras.

Störda delen af månaden användes, att till
täppa de hål, fom man hade gjort på fkeppet, 
för att fatta det på grund: att reparera defs öfri- 
ga briflfälligheter, och att befria det från ifar 
och den fnö, hvarmed det var uppfyldt. /j 11a de, 
fom voro i dånd att arbeta, använde fin möda. 
härvid med fiörfia ifver. Kocken, fom beftän- 
digt uppkokade vatten, for att hälla i bägge 
pumparne, fatte dem i fiånd att nyttjas, den 
a8;de. Den acyde regnade det hela dagen, hvil
ket förörfakade dem få mycket dörre tillfredsdäl- 
îelfe, fom de anlago det för ett fäkert tecken till 
vinterns flut och den Iköna årstidens återkomft. 
Det var likväl ganfka kallt den acpde och 3o:de; 
det föll hagel och Inö; men regnet, fom hade 
kommit, gaf dem en få flor glädje, att, dagen 
för den förfia Maj, doppade de rofiadt bröd i 
den bäfla likör, fom de kunde hafva', och druc- 
ko vördnadsfullt, inför en fior eld, fina kära
des Ikål.

Lenvädret kom fmåningom , allt efter fom 
man fkred längre iram i Maj månad, ehurù man, 
den a:dra hade ännu få kalit, att de, fom bibe
hållit någon dyrka, vågade icke gå ut.. De f]u- 
ka , fom dånade när man vände dem i fangen , 
kände ännu lifligare fmärtor, fom ökade deras 
fvåra lynne. Den 4:de började fnöen fmälta, 
och man fåg tranor och vilda gäfs, men få Ikyg- 
ga, att det var omöjligt nalkas dem. Kaptenen

çch



0CÎ1 Kirurgen föriökte förgäfyes, i tvenne timmar, 
att flyjuta några: de erhöllo af fin jagt blott ett 
utomordentligt befvär och illamående. De hade 
beftändigt gått i final t fnö, och] Jame’s fager, 
att, utan öfverdrift, han trodde fig förlora benen. 
Den 6:tc begrofvo de Qvartermäftaren Johan 
Warden på höjden af den fandkulle, hvilken de 
kalkde Brandons höjd.

Den 9:de upphämtpde de, från botten af 
fkeppsrummet, fem fat oxkött och ilälk, fyra 
tunnor dricka och en tunna Cider , fom, af en 
lycklig händelfe, hade ganlka väl bibehållit fig.

Den I2:te befriade de Magafinet från de 
Ikor, fom legat i vatten under hela vintern; de 
fingo likväl ännu ftor nytta af dem: hvarje inan 
erhöll ett par, fedan de blifvit torrkade vid elden* 
De funno äfven en ankare vin, aldeles frufet. 
Men det, fom med fkäl förorfakade dem ftörre 
oro, var förluften af deras ftyre, hvilket de för
gäfves fökte mellan ifarne, af hvilka Ikeppet var 
omgifvet.

Den i4:de arbetade högbåtsmannan, biträdd 
af några andra, att rengöra tackel och togverk 
från ifen, fom betäckte dem; och tunnbindarn, 
ehuru ganflta fvag, förfärdigade och lagade några 
fat. Kaptenens affigt var, att i fall Ikeppet ej 
annorlunda kunde lofsas, fträcka åtlkilliga tog 
derunder, famt upplyfta det, genom biträde af 
flera tunnor. Samma dag, fëdan Kaptenen hade 
gjort fig kulor af de gamla teiuikärilen och de 
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plåtar, fom tjente att betäeka fanghålen på ka- 
nonerna, gick han ut, i affigt att flcjuta några 
foglar, till de ljukas lindring. Den r5;de till
redde han en liten vrå af jord, fom var befriad 
från fnö, och fådde ärter deri, i hopp, ajtkun
na erhålla något grönt åt fitt. folk, fom hvarken 
haft grönfåker eller rötter,- alltfedan fin iand- 
lligning.

Den ig:de dog timmermannen, Wilhelm 
Cole, fom före fin död,’ hade gjort pinafsen’ 
näfian färdig. Han hade gjort deraf ett väl pro- 
portioneradt fartyg, af ungefar 14 tunnors drägf, 
af tjugufju fot i kolen, af tio fot i fin fiörfta 
bredd, och af fem fot i fkeppsrummet. Cole 
bief begrafven vid fidan af q var term'd Haren. Sam
ma afton fann man fiyckjunkarns kropp, fom 
blifvit död fex månader förut; hans hufvud var 
fafinadt uti ifen , juli under ftyckgluggarne. Kap
ten lät upphämta och begrafva honom jämte de 
andra. Man anmärkte, att han icke hade någon 
elak lukt, och att ingen annan förändring fyn- 
tes på hans kropp, än den, att köttet tycktes va
ra lofsnadt från benen. Snöen fänkte fig dag 
från dag på hela öen, men man fåg ännu icke, 
att ifarne gjorde någon rörelfe, för att fönder- 
brytas i bayen, ehuru folen var ofta flarkt vär
mande. Andteligen den 24:de började de att braka 
med ett hilkeligt buller, odi korrt derefter fön- 
derbrötQs de alldeles och bortfördes med hafs- 
flrömmer. Man infåg då hela förmonen af, att 
hafva gjort en förmur omkring fartyget, och man 
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fann. tydligt, att utan detta fkydd, hade det lti- 
pit ftörfta fara att blifva krofsadt. En af raatro- 
ferna, vid namn David Ha rmon, hade famma 
dag den lyckan, då han med en dang flotte mot 
ifen, att träffa och uppdraga fly re t. Den 3o:de 
fatte Engelsmännen flupen i land, och fago, att 
farten mellan landet och fkeppet var alldeles obe- 
hindrad, hvilket förorfakade dem den flörlla glädje, 
gamma dag, funno de några korn vicker, fom 
man lät koka åt de fjuka. Man iordningflällde 
tackel och fegel, lät torrkti fifken och vädra de 
öfriga lifsmedien. Kapten och flyrman voro da 
de enda, fom kunde äta falt mat.

I början af Junii, återkom kölden få dark t, 
att allting frös i kajutan, men den varade icke 
länge. Den ritte, efter fem eller fex dagars.ar
bete, fördubblade Engelsmännen fitt bemödande 
att fadfätta dyret. Den vicker, fom man dag
ligen famlade, tjente till foppa åt de fjtika : de 
åto den med olja och vinättika. De tillrrifkna- 
de dag från dag; deras tänder fadnade och fvull* 
naden på deras tandkött upphörde fmåivmgonv 
de voro fnart i dånd att äta oxkött.

Den io:de i famma månad var det blixt och 
åfkdunder. Väderleken var så varm , att åttkiili- 
ga af matroferne roade fig med att limma. De 
funno i damniarne en flor mängd källlrön; me« 
de vågade icke äta dem, af fruktan, ‘att de voro 
grodor. Marken betäcktes af myror, och'often 
uppfylldes af fjärillar och flere andra flags flygan-
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de infektCr', ifynnerhet af myggor fom befvarade- 
Engelsmäiinen utomordentligt. Kapten James 
tanka om defsa djur är, att de utkomma från 
ruttnade trän, där vinterkölden inneflutit dem i 
overkfamhet.

Den I7:de, fedan de borttagit alltifrån 
fkeppet, använde de hela fitt bemödande, att 
upplyfta det la, att det blott innehade halfannan 
fots vatten, emedan fallet, där det var, icke ha
de förre djuphet. Den ao:de om morgonen, 
lyckades de att bortföra det till famma falle, 
hvaref det hade ankrat året förut, och använde 
ali forgfäliighet att förekomma, att det ej för 
mycket Ikulle blottflällas för hafvet. Den 33:dje 
förde de ombord några lifsmedel, ocbvoronöd- 
fakade bära dem ända till båten, fom minf var 
ett böfshåll. De 24:de gjorde de ett korfs af 
ett bland de flörfa trän på öen. De fäfade 
derpå Engelfka Konungens och Drottningens par
trätter; men de inneflöto dem i bly, få att icke 
luften fkulle förderfva d(em, och de fatte derun
der Monarkens titlar * uttryckta fåluuda: ’’Carl, 
Konung af England, Skottland, Frankrike och 
Irland, äfvenfom af Terra Nova od* landflräc
korna i väfer, ända till Nya Albion, och i norr 
ända tjli åttatio graders latitud”.

På blyplåten fäfade de en Ehgellk (killing 
och ett fex-pence-fyeke, utmärkta i hörnet med 
Konung Carl, och fatte derunder fina vapen, 
tillika tiled faden Erifois, väl graverade i blyet.



När de på detta fatt pryd t detta träd, upprefie 
de det på det fiälle, der deras följeflagare iago 
begrafue, på toppen af Brandons höjd, och der- 
jemte togo de högtidligen Jandet i befittning i 
hans Brittannifka Majefläts namn.

Ilögbåtsmannen, tillika med några de lkick- 
ligafie af jnanfkapet, fatte tacklen i Ikick och 
ftällde litfstnedlcn lamt öftiga nödvändiga taker i 
fin ordning, den 25:te. Mpt klockan 10 förmid
dagen, famma dag, tog Kapten James, åtföljd 
af en bland matroferxia, en flång, en malkött., 
och några brännbara ämnen, för att upptända 
eld ilära intill ett ganfka hogt träd, fom Éngels^ 
männen kallade Objervntionstrådet, emedan de 
brukat, uppltiga deri, för att göra fina obferva 
tioner, etter fom utfigten derifrån var mycket 
vidîftr'àckt Kaptens affigt var, att uaderföka, 
medan elden brann, om man (kulle fvara Uoiioir* 
genom någon annan eld eller någon fignal, hvarj- 
genom kunde utrönas, om någon del af detta 
land var bebodd.

Knappt hade han fläjlt fig på höjden af fit! 
Obfervatomun, förrän han bief varie, att hans 
följeflagare hade orörfigtigtvis fatt eid i några 
törnbufknr, rakt för vinden. Lågan itände fpari 
och andra bulkar, fom växte mellan träden, och 
ilade fram med den ftörfia hafiighet: hon itände 
trädet, där Kapten var med få lior Ihabbbet, att 
hon angrep honom, innan han nedkom. Han 
nödgades göra ett hopp, med äfventyr, att bli

krymp-



krympling; och ehuru han, på detta fatt, räddade 
fig med den ftorfta fkyfidfamhet förföljde likväl 
lågorna honom. Eldsvådan utvidgade fig hela nat
ten på öen, och då vinden följande morgonen 
bief (lark are, hunn o lågorna till fkeppsbefättnin- 
gevis lilla by (om man ^an gdva den detta namn\ 
Man flutade, att bortföra alla fakerna, då elden 
angrep kojan och magafinçt, hvilka fnart blefvo 
lagda i; alka. Denna vådeld Utllråckte fig med 
ett flort dön , till en mils bredd. Den varade i 
två hela dagar och förtärde allt hvad den mött% 
Den a6:te om aftonen voro alla .Engelsmannen 
ömbord, och funno fig lyckligare, än de någon- 
fin hade varit.

Från den 27:de till den sg:de förde de om 
bord fitt vatten och fitt bränsle, hvaraf en del 
befiod af Pinafsen, fom de hade huggit i ftycken, 
fedan dfe fågo, att den ej fkulle bli dem till nå
gon nytta. Bayen var då alldeles fri från ifar.1 
man fåg inte! fpår efter dem; vinden hade fört 
dem alla åt Norden. Denna årstid var en af de 
ofundafle: om dagen var hettan, foin anfenligt 
ökades genom den landaktiga trakten, .odräglig, 
och om nätterna frös ännu en tums tjock is på 
dammarne; men ingenting kunde jemföras med 
olägenheten af de flickande myggorna, frånhvil- 
ka det näflan var omöjligt att befria fig- 'Befatty 
mngsmanfkapet hade gjort fig mafker af bitarne 
af cn flagga, hvilken . de fönderrifvit till detta 
bruk, Oaktadt denna förfigtighet, funno infek- 
teraa alltid någon ingång, oeli deras ftyng al-

- firade
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/trade blemmor i huden, hviika fororfakàde eu 
odräglig kläda.

Den i:11a Julii, lom var en föndag,-hisfa.de 
Engelsmännen flaggan, på Ikeppet, och prydde 
det, på det fmakfullafte fätt de kunde. , Sedan 
begaf lig hela befattningen i procesfion till det 
ftälie, där de hade tippreft korfet, hvilket icke 
varit blottftäldt för eldsvådan, emedan det flod 
på en trakt, där ingenting fanns, utom fand. 
De förenade fig i böner, hviika Kapten uppläfle. 
Sedan fpilade de middag, och tillbragte den öi- 
riga dagen att klättra på höjderna. Enligt de nog- 
grannafle obfervationer, hade elden gått öfver 1 b 
Engellka mils vidd. Om aftonen funno de en 
ört, fom liknade Cochlearia, hvaraf de famlade en 
flor mängd, och erhölio, genom kokning, en an
genäm rätt deraf.

De beflöto då, att alldeles öfvergifva detta 
land ; men defsförinnao Ikref Kapten, i form a£ 
bref, en fammandragen berättelle om hela expe
dition, till dens eller deras underrättelfe, fom möj
ligtvis kunde anlända till famma ort. Han inne- 
flöt den i en blyaflc, hvilken han fäftade vid kor
fet, under Konungens vapen. Sluteligen gingo 
Engelsmännerna ombord, och fatte icke mer fia 
fot på iVintemkog, eljeft kallad öen Carlton,, 
hvilket namn de gåfvo henne, i ftället för det 
förfla, den 2 (/ide Maj, till Printen, »f Walls’? 
fsdsrøÆca JKpsving Carl II:s ära.

Mån-
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Måndagen, den a:dra Julii, tidigt om mor
gonen, var hela befattningen på benen, och då Kap
ten fåg, att allt var färdigt, lät han lyfta ankar. 
Engelsmännen afrede med den flörftä glädje. Det 
väl" reparerade Ikeppet fyntes vara i ftånd, att gö
ra reran.

James fortlatte fina forfkningar i Hudfons 
bay till den 2yrde Augufli. Hans fkepp blef of* 
ta "hindradt af ifarna, och fiundom bragtes det af 
vindärhee våldfanthet i flörlla fara. Det tycktes 
att vintern hade återkommit i hela fin dränghet, 
och hafvet fyntes beftändigt få uppfylldt af ifar, 
att man ej hade annat hopp, än att återvända til 
Hudfons fund; men derdil fordrades, att vädret 
blefve mera gynnande och hafvet mera fritt, hvil
ket nian icke vågade hoppas. Skeppet var i en få 
dålig författning, att man måfte, hvar timma ar
beta vid pumpen, en högd tröttlam förrättning; 
de dötar, föm det fått af ifarne och klipporna, 
hade få lkadat det, att det fyntes Öfverdådigt, att 
längre förtro mennilkors lif deråt.

Alla dessa fkäl förmådde tjendemännen^ att 
formeligen anmoda Kapten, att företaga återre
san till England, emedan man klart infåg , att 
ingen fördel kunde vinnas, genom ett längre vi
llande i defsa haf. De författade en Ikriftelig 
an fö k ning derom, den a6:te Augudi, fom under- 
teknades af alla. I följd häraf, gaf J aines 
order åt dyrmannen, att aldeles förändra fin kofa„

Vin-



Vinden, fom vändt fig i Nordved, medför* 
den 3 7:de mycket fnö och ett drängt väder. 

Pä fidan om fkeppet vältrade fa ofantliga isklum
par ^ att några voro högre än flormallen. 
Den 3 i:fta befunno fig Engelsmännen identrån- 
gafle delen af fundet, och fågo landet betäckt 
med is; ifynnerhet på den lidan, fom de hade
1 ^ De gingo tämmeligen lyckligt ur fundet, i 

de förda dagarne af September; men de fingo 
fnart utdå de ombytligade vindar. Kölden var 
à fkarp , att det var näftan omöjligt, för befätt- 
ningsmanfkapet, att om morgonen, gå upp i 
maden, och att manövrera. Den 8:de var haf- 
vet ganfka högt; häftiga kadvindar följde på 
hvarandra, och fkeppet befvärades la darkt af 
flingringar, att man bedändigt fruktade, det ma- 
derna (kulle förloras. Fogningarne öppnades på 
alla fidor, och fartyget tog in la mycket vatten, 
att man ej kunde öfvergifva pumpen. Men de 
fågo inga ifar mera.

Slutligen blef vinden gynnande, och de an
lände till Bridol. Deras ankomd förorfakade lika 
dor öfverraskning, fom tillfredsdällelfe: man var 
högd oroad öfver deras öde. Men förvåningen 
fördubblades, då fkeppet blef fördt i hamnen, och 
lagdt på fidan. Bland andra bridfälligheter, ha
de det förlorat fjorton fot af kölen, nästan hela 
bakdammen och en dpr del af förhydningen ; 
bredfidorna voro inflagna på alla dällen, och 
hade, på ett Dälle, fått ett hål af half annan tums 
vidd, under förhydningen.

Kap-



i ill'll!t

m* a86 tø

Kapten James hade icke haft den fram
gång, fom man väntade; men han hade betyd
ligt förökat Buttons, Hudfons och Baffin® 
upptäckter, och gjort flera vigtiga obfervatio- 
ner. Derföre har Engelfka Nation gifvit honom 
ett rum bland de utmärktafte Sjöfarare i Nordi- 
flta hafven.
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